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Long Term Buyer Protection Limited Warranty

10 Years*
Plastic water tanks and Rotationally-molded bodies

2 Years*
Parts on all Tornado cleaning equipment

1 Year*
Labor on all Tornado cleaning equipment

1 Year*
Warranty on batteries, one year prorated

All battery warranties are handled directly by the battery manufacturer, on a one year prorated basis

Tornado Industries, LLC. (Tornado) warrants to the end/user customer that the Tornado product(s) will 
be free from defects in material and workmanship for the duration(s) described below.  This limited 
warranty DOES NOT cover machines and/or components subject to normal wear and tear, damage 
that occurs in shipping, failures resulting from modification, accident, unsuitable operating environ-
ment, misuse, abuse, neglect, or improper maintenance by you.  For full details, contact your Autho-
rized Tornado Distributor, Service Center, or the Tornado Technical Service Department.  Tornado 
sales and service representatives are not authorized to waive or alter the terms of this warranty, or to 
increase the obligations of Tornado under the warranty.

Terms subject to change without notice
1.  Except all Windshears™ Blowers, Storm, TV2SS, Side and Downdraft, Insulation Blowers, CV 30, 
CV 38, CK14/1 PRO, CK 14/2 PRO, SWM 31/9, CK LW13/1, CK LW 13/1 ROAM, CV 38/48 Dual, 
PV6, PV10, PV6 ROAM, Wall Mount Vacuum and all chargers are warranted for 1 (one) year for both 
parts and labor.
2.  All non-wear item parts purchased after warranty expiration are warranted for 90 days.
3.  Warranty starts from the date of sale to the consumer or, at Tornado’s discretion, 6 months after 
the dealer purchased the unit from Tornado, whichever comes first.
4.  The EB 30 is warranted for a period of 90 days for both parts and labor.
5.  The warranty on engines used on propane powered equipment is limited to motor manufacturer’s 
warranty.
6.  Ride-on Scrubbers are warranted for 24 months, parts, 6 months labor or 1,000 hours, whichever 
occurs first.

Note: Tornado, The Latest Dirt, Floorkeeper, 
Carpetkeeper, Carpetrinser, Carpetrinser/Dryer, 
Headmaster, Taskforce, PAC-VAC, T-Lite, Glazer, 
Windshear, Max-Vac and Trot-Mop are trademarks 
of Tornado Industries

Website: www.tornadovac.com
Phone 1-800-VACUUMS
Fax 817-551-0719
Address 3101 Wichita Court
Fort Worth, TX 76140

Form F2662.©2017.  All rights reserved
1-800-VACUUMS			   90 Years of Cleaning Innovation	 A Tacony Company 
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NOTES
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GROUNDING INSTRUCTIONS 

This appliance must be grounded. If it should malfunction or breakdown, grounding provides a path of least 
resistance for electric current to reduce the risk electric shock. This machine is equipped with a cord having an 
equipment -grounding conductor and grounding plug. The plug must be inserted into an appropriate outlet that 
is properly installed and grounded in accordance with all local codes and ordinances. 

WARNING: Improper connection of the equipment-grounding conductor can result in a risk of electric shock. 
Check with a qualified electrician or service person if you are in doubt as to whether the outlet is properly 
grounded. Do not modify the plug provided with the appliance - if it will not fit the outlet, have a proper outlet 
installed by a qualified electrician. 

This appliance is for use on a nominal 120-volt circuit, and has a grounding plug that looks like the plug 
illustrated in sketch A. 
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LEGEND PANEL OF CONTROLS
1 DISPLAY 15 SIGNAL LAMP PARKING BRAKE ON

2 SIGNAL LAMP MANUAL MODE ON 16 SIGNAL LAMP UP/DOWN BRUSHES

3 PUSH BUTTON FOR MANUAL MODE 17 PUSH BUTTON UP/DOWN BRUSHES

4 SIGNAL LAMP MODE BREAK WASHING ON 18 SIGNAL LAMP BRUSHES ROTATION

5 PUSH BUTTON FOR MODE BREAK WASHING 19 PUSH BUTTON WATER OPENING (SOLENOID 
VALVE) or PUSH BUTTON ADJUSTMENT DETER-
GENT DOSAGE 3SD system (OPTIONAL)

6 PUSH BUTTON FOR MODE AUTOMATIC 20 SIGNAL LAMP WATER OPEN (SOLENOID VALVE)

7 SIGNAL LAMP AUTOMATIC MODE ON 21 PUSH BUTTON FOR SPEED SELECTION

8 SIGNAL LAMP SUCTION MOTOR ON 22 SIGNAL LAMP SELECTION FAST SPEED

9 SWITCH SUCTION MOTOR 23 SIGNAL LAMP SELECTION SLOW SPEED

10 BRUSHES PRESSURE ADJUSTMENT KNOB 24 KEY SWITCH MACHINE ON

11 PUSH BUTTON UP/DOWN SQUEEGEE 25 SWITCH FOR FRONT LIGHT (OPTIONAL)

12 SIGNAL LAMP UP/DOWN SQUEEGEE 26 PUSH BUTTON HORN

13 PUSH BUTTON VISUALIZATION HOUR METER 
(DISPLAY)

27 KNOB FOR SOLUTION VALVE

14 PUSH BUTTON VISUALIZATION BRUSHES PRES-
SURE SET (DISPLAY)

28 DIRECTION OF DRIVE SELECTOR
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LEGEND MACHINE
1 RECOVERY TANK 11 EXHAUST HOSE RECOVERY TANK
2 SOLUTION TANK 12 SQUEEGEE ASSEMBLY
3 SEAT 13 CONTROL PANEL
4 DRIVE WHEEL 14 ELECTRICAL LAYOUT COVER
5 CAP FOR DETERGENT SOLUTION 15 ACCELERATOR PEDAL

6 SUCTION HOSE 16 SOLUTION DRAIN PLUG  
7 SUCTION COVER 17 DETERGENT SOLUTION OUTER FILTER
8 BLOCKING LEVERS SUCTION COVER 18 TRACTION MOTOR WHEEL
9 SQUEEGEE HOSE 19 BOTTOM PLATE
10 RECOVERY TANK HOSE PLUG 20 BRUSHES BASE GROUP

21 REAR WHEELS
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TECHNICAL DESCRIPTION
99772 U/M
Cleaning width in/mm 26/660
Squeegee width in/mm 33/835
Working capacity, up to sq.ft./h/sqm/h 35,521/3300
Brushes diameter in/mm 2 x 14/345
Brushes rpm rpm 190
Pressure on the brushes lbs./kg 132/60 max
Brushes motor A/W 27/650
Traction motor A/W 25/600
Suction motor A/W 24/580
Suction vacuum mbar 160
Type of drive autom.
Movement speed mph/km/h 3.15,0
Maximum gradient % 10
Solution tank gallon/l 26/100
Recovery tank gsllon/l 27/105
Machine length in/mm 60/1520
Machine height in/mm 52/1320
Machine width (without squeegee) in/mm 29/730
Weight of the machine (empty and without batteries ) lbs./kg 525/238
Capacity of the batteries Ah 5 240
Weight of the batteries lbs./kg 441/200
Compartment of the batteries in/mm 16x20.5x15/415x520x385
Acoustic pressure level (in conformity with EN 
60704-1)

dB (A) < 70

Vibration whole body m/sqs <0,5
Vibration to the system hand-arm m/sqs <2,5
Class III
Protection level IP 23
Tension of the batteries V 24
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INTRODUCTORY COMMENT
Thank you for choosing our machine. This floor 
cleaning machine is used for the industrial and 
commercial cleaning and is able to clean any 
type of floor. During its movement, the combined 
action of the brushes and the detergent solution
removes the dirt which is recovered through 
the rear suction assembly, giving a perfectly 
dry surface. The machine must be used only 
for such purpose. It gives the best performance 
if it is used correctly and maintained in perfect 
efficiency. We therefore ask you to read this 
instruction booklet carefully whenever difficulties 
arise in the course of the machine’s use. In
case of need, we ask you to contact our service 
department for all advice and servicing as may 
prove necessary. 
GENERAL RULES OF SECURITY
The rules below have to be followed carefully in 
order to avoid damages to the operator and to 
the machine. 
- Read the labels carefully on the machine. Do
not cover them for any reason and replace them
immediately if damaged.
- The machine must be used exclusively by
authorized staff that has been instructed for its
use.
- During the working of the machine, pay at-
tention to other people and especially to the
children.
- In case of danger release the accelerator pedal
so to activate the parking brake.
- Leaving the machine in parking position, take
off the key from the instrument board.
- Do not mix different detergents, avoiding harm-
ful odors. 
- Storage temperature: between -25°C and
+55°C.
- Perfect operating temperature: between 0°C
and 40°C.
- The humidity should be between 30 and 95%.
- Do not use the machine in explosive atmo-
sphere.
- Do not use the machine as a means of trans-
port.
- Do not use acid solutions in such concentra-
tions that could damage the machine and/or the
persons.
- Do not use the machine on surfaces covered
with inflammable liquids or dusts (for example
hydrocarbons, ashes or soot).
- In case of fire, use a powder fire-extinguisher.
Do not use water.
- Do not strike shelvings or scaffoldings, where
there is danger of falling objects.
- Adapt the working speed to the floor condi-
tions: particularly, slow down before narrow
curves have to be faced.
- Do not use the machine on areas having a
higher gradient than the one stated on the
number plate.
- The machine has to carry out simultaneously
the operations of washing and drying. Differ-
ent operations must be carried out in restricted
areas prohibited to non-authorized personnel.
Signal the areas of moist floors with suitable
signs.
- If the machine does not work properly, check
by conducting simple maintenance procedures.
Otherwise, ask for technical advice an autho-
rized assistance centre.
- Where parts are required, ask for ORIGINAL 
spare parts to an authorized dealer.
- Use only ORIGINAL brushes indicated in the
paragraph “RECOMMENDED BRUSHES".

- For any cleaning and/or maintenance
operation take off the power supply from the
machine.
- Do not take off the protections which require
the use of tools to be removed.
- Do not wash the machine with direct water
jets or with high water pressure nor with cor-
rosive material. 
- Every 200 working hours have a machine
check through an authorized service depart-
ment.
- In order to avoid scales on the solution tank
filter, do not fill the detergent solution many
hours before the machines’ use.
- Before using the machine, check that all
panels and coverings are in their position as in-
dicated in this use and maintenance catalogue.
- Restore all electrical connections after any
maintenance operation.
- Provide for the scrapping of the material of
normal wear following strictly the respective
rules.
- When, your machine has to stop activity,
provide for the appropriate waste disposal 
of its materials, especially oils, batteries and 
electronic components, and considering that 
the machine itself has, where possible, been 
constructed using recyclable materials. 

SYMBOLOGY

Symbol denoting the switch for the 
water opening and the signal lamp 	
that the water is open.

Symbol denoting the functioning 	
of the solution valve adjusting the 
flow of the detergent solution.

Indication of the maximum tempera-	
	 ture of the detergent solution. It is 	

placed near the filling hole of the 
solution tank.

Symbol denoting the push button and 
the signal lamp of the manual mode.

Symbol denoting the push
button and the signal lamp of the 
Automatic mode.

Symbol denoting the push
button and the signal lamp of the 
break wash mode.

Symbol denoting the signal lamp of 
the starting of the brushes rotation.

Symbol denoting the push button to 	
visualize on the display the brushes 
pressure set.

Symbol denoting the functioning of 	
the adjustment knob of the brushes 
pressure.

Symbol denoting the push button 	
and the signal lamp up/down of the 
squeegee.

Symbol denoting the switch and the 
signal lamp of the suction motor. 

Symbol denoting the charge level of 
the batteries.

Symbol denoting the push button 	
to visualize the hour meter on the 
display.

Symbol denoting the push button and 
the signal lamps  for the speed selec-	

	 tion.

Symbol denoting the drive selector 
forwards/backwards.

Symbol denoting the signal lamp of 
the parking brake on.

Symbol denoting the open book.
Indicates that the operator has to 	
read the manual before the use of the 
machine.

Warning symbol. 
Read carefully the sections marked 
with this symbol, for the security of 	
both the operator and the machine.
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OPTIONAL ACCESSORIES

Front light (1) and relative switch (2).

3SD System – Solution saving system 
dispenser.

Incorporated battery charger.

Blinking light.

BEFORE USE

HANDLING OF THE PACKED MA-
CHINE
The machine is supplied with suit-
able packing foreseen for fork lift truck 
handling.
The total weight is 591 lbs./268kg.
Packing dimensions:
Base: 70” x 37”/178 cm x 93 cm 
Height: 55”/138 cm

  ATTENTION:

Do not place more than 2 machines on 
top of each other.
UNPACKING OF THE MACHINE
1. Remove the external packing.
2. Unscrew the brackets (1+2) that
secure the machine to the pallet.

3. Before moving the machine from
the pallet, it is necessary to unblock
the parking brake that blocks the
traction motor wheel. To do this, keep
the lever (3) lifted. With the delivery
of the machine we also supply a cord
that permits the lever operation (3).
After having moved the machine, take
off the cord and keep it for eventual
re-use.

 ATTENTION:

When the parking brake is released 
manually, for example when the ma-
chine has to be moved without batter-
ies, avoid covering slopes and do not 
park on them either.

4. Move the machine backwards, as
indicated in the figure, avoiding heavy
contacts to mechanical parts.

5. Keep the pallet and the brackets for
eventual transport.

ACCESS TO THE BATTERY COM-
PARTMENT
1. Bring the machine on a level sur-
face.
2. Rotate the seat platform forward
and hook the bar.
When the operation is finished close
the battery compartment and reposi-
tion the seat platform.

To install a battery into the compart-
ment it is necessary to :
1. Rotate the seat platform forward
and hook the bar (2) into position A.
2. Remove the holder (1) by un-
screwing the two wing nuts under the
platform.
3. Pull the releasing lever of the seat
outwards (3) sliding the seat (4) up to
the highest position.

4. Rotate the platform further in order
to hook the bar (2) into position B.
This position allows batteries to be
handled using suitable lifting equip-
ment.
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In this way it will be possible to handle 
the batteries with suitable lifting equip-
ment.

BATTERY INSTALLATION
The machine is equipped either with 
batteries in serial connection or ele-
ments of DIN-type assembled together 
and connected in series for a total of 
24 Volt, placed in its appropriate com-
partment under the seat platform and 
must be handled using suitable lifting 
equipment (due to weight, consider-
ing the type of batteries chosen, and 
coupling system).
The batteries must be in accordance 
with CEI 21-5 Norms.

 ATTENTION:

The machine and its battery check 
card foresee the use of traditional lead 
batteries.
CHECK THE SETTING OF THE 
CHECK CARD (see under paragraph 
"BATTERIES CHARGE LEVEL INDI-
CATOR").
In case of GEL batteries installation, it 
is necessary to MODIFY THE SET-
TING of the electronic check card (see 
under paragraph SETTING OF THE 
BATTERY CHECK CARD”).

  ATTENTION:

Strictly follow manufacturer/distributor 
indications for the maintenance and 
recharge of the batteries. All installa-
tion and maintenance operations must 
be executed by specialized staff, using 
suitable protection accessories.

For batteries installation it is necessary 
to reach the battery compartment as 
indicated under paragraph “ACCESS 
TO THE BATTERY COMPARTMENT”.
1. Place the batteries in its compart-
ment.
2. Connect the terminals, respecting
the polarities, avoiding contact with
other parts that could create short
circuit.

BATTERY RECHARGER 
Make sure that the battery recharger is 
suitable for the installed batteries both 
for their capacities and type (lead/acid 
or GEL and equivalent).

BATTERY RECHARGER 
Make sure that the battery recharger is 
suitable for the installed batteries both 
for their capacities and type (lead/acid 
or GEL and equivalent).

In the plastic bag containing the use 
and maintenance you will find the 
coupling connector for the recharger. It 
must be assembled onto the cables of 
your recharger, following the instruc-
tions given by the manufacturer.

  ATTENTION:

This operation must be carried out by 
qualified staff. A wrong or faulty cable 
connection can cause serious dam-
ages to persons or things.

INCORPORATED BATTERY RE-
CHARGER (OPTIONAL)
If the machine is equipped with the 
incorporated battery recharger (see 
under "OPTIONAL ACCESSORIES”) 
please refer to the instructions of this 
accessory. 
The battery recharger is connected 
directly to the battery poles.
During the recharging operations a 
device is activated which disables the 
machine. 
The mains cable of the battery re-
charger has a maximum length of two 
metres and must be connected to a 
single-phase socket type CEE 7/7.

BATTERIES RECHARGING
1. Plug the connector (2) of the bat-
tery recharger into the battery connec-
tor (1).
2. Proceed for the recharging.

BATTERIES RECHARGING WITH 
INCORPORATED CHARGER (OP-
TIONAL)
Bring the machine on a level surface 
near to a single-phase 120V 60 Hz 
socket, nominal current 10A.
Switch off the switches of the brushes 
motor, the suction motor and the sole-
noid valve.
1. Insert the plug into the mains
socket.
2. Proceed to recharge,  keeping the
seat base lifted (see under paragraph
“ACCESS TO THE BATTERY COM-
PARTMENT” in “BEFORE USE”).
3. At the end of the recharging, take
off the plug from the mains socket.

  ATTENTION:

Never charge a GEL battery with a 
non suitable recharger. Strictly follow 
the instructions supplied by the batter-
ies and recharger manufacturer.
In order not to cause permanent dam-
ages to the batteries, it is necessary 
to avoid their complete discharge, 
providing for the recharging within a 
few minutes after that the batteries 
discharge signal starts blinking.
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NOTE: Never leave the batteries 
completely discharged even if the ma-
chine is not used. In case of traditional 
batteries, please check the electrolyte 
level every 20 recharging cycles and 
eventually top them up with distilled 
water. Never leave the batteries dis-
charged for more than two weeks.

  ATTENTION:

For the recharge of the batteries it is 
necessary to strictly follow all the indi-
cations given by the manufacturer/dis-
tributor. All the installation and main-
tenance operations must be carried 
out by qualified staff. Danger of gas 
exhalations and emission of corrosive 
liquids. Fire danger: do not approach 
with free flames.

BATTERIES DISPOSAL
It is compulsory to hand over exhaust-
ed batteries, classified as dangerous 
waste, to an authorized institution ac-
cording to the current laws.

CONNECTION BATTERIES' CON-
NECTOR AND SWITCHING ON OF 
THE MACHINE
Once that the battery recharging has 
been completed:
1. Disconnect the connector of the
battery recharger from the battery con-
nector (1).
2. Connect instead the machine con-
nector (2).

BATTERIES CHARGE LEVEL INDI-
CATOR
To start any function of the machine, 
it is necessary to rotate clockwise the 
key switch (A). Rotating it counter-
clockwise any function will be switched 
off. 

WHEN THE MACHINE IS SWITCHED 
ON, ON THE DISPLAY (1) APPEAR 
IN ORDER THE FOLLOWING INFOR-
MATION:
1. The machine model (for example
AdL).

2. The setting of the battery check
card which can be:  GE 24 (check
card set for GEL batteries). or
Pb 24 (check card set for lead batter-
ies).

3. The version of the software pro-
gramme of the card (for example 4-6).

4. The batteries charge level indica-
tor is digital and remains fixed on the
display. The battery charge level starts
from -100-, which indicates the 100%
of the total charge and decreases
from 10 to 10. When the charge
level reaches -20-, the display starts
blinking, so you are about the end of
working.

 ATTENTION:

When the indication -10- appears 
blinking, automatically the brushes 
stop, while the suction continues to 
work. When there are four lines blink-
ing, the suction will also stop auto-
matically. The traction system remains 
functioning to enable movement to 
transfer the machine to the place 
provided for the tank emptying and for 
the recharge of the batteries.

SETTING OF THE BATTERY CHECK 
CARD 
The setting of the battery check card 
can be:
GE 24 (check card set for GEL batter-
ies).
or 
Pb 24 (check card set for lead batter-
ies).
The machine is supplied with the bat-
tery check card set for the installed 
batteries. To modify this setting, it is 
necessary to:
1. Switch the machine off and then
back on.
2. Immediately after having switched
on, when on the display (1) the writ-
ing Pb24 appears, press and hold
the push buttons (2) and (3) until the
display starts to blink.
3. When the display starts to blink, re-
lease the push buttons (2) and (3) and
press once the push button (3).
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4. The display ‘GE24’ starts to blink.
5. When the display stops blinking, the
setting is modified.
To change from GEL to Lead-Acid,
repeat the procedure pressing button
(2) instead of button (3).

  ATTENTION:

As the machine is a 24V model, do not 
set the batteries at 36V.

HOUR METER
The machine is equipped with an hour 
meter located on the same display (1) 
of the battery charge level indicator. 
Keeping the button (2) pressed, the 
first data indicates the working hours 
and after a few seconds the working 
minutes are shown.

SQUEEGEE ASSEMBLY
1. Hold the squeegee support (1) lifted
from the floor.
2. Insert the threaded parts of the two
knobs (4)  making them slide inside
the two slots on the support placed on
the upper part of the squeegee (2).
3. Put the washers (3) into position,
there are two for each knob, so that
they are assembled one under and
the other on top of the two slots on the
support.
4. Secure the squeegee by rotating
the two knobs (4) clockwise.
5. Insert the squeegee hose (5) into
its coupling, as indicated in the figure.

ADJUSTMENT OF THE SQUEEGEE
In order to have a perfect drying 
result through the squeegee, the rear 
rubber must have the lower bending 
uniformly adjusted in all its length. For 
the adjustment, it is necessary to put 
the machine in working condition and 
the vacuum motor has to be switched 
on and the brushes have to function 
together with the detergent solution.

The lower part of the rubber is too 
much bent
Take off the pressure rotating the wing 
nut (6) counterclockwise.
The lower part of the rubber is not 
much bent
Increase the pressure rotating the 
wing nut (6) clockwise. Check that 
the wheels which adjust the height 
do not rest on the floor, in this case 
adjust them as indicated in paragraph 
"Height adjustment".
The bending is not uniform
Adjust the squeegee inclination rotat-
ing counterclockwise the wing nut (7) 
to increase the bending in the central 
part, or clockwise to increase the 
bending on the extremities.
Height adjustment

Once that the pressure and inclination 
of the squeegee have been adjusted, 
it is necessary to fix this optimum con-
dition making touch slightly the wheels 
onto the floor. Rotate the registers 
(8): clockwise to lower the wheels or 
counterclockwise to raise them. Both 
wheels must be adjusted in the same 
measure.

  ATTENTION:

Every type of floor requires a specific 
adjustment. For example, concrete 
floors (where the friction results to 
be high) need little pressure, while 
smooth floors (ceramics) need higher 
pressure.
If the cleaning operations are made 
always on the same type of floor, the 
adjustment can change only in func-
tion of the rubber wear.

SPLASH GUARD ASSEMBLY
The two splash guards have to be as-
sembled onto the brushes base group 
as indicated in the following figures. 
Insert the metal strips inside the 
suitable slots present on the rubber. 
Place the round hole at the extrem-
ity of the strip onto the pin (1) placed 
in the front part of the brushes base 
group. Secure the strips through the 
nut blocking it.
Block the coupling lever (2) in the 
rear part of the brushes base group 
to the ring placed at the extremity of 
the metal strip still free. Please act as 
above for both splash guard rubbers.
With the brushes assembled, the 
splash guard must slightly touch the 
floor.
For the disassembly it is necessary 
to proceed inversely with above-men-
tioned operations.
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BRUSHES ASSEMBLY
To assemble the brushes it is neces-
sary that the brushes base is in the 
lifted position. If it is not lifted, proceed 
as follows:
Without the operator seated, turning 
the key switch clockwise, the display 
comes on and after 3 seconds all 
working groups come off automatically 
and are lifted from the floor.
Switch off the machine turning the key 
counterclockwise. 

  ATTENTION:

To carry out brushes assembly opera-
tions with the electric supply on, may 
cause damages to hands.

With the brushes base group in lifted 
position, insert the brushes into their 
plate seat underneath the brushes 
base turning them until the three metal 
buttons are properly seated in their 
slots; quickly rotate the brushes to 
push the button towards the coupling 
spring until they get blocked.  The 
figure shows the rotating direction for 
brushes coupling.

For a longer life of the brushes we 
suggest to invert daily their posi-
tion. Whenever brushes become 
de¬formed we suggest to reassemble 
them in the same position, in order 
to  avoid the different inclination of 
the bristles to cause excessive motor 
overload or troublesome vibrations.

  ATTENTION:

Use only brushes supplied with the 
machine or the ones indicated in 
the paragraph “RECOMMENDED 
BRUSHES”. The use of other brushes 
can compromise the result.
FLOOR CLEANING

RECOVERY TANK
Check that the cover of the suction 
filter (1) is correctly secured, after 
rotating the levers (2) and that the 
suction motor hose (3) is correctly 
connected to it.
Verify also that the squeegee hose 
couplings (4/5) are correctly inserted 
into their seats and that the exhaust 
hose plug (6) placed in the rear part of 
the machine is well closed.

DETERGENT SOLUTION TANK
The capacity of the detergent solution 
tank is indicated in the technical data.
Open the screw plug placed in the left 
part of the machine and fill the deter-
gent solution tank with clean water 
at a maximum temperature of 122°F 
(50°C). Add the liquid detergent in the 
percentage and conditions recom-
mended by the manufacturer. To avoid 
excessive foam, which could cause 
problems to the vacuum motor, use 
the minimum percentage of detergent. 
Screw down the plug to close the tank.

 ATTENTION:

Always use low foam detergent. To 
avoid foaming, before starting opera-
tions, introduce into the recovery tank 
a minimum quantity of anti-foam prod-
uct.  Never use pure acid.

3SD SYSTEM SOLUTION SAVING 
SYSTEM DISPENSER (OPTIONAL)
The system permits the predetermined 
dosing of the detergent percentage 
which will be mixed with the water of 
the solution tank.  The detergent is 
contained in a transparent tank with a 
capacity of 8 liters, placed in the front 
part of the machine.

With the brushes moving, pressing 
the push button (A) on the instrument 
board, on the display (1) the indication 
shows the detergent percentage which 
is being used.
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Pressing the same push button in 
succession, six different possibilities of 
setting can be selected and the display 
(1) visualizes always the percentage.
The indication of the level corresponds
to the following detergent percentages
in the water:
d 0.0
d 0.3
d 0.6
d 1.2
d 2.4
d 4.5

The dosing adjustment set remains 
stored by the system even with the 
machine stopped.  The water flow is 
adjusted through the 8-way commuta-
tor (B): one OFF position and 7 oper-
ating positions from a minimum of 1,2 
liters/min to a maximum of 3,7 liters/
min.  In OFF position both the water 
flow and its relative detergent flow is 
interrupted.

When the commutator (B) is in OFF 
position, an auxiliary water system can 
be activated, that permits the tradi-
tional use of the machine and there-
fore the filling of the solution tank with 
water and detergent without using the 
system and therefore without the use 
of the pumps. In this case it is neces-
sary to open and adjust manually a 
solution valve (C) placed under the 
machine. In this situation the push but-
ton (A) handles the command of the 
solenoid valve in manual function.
NOTE: when restarting the work in 
mode 3SD, it is important that the 
solution valve (C) is closed, this is to 
maintain the predetermined propor-
tions water-detergent.

NOTE: if the automatic dosing system 
is not being used for a long time, it is 
possible that the hoses of the deter-
gent circuit are emptied and therefore 
at the first use, the detergent begins 
to come out onto the brushes with a 
certain delay compared to the water 
outlet.  Through the solution valve (D) 
it is possible to empty the detergent 
tank and to recover the detergent.

STARTING THE MACHINE

A safety device avoids the machine’s 
movement if the operator is not seated 
correctly on the guiding place.
To switch on the machine:
1. Sit on the seat.
2. Turn the key switch (1) clockwise to
switch on the machine. Automatically,
the machine gets ready in manual
(MAN) mode and in forward movement
with the fast speed (signal lamp 2).
3. Check the charge level of the bat-
teries on the display (3).
4. Pressing the push button (7) the
functioning of BREAK WASHING is
chosen and the transfer operations
of the machine are carried out (see
under paragraph “FORWARD AND
BACKWARD MOVEMENT"). When
the signal lamp (6) is on, then the ma-
chine is in BREAK WASHING mode.
5. Pressing the push button (8) the au-
tomatic (AUTO) functioning is chosen,
while pressing the push button (5), the
functioning of the machine becomes
manual (MAN).
A. When the signal lamp (9) is on, the
machine is functioning in automatic
(AUTO) mode and the machine acti-
vates and deactivates all the working
functions in an automatic mode (see
under paragraph “WORKING IN AU-
TOMATIC MODE”).
B. When the signal lamp (4) is on,
the machine is functioning in manual
(MAN) mode and it is possible to
choose if:
I. To carry out the only transfer of the
machine without activating or deacti-
vating the working functions.

II. To activate separately only the con-
trols relative to the washing function
with the brushes (see under paragraph
“WORKING IN MANUAL MODE”).
III. To activate separately only the con-
trols relative to the drying function with
the squeegee (see under paragraph
“WORKING IN MANUAL MODE”).

  ATTENTION:

In manual mode every function of the 
machine has to be activated or deacti-
vated manually.

FORWARD AND BACKWARD 
MOVEMENT
It is recommended to always carry out 
the mere transfer of the machine in 
mode (BREAK WASHING).
To proceed to activate the movement 
of the machine:
1. Sit on the seat.
2. Turn the key switch (1) clockwise to
switch on the machine.
3. Check the charge level of the bat-
teries on the display (5).
4. Pressing the push button (7) the
functioning of BREAK WASHING is
chosen to carry out the mere transfer
of the machine. In fact, in this mode
the washing functions of the machine
are not working and only the traction
system functions. When the signal
lamp (6) is on, then the machine is in
BREAK WASHING mode.
5. Positioning the selector (8) forward,
the forward drive is chosen, while
positioning it back, the reverse drive is
chosen.
6. Press the accelerator pedal placed
on the right part of the platform to start
the machine.
7. Adjust the movement speed in
forward pressing by push button (2) to
choose the slow one (at the maximum
1.9 mph (3,6 km/h) is reached) or the
fast one (at the maximum 3.1 mph (5
km/h) is reached). The signal lamp (3)
indicates that the fast drive is selected,
while signal lamp (4) indicates that the
slow drive is selected.
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8. In backward movement, when the
machine is moving, an intermittent
warning device is activated.

HORN
The machine is equipped with a horn 
which is activated pressing the push 
button (1).

WORKING BRAKE
To stop the machine during normal 
working situations, it is sufficient to re-
lease the accelerator pedal, because 
the machine has an electronic brake 
system. To restart, press again the ac-
celerator pedal.

PARKING BRAKE
The machine is equipped with a park-
ing brake on the traction motor wheel 
that operates at the complete release 
of the accelerator pedal or when the 
machine is without batteries. In case 
of an emergency or simply to stop the 
machine, it is sufficient to release the 
accelerator pedal. The brake remains 
on until the accelerator pedal is 
pressed again. When the batteries are 
connected and when the key switch 
(A) is positioned on 1, with the brake
inserted, the lamp (2) comes on.

MANUAL MOVEMENT OF THE MA-
CHINE
To move the machine manually, it 
is necessary to unblock the parking 
brake that blocks the traction motor 
wheel. To do this, keep the lever (3) 
lifted. With the delivery of the machine 
we also supply a cord that permits 
the lever operation (3).  After having 
moved the machine, take off the cord 
and keep it for eventual re-use.

  ATTENTION:

When the parking brake is released 
manually, for example when the ma-
chine has to be moved without batter-
ies, avoid slopes and do not park on 
them either.

AUTOMATIC SQUEEGEE LIFTING 
WHEN GOING BACKWARDS
When the backwards movement is 
selected the squeegee is brought 
automatically to the upper position. It 
will then lower again in the following 
forward movement.  This happens 
both in automatic and in manual mode 
in order to protect the integrity of the 
squeegee.

WORKING IN AUTOMATIC MODE
The automatic operation is useful to 
simplify the operator’s work.
1. Activate the machine (see under
paragraph “STARTING OF THE MA-
CHINE”).
2. Pressing the push button (3) the au-
tomatic (AUTO) functioning is chosen.
When the signal lamp (4) is on, then
the machine is functioning in automat-
ic (AUTO) mode.
3. Check that the knob of the solution
valve (5) is in the position of optimum
flow, depending on the type of floor
and the type of dirt (see under the
paragraph “FLOW ADJUSTMENT OF
THE DETERGENT SOLUTION”).
4. Position the selector (1) forward to
choose the forward drive.

5. Adjust the movement speed in
forward with the push button (2) (see
under paragraph "FORWARD AND
BACKWARD MOVEMENT").
6. Pressing the accelerator pedal,
the machine begins to move and in
automatic mode all the working func-
tions are activated. Automatically both
the brushes base and the squeegee
go down, the brushes begin to turn,
the solenoid valve opens to permit the
detergent solution to flow down onto
the brushes and the suction system
is activated to recover the dirty water
from the floor.
Move the selector backwards (1) to
choose the reverse drive and pressing
the accelerator pedal the reverse drive
starts, the squeegee lifts automati-
cally and will then lower itself during
the next forward movement.  If the
accelerator pedal is released for more
than 3 seconds, automatically all the
functions are switched off and both the
brushes base and the squeegee are
lifted.  Pressing the pedal again, the
machine starts to move again and in
automatic mode all the working func-
tions are reactivated.

WORKING IN MANUAL MODE
The manual mode is useful when, in 
special cases, it is necessary to carry 
out separately only the washing with 
the brushes or only the drying of the 
floor.

  ATTENTION:

The washing and drying functions, 
when they are not carried out simul-
taneously, represent an improper use 
of the machine (see under paragraph 
“GENERAL RULES OF SECURITY”). 
If they are carried out separately, it is 
necessary to forbid the working areas 
to the passage of non-authorized 
personnel and to signal the areas of 
moist floors with suitable signs.

1. Activate the machine (see under
paragraph “STARTING OF THE MA-
CHINE”).
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2. Pressing the push button (2) the
functioning of manual (MAN) mode is
chosen. When the signal lamp (1) is
on, then the machine is functioning in
manual (MAN) mode.

TO CARRY OUT THE WASHING 
WITH ONLY THE BRUSHES:
1. Check that the knob of the solution
valve (8) is in the position of optimum
flow, depending on the type of floor
and the type of dirt (see under the
paragraph “FLOW ADJUSTMENT OF
THE DETERGENT SOLUTION”).
2. Press the push button (6) of up/
down of the brushes base to lower
the brushes. Once it is lowered, the
brushes begin to turn. The blinking sig-
nal lamp (7) indicates that the brushes
base is lowering or lifting (it remains
on when the brushes base is in work-
ing position), while the signal lamp (5)
signals that the brushes are turning.
3. Press the switch (4) to open the so-
lenoid valve and permit the detergent
solution to lower onto the brushes. The
signal lamp (3) will come on, to indi-
cate that the solenoid valve is open.

TO CARRY OUT THE FUNCTION OF 
ONLY DRYING:
1. Press the push button (14) of up/
down squeegee to lower the squee-
gee. The blinking signal lamp (13)
indicates that the squeegee is lower-
ing or lifting (it remains on when the
squeegee is in working position).
2. Press the switch (12) of the suc-
tion motor to start the suction system.
The signal lamp (11 indicates that the
machine is drying.

Position the selector (9) forward to 
choose the forward drive.  Adjust the 
movement speed in forward with the 
push button (10) (see under para-
graph "FORWARD AND BACKWARD 
MOVEMENT”).
Pressing the accelerator pedal, the 
machine begins to move forward and 
to work according to the set functions.

  ATTENTION:

In manual mode every function of the 
machine has to be activated or deacti-
vated manually.

WORKING ADJUSTMENTS
Both in automatic and in manual 
mode, during the first feet (metres) 
check:
1. that the squeegee adjustment guar-
antees a perfect drying result (see
under paragraph “ADJUSTMENT OF
THE SQUEEGEE”).
2. that the adjustment of the detergent
solution flow is sufficient to wet the
floor uniformly avoiding the leakage of
detergent from the splash guards (see
under paragraph “FLOW ADJUST-
MENT OF THE DETERGENT SOLU-
TION”).
3. that the brushes pressure permits
an efficient washing action in function
of the dirt and the speed (see under
paragraph “ADJUSTMENT OF THE
BRUSHES PRES-SURE”).

FLOW ADJUSTMENT OF THE DE-
TERGENT SOLUTION
To adjust the detergent solution quan-
tity that flows down onto the brushes 
it is necessary to rotate the solution 
valve knob (1) placed on the right of 
the steering column, rotating counter-
clockwise to increase it and clockwise 
to reduce it up to close the flow.
It is better to adjust the water flow dur-
ing work and at every adjustment of 
the brushes pressure.

ADJUSTMENT OF THE BRUSHES 
PRESSURE
Through the knob (4) it is possible to 
adjust the brushes pressure onto the 
floor in three pre-set pressure levels. 
We can visualize on the display (1) the 
pressure in kg previously set by press-
ing the push button (3). 
The adjustment occurs in this way 
both in automatic and in manual mode.

  ATTENTION:

In order not to overload the brushes 
motor, it is convenient to reduce the 
brushes pressure going from smooth 
floors to rough ones (ex. concrete).
The visualization of the blinking led (2) 
indicates an overload of the brushes 
motor. It is therefore necessary to 
reduce the pressure up to the level 
where the blinking warning stops.

ELECTRIC PROTECTION
The machine is equipped with an 
electronic system of protection for all 
components that carry out functions of 
power or control. This device blocks 
the defective component and indicates 
on the display (1) the corresponding 
alarm from ”A1”, “A2” and on.

  ATTENTION:

To restore the functioning of the 
component, turn off and on again the 
machine acting upon the key switch. 
If the problem persists, please contact 
the authorized technical assistance.
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OVERFLOW DEVICE
In order to avoid serious damages 
to the suction motor, the machine is 
equipped with a mechanical float that 
intervenes when the recovery tank is 
full, closing the air flow of the suction. 
When this happens, it is necessary to 
empty the recovery tank (see under 
paragraph “RECOVERY TANK EMP-
TYING AND CLEANING”).

STOP OF THE MACHINE AFTER 
CLEANING OPERATION

IN AUTOMATIC OR MANUAL 
WORKING MODE:
1. A the end of the washing cycle,
pressing the push button (1), the func-
tioning of BREAK WASHING is cho-
sen. When the signal lamp (2) is on,
then the machine then the machine
is in BREAK WASHING mode. In this
way automatically the brushes lift, the
solenoid valve shuts down and it is
possible to finish the drying operation
for a total time of about 15 seconds,
afterwards also the squeegee is lifted
and the suction stops.

NOTE: all these phases are carried 
out with the machine operating, so 
that the squeegee can dry the clean-
ing area from the “drying phase of the 
brushes” and furthermore can dry the 
suction hose of its dirty water.
At any time it is possible to interrupt 
the procedure BREAK WASHING by 
stopping the drive.
2. During the phase of BREAK WASH-
ING, when the accelerator pedal is
released for more than 3 seconds, the
squeegee raises itself and the suction
switches off automatically.
3. After three seconds, the accelerator
can be pressed again, if a machine's
transfer has to be made (you can
make the transfer even if the pedal is
not lifted once the 15 seconds have
passed).
4. Turn the switch key counterclock-
wise to switch off the machine.

 ATTENTION:

The mode (BREAK WASHING) is 
specific for the transfer at the end of 
the cleaning operation.

Re-start the cleaning operation:
A. by pressing the push button (4)
the automatic (AUTO) functioning is
chosen to start working in automatic
mode.
B. by pressing the push button (3) the
manual (MAN) functioning is chosen 
to start working in manual mode and 
all functions have to be re-established 
manually.

DAILY MAINTENANCE

  ATTENTION:

All the following maintenance and 
cleaning operations that refer to the 
following components that are in con-
tact with liquids and therefore:
• Solution and recovery tanks
• Solution and recovery filters
• Squeegee with their rubbers and
hoses
• Brushes
must be carried out using gloves to
protect from contact with dangerous
solutions.
RECOVERY TANK EMPTYING AND
CLEANING
1. Remove the exhaust hose (1) from
the holding bracket.
2. Remove the plug (2) from the
exhaust hose by pulling on the lever
(3) and empty the recovery tank into
appropriate containers, in compliance
with the respective rules.
3. Take off suction cover (4) after rotat-
ing the blocking levers (5).
4. Take off the filter and filter protection
(6).

5. Rinse the inside of the tank with a
water jet.
6. Reassemble all parts.

SUCTION FILTER CLEANING
1. Take off suction cover (4) after rotat-
ing the blocking levers (5).
2. Take off the filter (8) and the filter
protection (6).
3. Clean all parts with a water jet,
especially the inside surfaces and the
filter bottom.
4. Reassemble all parts.

BRUSHES CLEANING
Disassemble the brushes and clean 
them with a water jet (for the brushes 
disassembly see under paragraph 
“BRUSHES DISASSEMBLY”).
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BRUSHES DISASSEMBLY
With the brushes base in lifted position 
(see under paragraph "BRUSHES AS-
SEMBLY"), rotate the brushes sharply 
in order to release the button from the 
coupling spring until it becomes free 
and wash them with a water jet. The 
figure shows the rotating sense for 
brushes release.

  ATTENTION:

To carry out brushes disassembly 
operations with the electric supply on, 
may cause damages to hands.

SQUEEGEE CLEANING
Keeping the squeegee clean guaran-
tees the best drying result.
For cleaning it is necessary to:
1. Take off the squeegee hose (5) from
the coupling.
2. Disassemble the squeegee (2) from
its support (1) by loosening the knobs
(4) counterclockwise.
3. Clean the internal part of the squee-
gee inlet.
4. Clean the squeegee rubbers.
5. Reassemble all parts paying atten-
tion to put the washers (3) into posi-
tion, they are two for each knob, so
that they are assembled one under
and the other on top on each of the
two slots on the support.

WEEKLY MAINTENANCE

REAR SQUEEGEE RUBBER CHECK

Check the squeegee rubber wear and 
turn or replace it if needed.
For the replacement it is necessary to:
1. Lift the squeegee (see under
paragraph “STOP OF THE MACHINE
AFTER CLEANING OPERATION”). 2.
Unhook the latches (1).
3. Unscrew the wing nuts (2) to take
off the terminals of the outer rubber
holder blades (3) and then take off the
central rubber holder blade (4).
4. Take off the rubber (5), turn it to a
new side or replace it.
To reassemble the squeegee  reverse 
the operations.

 SQUEEGEE HOSE CLEANING
Weekly or in case of insufficient suc-
tion, it is necessary to check that the 
squeegee hose is not obstructed. To 
clean it, proceed as follows:
1. Take off the hose (1) from the
squeegee coupling.
2. Wash the inside of the hose with a
water jet.
3. To reassemble the hose reverse the
operations.

CLEANING OF THE SOLUTION 
TANK AND OF THE OUTER FILTER
1. Bring the machine to an appropri-
ate place for the detergent solution
draining.
2. Unscrew the solution tank cap (1).
3. Unscrew the filter cap (2) and take
off the filter. Be careful not to lose the
gasket of the cap.

4. Unscrew the drain plug of the deter-
gent solution (3).
5. Rinse the solution tank and the
components of the filter with a water
jet.
6. Reassemble all parts.

TWO-MONTH MAINTENANCE

FRONT SQUEEGEE RUBBER 
CHECK
Check the wear of the squeegee rub-
ber and eventually replace it.
For the replacement it is necessary to:
1. Take off the squeegee (see under
paragraph “SQUEEGEE CLEANING”).
2. Disassemble the rear part of the
squeegee (see under paragraph
“REAR SQUEEGEE RUBBER
CHECK”).
3. Unscrew the wing nuts (1) and take
off the front rubber holder blade (2).
4. Replace the front rubber (3).
To reassemble the squeegee reverse
the operations.

SIX-MONTH MAINTENANCE

SPLASH GUARD RUBBER CHECK
With the brushes assembled, the 
splash guards must slightly touch the 
floor. If they are worn, they have to 
be replaced. Just release the springs 
placed in the rear part of the brushes 
base group from the slots placed at 
the free ends of the metal strips to 
remove the rubbers and to reinsert 
the new ones (see under paragraph 
“SPLASH GUARD ASSEMBLY”). 
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CLEANING OF THE INNER FILTER 
SOLUTION TANK
Empty the solution tank, remove the 
fitting (1) of the water outlet by taking 
off the two screws that fix it to the tank 
in the rear part of the machine. Clean 
the inside filter part of the fitting.  Pour 
some water into the tank to clean it. 
Reassemble the fitting onto the solu-
tion tank.

TROUBLESHOOTING GUIDE

  ATTENTION:

If, with the key switch positioned 
clockwise to switch on the machine 
the display and other functions are 
not activated, it is necessary to check 
the batteries’ connection to the ma-
chine (see under paragraph “CON-
NECTION BATTERIES’ CONNEC-
TION AND SWITCHING ON OF THE 
MACHINE”). If the problem persists, 
please contact the authorized techni-
cal assistance.
THE SUCTION MOTOR DOES NOT 
WORK
1. Verify that the key switch (1) is
positioned clockwise to switch on the
machine. If alarm signals are dis-
played, it is necessary to switch off
and on again the machine to restore
the functionality.
2. Check the charge level of the bat-
teries on the display (2).
3. Verify having correctly activated
the function of drying (see under
paragraph “STARTING OF THE MA-
CHINE”).
4. Check that the recovery tank is not
full.
5. If, both in mode (MAN) and
(AUTO), the signal lamp (3) is on but
the suction system does not work,
please contact the authorized techni-
cal assistance.

THE BRUSHES MOTOR DOES NOT 
WORK
1. Verify that the key switch (1) is
positioned clockwise to switch on the
machine.  If alarm signals are dis-
played, it is necessary to switch off
and on again the machine to restore
the functionality.
2. Check the charge level of the bat-
teries on the display (2).
3. Verify of having correctly activated
the function of washing with the brush-
es (see under paragraph “STARTING
OF THE MACHINE”).
4. If, both in mode (MAN) and (AUTO),
the signal lamp (3) is on but the 
brushes do not turn, please contact 
the authorized technical assistance.

THE TRACTION MOTOR DOES NOT 
WORK
1. Sit on the seat.
2. Verify that the key switch (1) is
positioned clockwise to switch on the
machine.  If alarm signals are dis-
played, it is necessary to switch off
and on again the machine to restore
the functionality.
3. Check the charge level of the bat-
teries on the display (2).
4. Press the accelerator pedal placed
on the right side to start the machine.
If the problem persists, please contact
the authorized technical assistance.

THE WATER DOES NOT COME 
DOWN ONTO THE BRUSHES OR IS 
INSUFFICIENT 
1. Verify that the key switch (1) is
positioned clockwise to switch on the
machine.
2. Check the charge level of the bat-
teries on the display (2). 
3. Verify of having correctly activated
the function of washing with the brush-
es (see under paragraph “STARTING
OF THE MACHINE”).
4. Check that the solution valve is
open (see under paragraph “FLOW
ADJUSTMENT OF THE DETERGENT
SOLUTION”).
5. If, both in mode (MAN) and (AUTO),
the signal lamp (3) is on but the de-
tergent solution does not come down
onto the brushes, it is necessary to:

a. check the level of the liquid
in the tank.
b. check that the solution
filter is clean (see under para
graph “CLEANING OF
THE SOLUTION TANK AND
OF THE OUTER FILTER”).
c. check that the inner filter of
the solution tank is clean (see
under paragraph “CLEANING
OF THE INNER FILTER SO-	

	 LUTION TANK”).
If the problem persists, please contact 
the authorized technical assistance.
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THE MACHINE DOES NOT CLEAN 
PROPERLY
1. The brushes do not have the suit-
able bristle dimension: contact the
authorized technical assistance.
2. The brushes have got worn bristles.
Check the brushes wear condition and
eventually replace them (the brushes
have to be replaced when the bristles
have reached a height of about 1/2”
(15mm).
To replace the brushes, see instruc-
tions under paragraph “BRUSHES
DISASSEMBLY” and “BRUSHES AS-
SEMBLY”.
3. The detergent solution is insuf-
ficient: further open the solution valve
(see under paragraph “FLOW AD-
JUSTMENT OF THE DETERGENT
SOLUTION”).
4. Check that the liquid detergent is in
the recommended percentage.
5. Increase the brushes base pressure
(see under paragraph "ADJUSTMENT
OF THE BRUSHES PRESSURE").
Contact the authorized technical as-
sistance for advice.

THE SQUEEGEE DOES NOT DRY 
PERFECTLY
1. Check that the suction function is on
and that the recovery tank is not full.
2. Check that the squeegee rub-
bers are clean (see under paragraph
“SQUEEGEE CLEANING”).
3. Check the adjustment of the height
and the inclination of the squeegee
(see under paragraph “ADJUSTMENT
OF THE SQUEEGEE”).
4. Check that the suction and the
squeegee hoses are correctly inserted
in their proper seats on the recovery
tank.
5. Clean the suction filter (see un-
der paragraph “SUCTION FILTER
CLEANING”).
6. Clean the squeegee hose (see
under paragraph “SQUEEGEE HOSE
CLEANING”).
7. Turn of replace the rubbers if worn
out.

EXCESSIVE FOAM PRODUCTION
Check that low foam detergent has 
been used. Add small quantities of anti 
foam liquid into the recovery tank.
Please be aware that a bigger quantity 
of foam is produced when the floor is 
not very dirty. In this case please dilute 
detergent solution.
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INTERVENTION DAILY 20 HOURS * 200 HOURS * 1000 HOURS *
RECOVERY TANK CLEANING •
SUCTION FILTER CLEANING • 
SOLUTION TANK FILTER CLEANING • 
BRUSH CLEANING • 
BRUSH DISASSEMBLY AND CLEANING • 
SQUEEGEE CLEANING • 
FRONT SQUEEGEE RUBBER REPLACEMENT • 
REAR SQUEEGEE RUBBER REPLACEMENT • 
SPLASH GUARD RUBBER REPLACEMENT • 
CHECK SQUEEGEE ADJUSTMENT • 
SQUEEGEE HOSE CLEANING • 
SOLUTION TANK CLEANING •
CHECK BATTERIES ELECTROLYTE • 
TRACTION MOTOR CHECK •
BRUSH MOTOR CHECK • 
SUCTION MOTOR CHECK •
CHECK BRUSH BASE GROUP •
SCREW TIGHTENING • 

PROGRAMMED MAINTENANCE

* The hours refer to the ones indicated on the display (see under paragraph ”HOUR METER”).

MATERIAL CHARACTERISTICS
PPL (Polypropylene) Good wear resistance. Maintains characteristics with hot water up to 50°C. It is not hygro-

scopic.
NYLON Excellent wear resistance, even with hot water. It is hygroscopic.
TYNEX Nylon bristles with grains of abrasive material. Use with caution in order not to mark the 

floor or ruin the polishing.
BRISTLES THICKNESS Thicker bristles are more rigid and must be used on smooth floor or floor with small joints. 

On irregular floors with deep joints or relieves, it is recommended to use softer bristles 
which penetrate more easily and deeper. Please be aware that when brush bristles are 
worn out and therefore too small, they become rigid and unable to penetrate and clean 
deeper. This may also happen with thicker bristles creating brush vibration.

PAD HOLDER It is equipped with anchor points which permit the blocking of the abrasive pad during work. 
The pad is recommended to clean smooth floors.

MACHINE CODE QUANTITY DESCRIPTION USE
BD 26/27 48903020 2 Brush PPL 0,6 Ø 345 Normal floors.

48903030 2 Brush PPL 0,9 Ø 345 Smooth floors with small joints and persistent dirt.
48903040 2 Brush TYNEX Ø 345 Floors of resistant material and particularly dirty. 
48903050 2 Brush 5-mix Ø 345 For all types of floors.
48803010 2 Pad holder Ø 330 For pads of 14”, for smooth surfaces cleaning.
48803030 2 Pad holder Ø 330 + center 

lock green
For pads of 14”, for smooth surfaces cleaning.

48803040 2 Pad holder Ø 330 + center 
lock black

For pads of 14”, for smooth surfaces cleaning.

RECOMMENDED BRUSHES
Brushes must be chosen depending on type of floor and dirt to be removed.  The employed material and the bristles diam-
eter are the elements that distinguish different types of brushes.



Please provide additional information on
Tornado equipment: (Check choices below)

  __ Automatic Scrubbers	   __Sweepers
  __Propane Floor Machines	   __Rotary Floor Machine
  __High Speed Burnishers	   __Carpet Vacuums
  __Carpet Extractors & Spotters	   __Wet/Dry Vacs
  __ Steam Cleaners		    __Jumbo Vacs
  __Ride-On Equipment	  	   __Pressure Washers

See complete product info at www.tornadovac.com
Selling Dealer:(Required)__________________________

Warranty
Registration 
Form

_____________________________________________________________________________
Company/Institution					   

_____________________________________	 ____________________________________
Contact Name					     Title

_____________________________________	 ____________________________________
Address						      City/State/Zip Code

_____________________________________	 ____________________________________
Phone						      Fax

_____________________________________	 ____________________________________
Date of Purchase				    Email	

Please Print Clearly

See white metal plate or sticker on unit for this information.

MACHINE TYPE/MODEL NUMBER: MACHINE SERIAL NUMBER:
1. 1.
2. 2.
3. 3.
4. 4.

How did you first learn about 
Tornado cleaning and
 maintenance equipment?

In square feet (meters)

Total Hard Floor Area
Total Carpeted Area

Square feet (square meters)
o	 Contacted by local dealer
o	 Previous experience with 

Tornado products
o	 Reputation/

Recommendation
o	 Advertising
o	 Direct mail
o	 Internet
o	 Other

o	 0-10,000 (0-930)
o	 10-50,000 (930-4,650)
o	 50-250,000 (4,650-23,250)
o	 Over 250,000 (over 

23,260)

o	 0-10,000 (0-930)
o	 10-50,000 (930-4,650)
o	 50-250,000 (4,650-23,250)
o	 Over 250,000 (over 

23,260)

Damage or defect arising from abuse, neglect or other misuse is excluded from this warranty. Other items 
may or may not apply based on your specific machine. If any defect occurs, the warranty is voided if service is 
attempted by non-Authorized Tornado Service Centers.

©2017 Tornado Industries. All rights reserved.
X8449-TOR  1/2017

          Facility Description (please circle all that apply)

1.	 School  9.    Hospital 17.   U.S. Govt.
2.	 Retail Store 10.   Nursing Home 18.   Other Govt.
3.	 Restaurant 11.   Religious Institution 19.   Auto Service
4.	 Office Building 12.   Airport 20.   Airport
5.	 Contract Cleaning 13.   Warehouse 21.   Non-Profit
6.	 Light Manufacturing 14.   Apartment/Condo 22.   Other (specify)
7.	 Heavy Manufacturing 15.   Warehouse         
8.	 College/University 16.   Supermarket

Return to :
Tornado Industries
3101 Wichita Court
Fort Worth, TX 76140
Fax: 817-551-0719
or online at
www.tornadovac.com



1-800-VACUUMS			   90 Years of Cleaning Innovation	 A Tacony Company 
Form F2662.©2017.  All rights reserved

Long Term Buyer Protection Limited Warranty

Tornado Industries, Inc. (Tornado) garantiza al consumidor final que los productos Tornado no tendrán defec-
tos de materiales ni mano de obra durante el período indicado abajo. Esta garantía limitada NO cubre a las 
máquinas y/o componentes sujetos al desgaste normal, los daños ocasionados durante el envío, las fallas 
producidas por modificaciones, accidentes, entorno operativo inadecuado, mal uso, abuso, negligencia o mal 
mantenimiento por parte del usuario. Para más detalles, contáctese con su Distribuidor de Tornado Autorizado, 
el Centro de Reparaciones, o el Departamento de Servicio Técnico de Tornado. Los representantes de ventas 
y servicio técnico de Tornado no están autorizados a renunciar o alterar los términos de esta garantía, ni a 
incrementar las obligaciones de Tornado bajo esta garantía.

10 Años*
Tanques de agua plásticos y cuerpos moldeados en forma rotatoria 

2 Años*
Piezas de todos los equipos de limpieza Tornado

1 Año*
Mano de obra de todos los equipos de limpieza Tornado

1 Año*
Garantía de baterías, un año prorrateado.

Todas las garantías de las baterías son manejadas directamente por el fabricante de las baterías, 
en base a un año prorrateado

Términos sujetos a cambios sin previo aviso.
1. Con excepción de los Ventiladores-Secadores Windshear™, de tiro lateral y descendente, Ventiladores de Aislamien-
to, CV 30, CV 38, CK14/1 PRO, CK 14/2 PRO, SWM31/9, CK LW 13/1, CK LW 13/1 ROAM, CV 38/48 Dual, PV6, PV10, 
PV6 ROAM, Wall Mount todas las Barredoras, Aspiradoras en Seco, y todos los cargadores tienen garantía por 1 (un) 
año tanto para sus piezas como para la mano de obra.
2. Todas las piezas no desgastadas compradas después del vencimiento de la garantía, tienen garantía por 90 días.
3. La garantía comienza a correr desde la fecha de venta al consumidor o, a discreción de Tornado, 6 meses después de 
que el vendedor compre la unidad a Tornado, lo que ocurra primero.
4. El artículo EB 30 tiene garantía por un período de 90 días tanto para sus piezas como para la mano de obra.
5. La garantía de los motores utilizados en equipos a propano se limita a la garantía de fábrica del motor.
6. Las fregadoras con conductor tienen garantía de 24 meses para sus piezas, 6 meses para la mano de obra o 1000 
horas, lo que ocurra primero.

Nota: Tornado, The Latest Dirt, Floorkeeper, Carpetkeeper, Carpetrinser, 
Carpetrinser/Dryer, Headmaster, Taskforce, PAC-VAC, T-Lite, Glazer, 
Windshear, Max-Vac,y Trot-Mop son marcas registradas de Tornado 
Industries

Sitio web: www.tornadovac.com
Teléfono 1.800.VACUUMS
Fax: 817-551-0719
Dirección: 3101 Wichita Court
Fort Worth, TX 76140
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J bå=Å~ëç=ÇÉ=éÉäáÖêç=~Åíì~ê=ê•éáÇ~ãÉåíÉ=Éå=Éä=ÑêÉåç=
ÇÉ=ÉãÉêÖÉåáÅ~K=
J `ì~åÇç=ä~=ã•èìáå~=Éëí•=~é~êÅ~Ç~=èìáí~ê=ä~=ää~îÉ=ó=
~ÅÅáçå~ê=Éä=ÑêÉåç=ÇÉ=Éëí~Åáçå~ãáÉåíçK=
J kç= ãÉòÅä~ê= ÇÉíÉêÖÉåíÉë= ÇÉ= íáéç= ÇáÑÉêÉåíÉ= é~ê~=
Éîáí~ê=ä~=éêçÇìÅÅáµå=ÇÉ=Ö~ëÉë=åçÅáîçëK==
J kç=~éçó~ê=êÉÅáéáÉåíÉë=ÇÉ=ä∞èìáÇçë=Éå=ä~=ã•èìáå~K==
J i~=íÉãéÉê~íìê~=ÇÉ=~äã~ÅÉå~ãáÉåíç=íáÉåÉ=èìÉ=Éëí~ê=
ÅçãéêÉåÇáÇ~=ÉåíêÉ=JORø`=ó=HRRø`K==
J qÉãéÉê~íìê~=µéíáã~=ÇÉ=íê~Ä~àçW=ÉåíêÉ=Mø`=ó=HQMø`K==
J i~=ÜìãÉÇ~Ç=íáÉåÉ=èìÉ=Éëí~ê=ÅçãéêÉåÇáÇ~=ÉåíêÉ=PM=
ó VRBK==
J kç=ÉãéäÉ~ê=ä~=ã•èìáå~=Éå=~íãµëÑÉê~=Éñéäçëáî~K==
J kç= ÉãéäÉ~ê= ä~= ã•èìáå~= Åçãç= îÉÜ∞Åìäç= ÇÉ=
íê~åëéçêíÉK==
J kç=ìíáäáò~ê=ëçäìÅáçåÉë=•ÅáÇ~ë=èìÉ=éçÇê∞~å=Ç~¥~ê= ä~=
ã•èìáå~=óLç=ä~ë=éÉêëçå~ëK==
J kç=ìíáäáò~ê=ä~=ã•èìáå~=Éå=ëìéÉêÑáÅáÉë=Éëé~êÅáÇ~ë=ÇÉ=
ä∞èìáÇçë= ç= éçäîçë= áåÑä~ã~ÄäÉë= Eéçê= ÉàÉãéäç=
ÜáÇêçÅ~êÄìêçëI=ÅÉåáò~ë=ç=íáòåÉëFK==
J bå=Å~ëç=ÇÉ=áåÅÉåÇáçI=ÉãéäÉ~ê=ìå=Éñíáåíçê=ÇÉ=éçäîçK=
kç=ÉãéäÉ~ê=~Öì~K=
J kç= ÅÜçÅ~ê=Åçå= Éëí~åíÉê∞~ë= ç= ~åÇ~ãáçë= ÇçåÇÉ=Ü~ó=
éÉäáÖêç=ÇÉ=Å~∞Ç~=ÇÉ=çÄàÉíçëK=
J ^ÇÉÅì~ê= ä~=îÉäçÅáÇ~Ç=ÇÉ=ÉãéäÉç=~= ä~ë= ÅçåÇáÅáçåÉë=
ÇÉ=~ÇÜÉëáµåW=Çáëãáåìáê=ä~=îÉäçÅáÇ~Ç=~åíÉë=ÇÉ=ÉÑÉÅíì~ê=
Åìêî~ë=ÅÉêê~Ç~ëK=
J kç= ìíáäáò~ê= ä~= ã•èìáå~= ëçÄêÉ= ëìéÉêÑáÅáÉë= Åçå=
áåÅäáå~Åáµå=ëìéÉêáçê=~=ä~=áåÇáÅ~Ç~=Éå=ä~=éä~Å~K==
J i~=ã•èìáå~= íáÉåÉ= èìÉ= êÉ~äáò~ê= ä~ë= çéÉê~ÅáçåÉë= ÇÉ=
ä~î~Çç= ó= ëÉÅ~Çç= ~ä= ãáëãç= íáÉãéçK= léÉê~ÅáçåÉë= ÇÉ=
å~íìê~äÉò~= ÇáÑÉêÉåíÉ= íÉåÇê•å= èìÉ= ëÉê= êÉ~äáò~Ç~ë= Éå=
òçå~ë= éêçÜáÄáÇ~ë= é~ê~= Éä= é~ëç= ÇÉ= éÉêëçå~ë= åç=
ÉåÅ~êÖ~Ç~ë=ÇÉä=íê~Ä~àçK=e~ó=èìÉ=ëÉ¥~ä~ê=ä~ë=òçå~ë=ÇÉ=
é~îáãÉåíç=ãçà~Çç=Åçå=äÉíêÉêçë=é~ê~=í~ä=ÉÑÉÅíçK==
J `ì~åÇç= ëÉ= çÄëÉêî~ëÉå= ~åçã~ä∞~ë= Éå= Éä=
ÑìåÅáçå~ãáÉåíç= ÇÉ= ä~= ã•èìáå~I= ~ëÉÖìê~êëÉ= èìÉ= åç=
ëÉ~å=Å~ìë~Ç~ë=éçê=ä~=Ñ~äí~=ÇÉ=ã~åìíÉåÅáµå=çêÇáå~êá~K=
aÉ=åç=ëÉê=~ë∞I êÉèìÉêáê= ä~= áåíÉêîÉåÅáµå=ÇÉä=ÅÉåíêç=ÇÉ=
~ëáëíÉåÅá~=~ìíçêáò~ÇçK==
J bå= Å~ëç= ÇÉ= ëìëíáíìÅáµå= ÇÉ= éáÉò~ëI= éÉÇáê= äçë=
êÉéìÉëíçë=lofdfk^ibp=~=ìå=ÅçåÅÉëáçå~êáç=~ìíçêáò~ÇçK=
J bãéäÉ~ê= ëçä~ãÉåíÉ=ÅÉéáääçë=lofdfk^ibp= ëÉ¥~ä~Ççë=
Éå=Éä=é•êê~Ñç=?`bmfiilp=^`lkpbg^alp?K==
J m~ê~= Åì~äèìáÉê= áåíÉêîÉåÅáµå= ÇÉ= äáãéáÉò~= óLç=
ã~åíÉåáãáÉåíç= Åçêí~ê= Éä= ëìãáåáëíêç= Éä¨ÅíêáÅç= ~= ä~=
ã•èìáå~K==
J kç=èìáí~ê=ä~ë=éêçíÉÅÅáçåÉë=èìÉ=êÉèìáÉêÉå=Éä=ÉãéäÉç=
ÇÉ=ìíÉåëáäáçë=é~ê~=ëÉê=êÉãçîáÇ~ëK==

J kç=ä~î~ê=ä~=ã•èìáå~=Åçå=ÅÜçêêçë=ÇÉ=~Öì~=ÇáêÉÅíçë=ç=
~ éêÉëáµåI=ç=Åçå=ëìÄëí~åÅá~ë=Åçêêçëáî~ëK==
J `~Ç~= OMM= Üçê~ë= ÇÉ= íê~Ä~àç= Ü~ÅÉê= Åçåíêçä~ê= ä~=
ã•èìáå~=éçê=ìå=ÅÉåíêç=ÇÉ=~ëáëíÉåÅá~=~ìíçêáò~ÇçK==
J m~ê~=Éîáí~ê= áåÅêìëí~ÅáçåÉë=~ä= Ñáäíêç=ÇÉä=ÇÉéµëáíç=ÇÉ=
ä~=ëçäìÅáµåI=åç=Å~êÖ~ê=ä~=ëçäìÅáµå=ÇÉíÉêÖÉåíÉ=ãìÅÜ~ë=
Üçê~ë=~åíÉë=ÇÉ=ìíáäáò~ê=ä~=ã•èìáå~K==
J ^åíÉë= ÇÉ=ìíáäáò~ê= ä~=ã•èìáå~I= Åçåíêçä~ê= èìÉ= íçÇ~ë=
ä~ë=í~é~ë=ó=ä~ë=ÅçÄÉêíìê~ë=Éëí¨å=éçëáÅáçå~Ç~ë=Åçãç=ëÉ=
Ü~=áåÇáÅ~Çç=Éå=ÉëíÉ=ã~åì~ä=ÇÉ=ìëç=ó=ã~åíÉåáãáÉåíçK=
J ^åíÉë= ÇÉ= äÉî~åí~ê= Éä= ÇÉéµëáíç= ÇÉ= êÉÅìéÉê~Åáµå=
~ëÉÖìê~êëÉ=èìÉ=Éëí¨=î~Å∞çK=
J oÉëí~ÄäÉÅÉê=íçÇ~ë=ä~ë=ÅçåÉñáçåÉë=Éä¨ÅíêáÅ~ë=ÇÉëéì¨ë=
ÇÉ=Ü~ÄÉê=ÉÑÉÅíì~Çç=Åì~äèìáÉê=áåíÉêîÉåÅáµåK=
J mêçÅÉÇÉê= ~= ä~= Éäáãáå~Åáµå= ÇÉ= äçë= ã~íÉêá~äÉë= ÇÉ=
Åçåëìãç=ëáÖìáÉåÇç=ä~ë=åçêã~ë=ÇÉ=äÉó=îáÖÉåíÉëK=
J `ì~åÇç= îìÉëíê~= ã•èìáå~= ÇÉàÉ= ÇÉ= ëÉê= ÉãéäÉ~Ç~I=
éêçÅÉÇÉê= ~ä= ÇÉëã~åíÉä~ãáÉåíç= ~éêçéá~Çç= ÇÉ= äçë=
ã~íÉêá~äÉë= Éå= ä~= ãáëã~= ÅçåíÉåáÇçë= ÉëéÉÅá~äãÉåíÉ=
~ÅÉáíÉI= Ä~íÉêá~ë= ó= ÅçãéçåÉåíÉë= ÉäÉÅíêµåáÅçëI= ó=
ÅçåëáÇÉê~åÇç=èìÉ= ä~=ã•èìáå~=ãáëã~=ÑìÉ=ÅçåëíêìáÇ~=
Éå=Åì~åíç=éçëáÄäÉ=Åçå=ã~íÉêá~äÉë=êÉÅáÅä~ÇçëK==
=
pfj_lildð^=
=

p∞ãÄçäç=èìÉ=áåÇáÅ~=Éä=áåíÉêêìéíçê=
~ÄÉêíìê~=~Öì~=ó=ä~=Éëé∞~ ÇÉ=
ëÉ¥~äáò~Åáµå=~Öì~=~ÄáÉêí~K=

p∞ãÄçäç=èìÉ=áåÇáÅ~=Éä=
ÑìåÅáçå~ãáÉåíç=ÇÉä=ÖêáÑç=ÇÉ=
êÉÖìä~Åáµå=ÇÉä=Ñäìàç=ÇÉ=ä~=ëçäìÅáµå=
ÇÉíÉêÖÉåíÉK=

fåÇáÅ~=ä~=íÉãéÉê~íìê~=ã•ñáã~=
ÇÉ=ä~=ëçäìÅáµå=ÇÉíÉêÖÉåíÉK=
bëí•=ëáíì~Çç=ÅÉêÅ~=ÇÉ=ä~=
~ÄÉêíìê~=ÇÉ=Å~êÖ~=ÇÉä=ÇÉéµëáíç=
ÇÉ=ä~=ëçäìÅáµåK=
p∞ãÄçäç=èìÉ=áåÇáÅ~=Éä=
áåíÉêêìéíçê=ÇÉ=ëÉäÉÅÅáµå=ÇÉ=ä~=
ãçÇ~äáÇ~Ç=ÇÉ=íê~Ä~àç=
ã~åì~äL~ìíçã•íáÅçK=

p∞ãÄçäç=èìÉ=áåÇáÅ~=Éä=éìäë~Ççê=ó=
ä~=ëÉ¥~ä=ëìÄáÇ~LÄ~à~Ç~=ÅÉéáääçëK=

p∞ãÄçäç=èìÉ=áåÇáÅ~=ä~=ëÉ¥~ä=ÇÉ=
áåÇáÅ~Åáµå=áåáÅáç=êçí~Åáµå=
ÅÉéáääçëK=

p∞ãÄçäç=èìÉ=áåÇáÅ~=Éä=éìäë~Ççê=
é~ê~=îáëì~äáò~ê=ä~=éêÉëáµå=ÅÉéáääçë=
áãéìÉëí~=ëçÄêÉ=Éä=Çáëéä~óK=

p∞ãÄçäç=èìÉ áåÇáÅ~=Éä=
ÑìåÅáçå~ãáÉåíç=ÇÉ=ä~=ã~åçéä~=ÇÉ=
êÉÖìä~Åáµå=ÇÉ=ä~=éêÉëáµå=ÅÉéáääçëK=

p∞ãÄçäç=èìÉ=áåÇáÅ~=Éä=éìäë~Ççê=
ó ä~=ëÉ¥~ä=é~ê~=ä~=ëìÄáÇ~JÄ~à~Ç~=
ÇÉ=ä~=Äçèìáää~=ÇÉ=ëÉÅ~ÇçK=

p∞ãÄçäç=ÇÉä=ãçíçê=ÇÉ=~ëéáê~ÅáµåK
fåÇáÅ~=Éä=áåíÉêêìéíçê=ÇÉä=ãçíçê=ÇÉ=
~ëéáê~ÅáµåK=

fåÇáÅ~Ççê=ÇÉ=åáîÉä=ÇÉ=Å~êÖ~=ÇÉ=ä~ë=
Ä~íÉê∞~ëK=

p∞ãÄçäç=èìÉ=áåÇáÅ~=Éä=éìäë~Ççê=
é~ê~=îáëì~äáò~ê=Éä=ÅìÉåí~Üçê~ë=
ëçÄêÉ=Éä=Çáëéä~óK=
=

p∞ãÄçäç=èìÉ=áåÇáÅ~=Éä=ëÉäÉÅíçê=
ã~êÅÜ~=~ÇÉä~åíÉL~íê•ëK=

p∞ãÄçäç=èìÉ=áåÇáÅ~=Éä=áåíÉêêìéíçê=
ÇÉ=ëÉäÉÅÅáµå=ÇÉ=ä~=îÉäçÅáÇ~Ç=ÇÉ=
ã~êÅÜ~K=

p∞ãÄçäç=èìÉ=áåÇáÅ~=ä~=ëÉ¥~ä=ÇÉä=
ÑêÉåç=ÇÉ=Éëí~Åáçå~ãáÉåíç=L=
ÉãÉêÖÉåÅá~=~Åíáî~ÇçK=

p∞ãÄçäç=èìÉ=áåÇáÅ~=ä~=éçëáÅáµå=ÇÉ=
ä~=é~ä~åÅ~=ÇÉ=~Åíáî~Åáµå=ÇÉä=ÑêÉåç=
ÇÉ=Éëí~Åáçå~ãáÉåíçLÉãÉêÖÉåÅá~K=

p∞ãÄçäç=ÇÉä=äáÄêç=~ÄáÉêíçK
fåÇáÅ~=~ä=çéÉê~Ççê=èìÉ=ÇÉÄÉ=
äÉÉê=Éä=ã~åì~ä=~åíÉë=ÇÉä=ìëç=ÇÉ=
ä~=ã•èìáå~K=

p∞ãÄçäç=ÇÉ=~îáëçK=
iÉÉê=Åçå=~íÉåÅáµå=ä~ë=ëÉÅÅáçåÉë=
éêÉÅÉÇáÇ~ë=éçê=ÉëíÉ=ë∞ãÄçäçI=
é~ê~=ä~=ëÉÖìêáÇ~Ç=ÇÉä=çéÉê~Ççê=
ó ÇÉ=ä~=ã•èìáå~K=

^``bploflp=lm`flk^ibp==

iìò=ÇÉ=íê~Ä~àç=ÇÉä~åíÉê~=ó=ëì=áåíÉêêìéíçê==



b b

RR

^kqbp=abi=bjmibl=
=
jlsfjfbkql=jžnrfk^=bj_^i^a^=
i~=ã•èìáå~=Éëí•=ÅçåíÉåáÇ~=Éå=ìå=ÉãÄ~ä~àÉ=~ä=ÉÑÉÅíç=
ÇÉ= ìå~= í~êáã~= é~ê~= Éä= ãçîáãáÉåíç= éçê= ãÉÇáç= ÇÉ=
Å~êêçë= ÉäÉî~ÇçêÉë= ÇÉ= Üçêèìáää~K= bä= éÉëç= íçí~ä= Éë= ÇÉ=
PQP=âÖK=i~ë=ÇáãÉåëáçåÉë=ÇÉä=ÉãÄ~ä~àÉ=ëçåW=
_~ëÉW=NTU=Åã=ñ=VP=Åã==
^äíìê~W=NPU=Åã=
=

^qbk`fþkW=
kç=ëÉ=éìÉÇÉå=ëçÄêÉéçåÉê=ã•ë=ÇÉ=Ççë=ÉãÄ~ä~àÉëK=
=
abpbj_^i^gb=ab=i^=jžnrfk^=
NK= nìáí~ê=Éä=ÉãÄ~ä~àÉ=ÉñíÉêáçêK=
OK= aÉë~íçêåáää~ê= äçë= ëçéçêíÉë= ENHOF= èìÉ= Ñáà~å= ä~=
ã•èìáå~=~=ä~=í~êáã~K=
=

PK= iáÄÉê~ê=ä~=ã•èìáå~=ÇÉ=ä~=í~êáã~I=Éãéìà•åÇçä~=Éå=
ã~êÅÜ~= ~íê•ëI= Åçãç= áåÇáÅ~Çç= Éå= ä~= ÑáÖìê~K= bîáí~ê=
ÅÜçèìÉë=ÑìÉêíÉë=Éå=ä~ë=é~êíÉë=ãÉÅ•åáÅ~ëK=
=

QK= `çåëÉêî~ê= ä~= í~êáã~= ó= äçë= ëçéçêíÉë= é~ê~=
ÉîÉåíì~äÉë=åÉÅÉëáÇ~ÇÉë=ÇÉ=íê~åëéçêíÉK=
=
^``bpl=^i=erb`l=ab=i^p=_^qboð^p=
NK= `çäçÅ~ê=ä~=ã•èìáå~=Éå=ìå~=ëìéÉêÑáÅáÉ=éä~å~K=
OK= dáê~ê= ä~= éä~í~Ñçêã~= ÇÉä= ~ëáÉåíç= Ü~ëí~= èìÉ= ëÉ=
ÄäçèìÉ~=Éä=ëçéçêíÉK==
PK= ^ëÉÖìê~êëÉ=èìÉ=Éä=ÇÉéµëáíç=ÇÉ= êÉÅìéÉê~Åáµå=Éëí¨=
î~Å∞çI= ÉîÉåíì~äãÉåíÉ= ÇÉëÅ~êÖ~êäç= EîÉê= Å~é∞íìäç=
?s^`f^al= v= ifjmfbw^= abi= abmþpfql= ab=
ob`rmbo^`fþk?FK=
QK= dáê~ê=éçëíÉêáçêãÉåíÉ=Éä=ÇÉéµëáíç=ÇÉ=êÉÅìéÉê~Åáµå=
Ü~ëí~=éçåÉê=Éå=íÉåëáµå=äçë=Å~ÄäÉë=ÇÉ=ëÉÖìêáÇ~ÇK=
RK= qÉêãáå~Ç~ë= íçÇ~ë= ä~ë= áåíÉêîÉåÅáçåÉëI= é~ê~= ÅÉêê~ê=
Éä= ÜìÉÅç= ÇÉ= ä~ë= Ä~íÉê∞~ë= éêáãÉêç= êÉéçëáÅáçå~ê= Éä=
ÇÉéµëáíç= ÇÉ= êÉÅìéÉê~ÅáµåI= ÇÉëÄäçèìÉ~ê= Éä= ëçéçêíÉI=
êÉéçëáÅáçå~ê=ä~=éä~í~Ñçêã~=ÇÉä=~ëáÉåíç=îÉêáÑáÅ~åÇç=Éä=
ãáëãç= ÄäçèìÉ~= Éä= ÇÉéµëáíç= ÉãéäÉ~åÇç= ÉëéÉëçê=
~éêçéá~Çç=ëçÄêÉ=Éä=ÇÉéµëáíç=ÅçäçÅ~Çç=ëçÄêÉ=ä~=é~êÉÇ=
éçëíÉêáçê=ÇÉä=~ëáÉåíçK=

fkpq^i^`fþk=ab=i^p=_^qboð^p=v=obdri^`fþk=
abi=qfml=ab=i^=_^qboð^=
i~= ã•èìáå~= åÉÅÉëáí~= Éä= ÉãéäÉç= ÇÉ= Ä~íÉê∞~ë=
ÅçåÉÅí~Ç~ë=Éå=ëÉêáÉ=ç=ÇÉ=ÉäÉãÉåíçë=ÇÉä= íáéç=afk=Éå=
Öêìéçë=ÅçåÉÅí~Ççë=Éå=ëÉêáÉ=éçê=ìå=íçí~ä=ÇÉ=PS=sçäíI=
áåíêçÇìÅáÇ~ë=Éå=Éä=ÜìÉÅç=é~ê~= í~ä= ÉÑÉÅíç=ÇÉÄ~àç=ÇÉä=
~ëáÉåíç=ó=íáÉåÉå=èìÉ=ëÉê=ãçîáÇ~ë=ÉãéäÉ~åÇç=Éèìáéçë=
ÇÉ= äÉî~åí~ãáÉåíç= ~ÇÉÅì~Ççë= EëÉ~= éçê= Éä= éÉëçI=
Éî~äì•åÇçäç=Éå=ÑìåÅáµå=ÇÉ=ä~ë=Ä~íÉê∞~ë=ëÉäÉÅÅáçå~Ç~ëI==
ëÉ~=éçê=Éä=ëáëíÉã~=ÇÉ=ÉåÖ~åÅÜÉFK=
i~ë=Ä~íÉê∞~ë=íáÉåÉå=èìÉ=êÉìåáê=äçë=êÉèìáëáíçë=áåÇáÅ~Ççë=
Éå=ä~=kçêã~=`bf=ONJRK=
=

^qbk`fþkW=
i~=ã•èìáå~=ó=ä~=êÉä~íáî~=ÑáÅÜ~=ÇÉ=ä~ë=Ä~íÉê∞~ë=éêÉîÉÉå=
ä~= ìíáäáò~Åáµå= ÇÉ= Ä~íÉê∞~ë= ÇÉ= íáéç= íê~ÇáÅáçå~ä= ÇÉ=
éäçãçK=
`lkqoli^o=i^=obdri^`fþk=ab=i^=cf`e^=EîÉê=Éå=Éä==
Å~é∞íìäç= Ufkaf`^alo=abi=kfsbi= ab= `^od^=ab= i^p=
_^qboð^p?FK=
bå= Å~ëç= ÇÉ= èìÉ= ëÉ= áåëí~äÉå= Ä~íÉê∞~ë= ~ä= dbiI= Éë=
åÉÅÉë~êáç= ÉÑÉÅíì~ê= ä~= êÉÖìä~Åáµå= ÇÉ= ä~= ÑáÅÜ~=
ÉäÉÅíêµåáÅ~K= oçÖ~ãçë= Åçåí~Åí~ê= Åçå= Éä= ÅÉåíêç= ÇÉ=
~ëáëíÉåÅá~=í¨ÅåáÅ~=~ìíçêáò~ÇçK=
=

^qbk`fþkW=
m~ê~= Éä= ã~åíÉåáãáÉåíç= ó= ä~= êÉÅ~êÖ~= ÇÉ= ä~ë= Ä~íÉê∞~ë=
Ü~ó=èìÉ=Åìãéäáê=Éñ~Åí~ãÉåíÉ=ä~ë=áåëíêìÅÅáçåÉë=Ç~Ç~ë=
éçê= Éä= ÅçåëíêìÅíçê= ç= éçê= ëì= ÇáëíêáÄìáÇçêK= qçÇ~ë= ä~ë=
çéÉê~ÅáçåÉë= ÇÉ= áåëí~ä~Åáµå= ó= ã~åíÉåáãáÉåíç= íáÉåÉå=
èìÉ= ëÉê= êÉ~äáò~Ç~ë= éçê= éÉêëçå~ä= ÉëéÉÅá~äáò~ÇçI=
ÉãéäÉ~åÇç=Çáëéçëáíáîçë=ÇÉ=éêçíÉÅÅáµå=~éêçéá~ÇçëK=
=
m~ê~= ä~= áåëí~ä~Åáµå= ÇÉ= ä~ë= Ä~íÉê∞~ë= Éë= åÉÅÉë~êáç=
~ÅÅÉÇÉê=~ä=ÜìÉÅç=ÇÉ=ä~ë=Ä~íÉê∞~ë=Åçãç=áåÇáÅ~Çç=Éå=Éä=
é•êê~Ñç=U^``bpl=^i=erb`l=ab=i^p=_^qboð^pÒK=
NK= `çäçÅ~ê=ä~ë=Ä~íÉê∞~ë=Éå=Éä=ÜìÉÅçK=
OK= `çåÉÅí~ê=äçë=ÄçêåÉëI=êÉëéÉí~åÇç=ä~=éçä~êáÇ~Ç=ó=
éçåáÉåÇç= ~íÉåÅáµå= ÇÉ= åç= ÅçêíçÅáêÅìáí~ê= ä~ë=
Ä~íÉê∞~ë=Åçå=ìíÉåëáäáçëK
jlkq^gb=ab=i^=_^oo^=ab=molqb``fþk=
mçê=ãçíáîçë= ÇÉ= ÉãÄ~ä~àÉ= ä~= Ä~êê~= ÇÉ= éêçíÉÅÅáµå= ÇÉ=
ëçéçêíÉ=äìò=áåíÉêãáíÉåíÉ=îáÉåÉ=éêçîáëíç=ÇÉëãçåí~ÇçK=
bå= Å~Ç~= ìå~= ÇÉ= äçë= ~ëáÉåíçë= ëçÄêÉ= Éä= ÇÉéµëáíç= ÇÉ=
ëçäìÅáµå= Ü~ó= Ççë= êçëÅ~ëK= pçÄêÉ= ä~= êçëÅ~= áåÑÉêáçê= î~=
Ñáà~Çç= Éä= Å~ÄäÉ= ENF= ÇÉ= ëÉÖìêáÇ~Ç= é~ê~= áãéÉÇáê= Éä=
îìÉäÅç= ÇÉä= ÇÉéµëáíç= ÇÉ= êÉÅìéÉê~Åáµå= Åì~åÇç= îáÉåÉ=
~ÄáÉêíçK=
mêçÅÉÇÉê=Åçãç=ëáÖìÉW=
NK= nìáí~ê= äçë= Ççë= íçêåáääçë= EOF= ÇÉ= ä~ë= ëÉÇÉë= ëçÄêÉ= Éä=
ÇÉéµëáíç=K=
OK= mçëáÅáçå~ê=ä~=Ä~êê~=ÇÉ=éêçíÉÅÅáµå=ÇÉ=ã~åÉê~=èìÉ=
Éä=ä~Çç=ÇçåÇÉ=ë~äÉ=Éä=Å~ÄäÉ=ÇÉ=~äáãÉåí~Åáµå=ÇÉ=ä~=äìò=
áåíÉêãáíÉåíÉ= ÅçêêÉëéçåÇÉ= ~ä= ä~Çç= ÇÉ= ä~= ã•èìáå~=
ÇçåÇÉ=Éëí•=Éä=Å~ÄäÉ=ëçÄêÉ=Éä=ÇÉéµëáíçK=
PK= ^éêÉí~ê= äçë= íçêåáääçë= é~ë•åÇçäçë= Éå=çêÇÉå= Éå= äçë=
çêáÑáÅáçë=éêÉîáëíçë=ëçÄêÉ=ä~=Ä~êê~=ÇÉ=éêçíÉÅÅáµåK=
QK= `çãéäÉí~ê= Éä= ãçåí~àÉ= Éåä~ò~åÇç= äçë= ÅçåÉÅíçêÉë=
EPF=é~ê~=~äáãÉåí~ê=Éä=áåíÉêãáíÉåíÉK=
aÉëé∫ÉëI=é~ê~=èìáí~ê=ä~ë=Ä~íÉê∞~ë=ÇÉ=ä~=ã•èìáå~=ëÉê•=
ëìÑáÅáÉåíÉ= èìáí~ê= ëçä~ãÉåíÉ= äçë= íçêåáääçë= ëìéÉêáçêÉë=

EÇçåÇÉ=åçå=Éëí•=Ñáà~Çç=Éä=Å~ÄäÉF=ÇÉ=ä~ë=ëÉÇÉë=ó=Ü~ÅÉê=
Öáê~ê=ä~=Ä~êê~=ÇÉ=éêçíÉÅÅáµå=éçëíÉêáçêãÉåíÉK=
=

`^od^alo=ab=i^p=_^qboð^p==
^ëÉÖìê~êëÉ= èìÉ= Éä= Å~êÖ~Ççê= ëÉ~= ~ÇÉÅì~Çç= ~= ä~ë=
Ä~íÉê∞~ë=áåëí~ä~Ç~ë=êÉëéÉÅíç=~=Å~é~ÅáÇ~Ç=ó=Éä=íáéç=
EéäçãçL•ÅáÇç=ç=dbi=ó=Éèìáî~äÉåíÉëFK=
=
bä=ÅçåÉÅíçê=ÇÉ=~Åçéä~ãáÉåíç=ÇÉä=Å~êÖ~Ççê=ÇÉ=Ä~íÉê∞~ë=
ëÉ= ëìãáåáëíê~= ÇÉåíêç= ÇÉä= ëçÄêÉ= èìÉ= ÅçåíáÉåÉ= ÉëíÉ=
ã~åì~ä= ÇÉ= áåëíêìÅÅáçåÉëK= bëíÉ= ÅçåÉÅíçê= íáÉåÉ= èìÉ=
ãçåí~êëÉ=Éå=äçë=Å~ÄäÉë=ÇÉ=îìÉëíêç=Å~êÖ~Ççê=ëÉÖ∫å ä~ë=
áåëíêìÅÅáçåÉë=~ÇÉÅì~Ç~ë=ÇÉä=ÅçåëíêìÅíçê=ÇÉä=Å~êÖ~ÇçêK=
=

^qbk`fþkW=
bëí~= çéÉê~Åáµå= íáÉåÉ=èìÉ= ëÉê= êÉ~äáò~Ç~= éçê= éÉêëçå~ä=
ÉëéÉÅá~äáò~ÇçK=rå~=ÅçåÉñáµå=ÉèìáîçÅ~Ç~=ç=áãéÉêÑÉÅí~=
ÇÉ=äçë=Å~ÄäÉë=~ä=ÅçåÉÅíçê=éìÉÇÉ=Å~ìë~ê=Ç~¥çë=ëÉêáçë=~=
ä~ë=éÉêëçå~ë=ì=çÄàÉíçëK=
=
ob`^od^=ab=i^p=_^qboð^p=
NK= fåíêçÇìÅáê=Éä=ÅçåÉÅíçê=ÇÉä=Å~êÖ~Ä~íÉê∞~ë=EPF=Éå=Éä=
ÅçåÉÅíçê= ÇÉ= ä~ë= Ä~íÉê∞~ë= ENF= ÅçäçÅ~Çç= ÉåÅáã~= ä~=
Åçäìãå~=ÇÉ=ä~=ÇáêÉÅÅáµåK=
OK= mêçÅÉÇÉê=~=ä~=êÉÅ~êÖ~K=
=

^qbk`fþkW=
kìåÅ~= Å~êÖ~ê= ìå~= Ä~íÉê∞~ ÇÉ= dbi= Åçå= ìå=
Å~êÖ~Ççê=åç=~ÇÉÅì~ÇçK=pÉÖìáê=ÉëãÉê~Ç~ãÉåíÉ=ä~ë=
áåëíêìÅÅáçåÉë= íê~åëãáíáÇ~ë= ÇÉä= Ñ~ÄêáÅ~åíÉ= ÇÉ= ä~ë==
Ä~íÉê∞~ë=ó=ÇÉä=Å~êÖ~ÇçêK=
m~ê~=åç=Å~ìë~ê=Ç~¥çë=éÉêã~åÉåíÉë=~=ä~ë=Ä~íÉê∞~ëI=Éë=
áåÇáëéÉåë~ÄäÉ=Éîáí~ê= ä~=ÇÉëÅ~êÖ~=éçê=ÅçãéäÉíç=ÇÉ=ä~ë=
ãáëã~ëI= ÉÑÉÅíì~åÇç= ä~= êÉÅ~êÖ~= ÇÉåíêç= ÇÉ= éçÅçë=
ãáåìíçë= ÇÉëÇÉ= Éä= ÉåÅÉåÇáÇç= ÇÉ= ä~= ëÉ¥~ä=
êÉä~ãé~ÖìÉ~åíÉ=ÇÉ=Ä~íÉê∞~ë=ÇÉëÅ~êÖ~Ç~ëK=
klq^W= kç= Ü~ó= èìÉ= ÇÉà~ê= åìåÅ~= ä~ë= Ä~íÉê∞~ë=
ÇÉëÅ~êÖ~Ç~ë=éçê=ÅçãéäÉíçI=~ìåèìÉ=ä~=ã•èìáå~=åç=ëÉ=
ÉãéäÉÉK= bå= Å~ëç= ÇÉ= Ä~íÉê∞~ë= íê~ÇáÅáçå~äÉëI= Å~Ç~= OM=
êÉÅ~êÖ~ë= îÉêáÑáÅ~ê= Éä= åáîÉä= ÇÉä= ÉäÉÅíêµäáíç= ó=
ÉîÉåíì~äãÉåíÉ= ~¥~Çáê= ~Öì~= ÇÉëíáä~Ç~K= kç= Ü~ó= èìÉ=
ÇÉà~ê= ä~ë= Ä~íÉê∞~ë= ÇÉëÅ~êÖ~Ç~ë= éçê= ã•ë= ÇÉ= Ççë=
ëÉã~å~ëK=
=
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^qbk`fþkW=
m~ê~= ä~= êÉÅ~êÖ~= ÇÉ= ä~ë= Ä~íÉê∞~ë= Ü~ó= èìÉ= Åìãéäáê=
Éñ~Åí~ãÉåíÉ= ä~ë= áåëíêìÅÅáçåÉë= Ç~Ç~ë= éçê= Éä=
ÅçåëíêìÅíçê= ç= éçê= ëì= ÇáëíêáÄìáÇçêK= qçÇ~ë= ä~ë=
çéÉê~ÅáçåÉë= ÇÉ= áåëí~ä~Åáµå= ó= ã~åíÉåáãáÉåíç= íáÉåÉå=
èìÉ=ëÉê=êÉ~äáò~Ç~ë=éçê=éÉêëçå~ä=ÉëéÉÅá~äáò~ÇçK=mÉäáÖêç=
ÇÉ= ÉñÜ~ä~Åáµå= ÇÉ= Ö~ë= ó= ÉëÅ~éÉ= ÇÉ= ä∞èìáÇçë=
ÅçêêçëáîçëK= mÉäáÖêç= ÇÉ= áåÅÉåÇáçW= åç= ~éêçñáã~êëÉ=
Åçå=ää~ã~ë=äáÄêÉëK=
=
bifjfk^`fþk=ab=i^p=_^qboð^p=
bë=çÄäáÖ~íçêáç=ÉåíêÉÖ~ê=ä~ë=Ä~íÉê∞~ë=~Öçí~Ç~ëI=èìÉ=ëçå=
Åä~ëáÑáÅ~Ç~ë= Åçãç= êÉëáÇìçë= éÉäáÖêçëçëI= ~= ìå= ÉåíÉ=
~ìíçêáò~Çç=Éå=ÅçåÑçêãáÇ~Ç=Åçå=ä~=äÉÖáëä~Åáµå=îáÖÉåíÉ=
é~ê~=ä~=Éäáãáå~ÅáµåK=
=
`lkbufþk=`lkb`qlo=_^qboð^p=v=bk`bkafal=
jžnrfk^=
rå~=îÉò=ÅçãéäÉí~ãÉåíÉ=Å~êÖ~Ç~ë=ä~ë=Ä~íÉê∞~ëX=
NK= aÉëÅçåÉÅí~ê= Éä= ÅçåÉÅíçê= ÇÉä= Å~êÖ~Ä~íÉê∞~ë= ÇÉä=
ÅçåÉÅíçê=ÇÉ=Ä~íÉê∞~ë==ENFK=
OK= `çåÉÅí~ê=Éå=ëì=äìÖ~ê=Éä=ÅçåÉÅíçê=ã•èìáå~=EOFK=
m~ê~= éçåÉê= Éå= ã~êÅÜ~= Åì~äèìáÉê= ÑìåÅáµå= ÇÉ= ä~=
ã•èìáå~= Éë= åÉÅÉë~êáç= Öáê~ê= Éå= ëÉåíáÇç= Üçê~êáç= ä~=
ää~îÉ=ÇÉ=ÉåÅÉåÇáÇçK=dáê~åÇç=Éå= ëÉåíáÇç=~åíá=Üçê~êáç=
ëÉ= ~é~Ö~å= íçÇ~ë= ä~ë= ÑìåÅáçåÉë= EîÉê= éçëK= NU= Éå=
Uibvbka^=m^kbi=ab=`lkqoliÒFK=
=

fkaf`^alo=ab=kfsbi=ab=`^od^=ab=i^p=
_^qboð^p=
`r^kal=i^=jžnrfk^=pb=bk`fbkabI=bk=bi=afpmi^v==
ENF=^m^ob`bk=i^p=fkcloj^`flkbp=pfdrfbkqbpW=
NK= ä~= îÉêëáµå= Eéçê= ÉàÉãéäç= ^MMPF= ÇÉä= ëçÑíï~êÉ=
áåëí~ä~Çç=Éå=ä~=ã•èìáå~K=
OK= ä~=êÉÖìä~Åáµå=ÇÉ=ä~=ÑáÅÜ~=Ä~íÉê∞~ë=èìÉ=éìÉÇÉ=ëÉêW=
db=PSW=ÑáÅÜ~=êÉÖìä~Ç~=é~ê~=Ä~íÉê∞~ë=~ä=dbiK=
ç ÄáÉå=
mÄ=PSW=ÑáÅÜ~=êÉÖìä~Ç~=é~ê~=Ä~íÉê∞~ë=~ä=éäçãçK=
PK= bä= áåÇáÅ~Ççê=ÇÉ=åáîÉä=ÇÉ=Å~êÖ~=ÇÉ= ä~ë=Ä~íÉê∞~ë=Éë=
ÇáÖáí~äK= bä=åáîÉä=ÇÉ=Å~êÖ~=ÇÉ= ä~ë=Ä~íÉê∞~ë=ÉãéáÉò~=ÇÉ=
NMMI= èìÉ= áåÇáÅ~= Éä= NMMB= ÇÉ= ä~= Å~êÖ~= ÅçãéäÉí~I=
ã~êÅ~åÇç= Å~Ç~= ÇáëãáåìÅáµå= ÇÉä= NMBK= `ì~åÇç= Éä=
Éëí~Çç=ÇÉ=Å~êÖ~= ääÉÖ~=~ä=OMB=Éä=Çáëéä~ó=ÉãéáÉò~=ÇÉ=
é~êé~ÇÉ~êI= áåÇáÅ~åÇç= Éä= Ñáå~ä= ÇÉ= ä~= Å~êÖ~= ÇÉ= ä~ë=
Ä~íÉê∞~ëK==
=

^qbk`fþkW=
aÉëéì¨ë= ÇÉ= ~äÖìåçë= ëÉÖìåÇçë= ÇÉëÇÉ= ä~= áåÇáÅ~Åáµå=
NMB=ó= Éå= ëÉÖìáÇ~= Éä= ÉåÅÉåÇáÇç=ÇÉ= äçë= Åì~íêç= ê~ó~ë=
é~êé~ÇÉ~åíÉëI= íçÇ~ë= ä~ë= ÑìåÅáçåÉë= ëÉ= ~é~Ö~å=
~ìíçã•íáÅ~ãÉåíÉK=`çå=ä~=Å~êÖ~=êÉëáÇì~ä=Éë=éçëáÄäÉ=ÇÉ=
íçÇçë= ãçÇçë= ~Å~Ä~ê= Éä= íê~Ä~àç= ÇÉ= ëÉÅ~Çç= ~åíÉë= ÇÉ=
ÉÑÉÅíì~ê=ä~=êÉÅ~êÖ~K=
=

`rbkq^elo^p=
i~=ã•èìáå~=Éëí•=Éèìáé~Ç~=ÇÉ=ÅìÉåí~Üçê~ëK=i~=äÉÅíìê~=
îáÉåÉ=~Åíáî~Ç~=Éå=Éä=ãáëãç=Çáëéä~ó=ÇÉä= áåÇáÅ~Ççê=ÇÉ=
Å~êÖ~= ÇÉ= ä~ë= Ä~íÉê∞~ë= ENF= íÉåáÉåÇç= ~éêÉí~Çç= Éä=
éìäë~Ççê= EVFK= i~= éêáãÉê~= äÉÅíìê~= áåÇáÅ~= ä~ë= Üçê~ë=
íê~Ä~à~Ç~ë=ó=ÇÉëéì¨ë=ÇÉ=~äÖìåçë=áåëí~åíÉë=ä~=ëÉÖìåÇ~=
äÉÅíìê~=áåÇáÅ~=äçë=ãáåìíçë=íê~Ä~à~ÇçëK=
=

jlkq^gb=ab=i^=_lnrfii^=ab=pb`^al=
NK= j~åíÉåÉê=Éä=ëçéçêíÉ=ÇÉ=ä~=Äçèìáää~=ÇÉ=ëÉÅ~Çç=ENF=
äáÖÉê~ãÉåíÉ=äÉî~åí~Çç=ÇÉä=ëìÉäçK=
OK= fåíêçÇìÅáê= Ü~ÅáÉåÇç= ÇÉëäáò~ê= ä~ë= é~êíÉë= êçëÅ~Ç~ë=
ÇÉ=äçë=Ççë=éçãçë=EQF=éìÉëíçë=Éå=ä~=é~êíÉ=ëìéÉêáçê=ÇÉ=
ä~=Äçèìáää~=EOFI=~ä=áåíÉêáçê=ÇÉ=äçë=çà~äÉë=éêÉëÉåíÉë=Éå=Éä=
ëçéçêíÉK==
PK= `çäçÅ~ê= ä~ë=~ê~åÇÉä~ë= EPFI=èìÉ=ëçå=Ççë=é~ê~=Å~Ç~=
éçãçI=ÇÉ=ã~åÉê~=èìÉ=Éëí¨å=ÅçäçÅ~Ççë=ìå~=ÇÉÄ~àç=ó=
ä~= çíê~= ÉåÅáã~= ÇÉ= äçë= Ççë= çà~äÉë= éêÉëÉåíÉë= Éå= Éä=
ëçéçêíÉK==
PK= _äçèìÉ~ê= ä~= Äçèìáää~= ÇÉ= ëÉÅ~Çç= Öáê~åÇç= Éå=
ëÉåíáÇç=Üçê~êáç=äçë=Ççë=éçãçë=EQFK=
QK= fåíêçÇìÅáê= Éä= íìÄç= ÇÉ= ä~= Äçèìáää~= ERF= Éå= Éä=
ã~åÖìáíç=~ä=ÉÑÉÅíçI=êÉëéÉí~åÇç=ëì=éçëáÅáµå=áåÇáÅ~Ç~=
Éå=ä~=ÑáÖìê~K=
=

obdi^gb=ab=i^=_lnrfii^=ab=pb`^al=
i~=Äçèìáää~=ÇÉ=ëÉÅ~ÇçI=~=Ñáå=ÇÉ=Ö~ê~åíáò~ê=ìå=ëÉÅ~Çç=
éÉêÑÉÅíç= Çìê~åíÉ= ä~= ìíáäáò~ÅáµåI= ÇÉÄÉ= íÉåÉê= ìå~=
Åìêî~íìê~= ÇÉ= ä~= é~êíÉ= áåÑÉêáçê= ÇÉä= ä~Äáç= íê~ëÉêç= ÇÉ=
ã~åÉê~= ìåáÑçêãÉ= éçê= íçÇ~= ëì= äçåÖáíìÇK= m~ê~= Éä=
êÉÖä~àÉI= Éë= åÉÅÉë~êáç= éçåÉêëÉ= Éå= ä~ë= ÅçåÇáÅáçåÉë= ÇÉ=
íê~Ä~àç=ó=éçê= äç=í~åíç=Åçå=Éä=~ëéáê~Ççê=ÉåÅÉåÇáÇç=ó=
äçë=ÅÉéáääçë=Éå=ÑìåÅáµå=Åçå=ä~=ëçäìÅáµå=ÇÉíÉêÖÉåíÉK=
bä=ä~Äáç=áåÑÉêáçê=Éëí•=ÇÉã~ëá~Çç=Åìêî~Çç
nìáí~ê= ä~= éêÉëáµå= îçäîáÉåÇç= ~= Öáê~ê= Éå= ëÉåíáÇç=
~åíáÜçê~êáç=Éä=êÉÖìä~Ççê=ESFK=
bä=ä~Äáç=áåÑÉêáçê=Éëí•=éçÅç=Åìêî~Çç
^ìãÉåí~ê= ä~= éêÉëáµå= îçäîáÉåÇç= ~= Öáê~ê= Éå= ëÉåíáÇç=
Üçê~êáç=Éä=êÉÖìä~Ççê=ESFK=`çåíêçä~ê=èìÉ=ä~ë=êìÉÇ~ë=èìÉ=
êÉÖìä~å=ä~=~äíìê~=åç=~éçóÉå=éçê=Éä=ëìÉäçI=Éå=í~ä=Å~ëç=
êÉÖìä~ê=Åçãç=Éå=Éä=Å~é∞íìäç=ëìÅÉëáîç=UoÉÖä~àÉ=~äíìê~ÒK=
i~=Åìêî~íìê~=åç=Éë=ìåáÑçêãÉ
oÉÖìä~ê= ä~= áåÅäáå~Åáµå= ÇÉ= ä~= Äçèìáää~= ÇÉ= ëÉÅ~Çç=
îçäîáÉåÇç=~=Öáê~ê=Éå=ëÉåíáÇç=~åíáÜçê~êáç=Éä=êÉÖìä~Ççê=
ETF=é~ê~=~ìãÉåí~ê=ä~=Åìêî~íìê~=Éå=ä~=é~êíÉ=ÅÉåíê~äI=ç=
Éå=ëÉåíáÇç=Üçê~êáç=é~ê~=~ìãÉåí~ê=ä~=Åìêî~íìê~=Éå=äçë=
ä~Ççë=ÇÉ=ä~=Äçèìáää~=ÇÉ=ëÉÅ~ÇçK=
oÉÖä~àÉ=~äíìê~
rå~=îÉò=èìÉ=ä~=éêÉëáµå=ó=ä~=áåÅäáå~Åáµå=ÇÉ=ä~=Äçèìáää~=
ÇÉ= ëÉÅ~Çç= Éëí•å= êÉÖìä~Ç~ëI= Éë= åÉÅÉë~êáç= Ñáà~ê= Éëí~=
ëáíì~Åáµå=çéíáã~=Ü~ÅáÉåÇç=êçò~ê=ä~ë=êìÉÇ~ë=éÉèìÉ¥~ë=
ëçÄêÉ=Éä= ëìÉäçK=sçäîÉê=~=Öáê~ê= äçë= êÉÖìä~ÇçêÉë= EUFW=Éå=
ëÉåíáÇç=~åíáÜçê~êáç=é~ê~=Ä~à~ê=ä~ë=êìÉÇ~ë=ç=Éå=ëÉåíáÇç=

Üçê~êáç= é~ê~= äÉî~åí~êä~ëK= i~ë= Ççë= êìÉÇ~ë= íáÉåÉå= èìÉ=
Éëí~ê=êÉÖìä~Ç~ë=Éå=ä~=ãáëã~=ãÉÇáÇ~K=
=

^qbk`fþkW=
`~Ç~=íáéç=ÇÉ=ëìÉäç=åÉÅÉëáí~=ÇÉ=ìå=êÉÖä~àÉ=ÉëéÉÅ∞ÑáÅçK=
mçê=ÉàÉãéäçI=ëìÉäçë=Éå=ÅÉãÉåíç=EÇçåÇÉ=ä~=ÑêáÅÅáµå=Éë=
áãéçêí~åíÉF= åÉÅÉëáí~å= ÇÉ= éçÅ~= éêÉëáµåI= ãáÉåíê~ë=
ëìÉäçë= äáëçë= EÅÉê•ãáÅ~F= åÉÅÉëáí~å= ÇÉ= ìå~= ã~óçê=
éêÉëáµåK=
pá=ëÉ=íê~Ä~à~=ëáÉãéêÉ=ëçÄêÉ=Éä=ãáëãç=íáéç=ÇÉ=ëìÉäçI=Éä=
êÉÖä~àÉ=éìÉÇÉ=î~êá~ê=ëçäç=Éå=ÑìåÅáµå=ÇÉä=ÇÉëÖ~ëíÉ=ÇÉ=
äçë=ä~ÄáçëK=
=
jlkq^gb=abi=c^iaþk=^kqfp^imf`^aro^p=
Eë~ééÜáêÉ=SRF=
içë= Ççë= Ñ~äÇçåÉë= íáÉåÉå= èìÉ= ëÉê= ãçåí~Ççë= Éå= Éä=
Öêìéç=Ä~åÅ~Ç~=ÇÉ= äçë=ÅÉéáääçë=Åçãç= áåÇáÅ~Çç=Éå= ä~ë=
ëáÖìáÉåíÉë=ÑáÖìê~ëK=fåíêçÇìÅáê=äçë=äáëíçåÉë=ãÉí•äáÅçë=~ä=
áåíÉêáçê=ÇÉ=ä~ë=ÜÉåÇáÇìê~ë=~éêçéá~Ç~ë=éêÉëÉåíÉë=Éå=ä~=
Öçã~K=mçëáÅáçå~ê=Éä=çêáÑáÅáç=êÉÇçåÇç=~=ä~=ÉñíêÉãáÇ~Ç=
éä~å~= ÇÉä= äáëíµå= ëçÄêÉ= Éä= íçêåáääç= ENF= éìÉëíç= Éå= ä~=
é~êíÉ= ÇÉä~åíÉê~= ÇÉ= ä~= Ä~åÅ~Ç~K= cáà~ê= ÇÉëéì¨ë= äçë=
äáëíçåÉë=Åçå=ä~=íìÉêÅ~I=ÄäçèìÉ•åÇçä~K=
_äçèìÉ~ê= Éä= ÉåÖ~åÅÜÉ= ~= é~ä~åÅ~= EOF= Éå= ä~= é~êíÉ=
íê~ëÉê~= ÇÉ= ä~= Ä~åÅ~Ç~= ÅÉéáääçë= ~ä= ~åáääç= éìÉëíç= ~= ä~=
ÉñíêÉãáÇ~Ç= äáÄêÉ= ÇÉä= äáëíµå= ãÉí•äáÅçK= i~= çéÉê~Åáµå=
îáÉåÉ=ÉÑÉÅíì~Ç~=éçê=~ãÄçë=Ñ~äÇçåÉë=~åíáë~äéáÅ~Çìê~ëK=
`çå= äçë= ÅÉéáääçë= ãçåí~ÇçëI= äçë= Ñ~äÇçåÉë= íáÉåÉå= èìÉ=
êçò~ê=Éä=ëìÉäçK=
m~ê~=ÇÉëãçåí~êäçë=Éë=åÉÅÉë~êáç=éêçÅÉÇÉê=ÇÉ=ä~=ãáëã~=
ã~åÉê~=Éå=ëÉåíáÇç=Åçåíê~êáçK=
=
Eë~ééÜáêÉ=URF=
içë= Ççë= Ñ~äÇçåÉë= íáÉåÉå= èìÉ= ëÉê= ãçåí~Ççë= Éå= Éä=
Öêìéç=Ä~åÅ~Ç~=ÇÉ=äçë=ÅÉéáääçëK=fåíêçÇìÅáê=äçë=äáëíçåÉë=
ãÉí•äáÅçë= ~ä= áåíÉêáçê= ÇÉ= ä~ë= ÜÉåÇáÇìê~ë= ~éêçéá~Ç~ë=
éêÉëÉåíÉë=Éå= ä~=Öçã~K=mçëáÅáçå~ê=Éä=çêáÑáÅáç=êÉÇçåÇç=
~ ä~= ÉñíêÉãáÇ~Ç= éä~å~= ÇÉä= äáëíµå= ëçÄêÉ= Éä= íçêåáääç=
ÅçäçÅ~Çç= Éå= ä~= é~êíÉ= éçëíÉêáçê= ÇÉ= ä~= Ä~åÅ~Ç~K= cáà~ê=
ÇÉëéì¨ë=äçë=äáëíçåÉë=Åçå=ä~=íìÉêÅ~I=ÄäçèìÉ•åÇçä~K=
_äçèìÉ~ê= Éä= ÉåÖ~åÅÜÉ= ~= é~ä~åÅ~= EOF= Éå= ä~= é~êíÉ=
ÇÉä~åíÉê~=ÇÉ= ä~=Ä~åÅ~Ç~=ÅÉéáääçë=~ä= ~åáääç=éìÉëíç=Éå=
ä~=ÉñíêÉãáÇ~Ç=äáÄêÉ=ÇÉä= äáëíµå=ãÉí•äáÅçK=i~=çéÉê~Åáµå=
îáÉåÉ= ÉÑÉÅíì~Ç~= éçê= ~ãÄçë= Ñ~äÇçåÉë=
~åíá~ë~äéáÅ~Çìê~ëK=
`çå= äçë= ÅÉéáääçë= ãçåí~ÇçëI= äçë= Ñ~äÇçåÉë= íáÉåÉå= èìÉ=
êçò~ê=Éä=ëìÉäçK=
m~ê~=ÇÉëãçåí~êäçë=Éë=åÉÅÉë~êáç=éêçÅÉÇÉê=ÇÉ=ä~=ãáëã~=
ã~åÉê~=Éå=ëÉåíáÇç=Åçåíê~êáçK=
=
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jlkq^gb=ab=ilp=`bmfiilp=
m~ê~=ãçåí~ê=äçë=ÅÉéáääçë=Éë=åÉÅÉë~êáç=èìÉ=ä~=Ä~åÅ~Ç~=
ÇÉ= ÑêÉÖ~Çç= Éëí¨= Éå= éçëáÅáµå= ~äí~K= pá= åç= Éë= Éå= í~ä=
éçëáÅáµå=éêçÅÉÇÉê=Åçãç=ëáÖìÉW=
páå= çéÉê~Ççê= ~= ÄçêÇçI= Öáê~åÇç= ä~= ää~îÉ= Éå= ëÉåíáÇç=
Üçê~êáç=ëÉ=ÉåÅáÉåÇÉ=Éä=Çáëéä~óI=ÇÉëéì¨ë=ÇÉ=P=ëÉÖìåÇçë=
~ìíçã•íáÅ~ãÉåíÉ= íçÇçë= äçë= Öêìéçë= ÇÉ= íê~Ä~àç= ëÉ=
~é~Ö~å=ó=ëÉ=éçëáÅáçå~å=äÉî~åí~Ççë=ÇÉä=é~îáãÉåíçK=
^é~Ö~ê= ä~=ã•èìáå~=Öáê~åÇç= ä~= ää~îÉ= Éå= ëÉåíáÇç= ~åíá=
Üçê~êáçK=
=

^qbk`fþkW=
oÉ~äáò~ê= ä~ë= çéÉê~ÅáçåÉë= ÇÉ= ãçåí~àÉ= Åçå= ä~=
~äáãÉåí~Åáµå= ÅçåÉÅí~Ç~=éìÉÇÉ= Å~ìë~ê= äÉëáçåÉë= ~= ä~ë=
ã~åçëK=
=
bëí~åÇç= ä~= Ä~åÅ~Ç~= ÅÉéáääçë= Éå= éçëáÅáµå= ~äí~I=
áåíêçÇìÅáê= äçë= ÅÉéáääçë= Éå= Éä= ÜìÉÅç= ÇÉä= éä~íç= ÇÉÄ~àç=
ÇÉ= ä~= Ä~åÅ~Ç~=ó= Öáê~êäçë= Ü~ëí~=èìÉ= äçë= íêÉë= ÄçíçåÉë==
ãÉí•äáÅçë= ÉåíêÉå= Éå= äçë= ÜìÉÅçë= ÇÉä= ãáëãç= éä~íçX=
Öáê~ê= Éå¨êÖáÅ~ãÉåíÉ= äçë= ÅÉéáääçëI= ÇÉ= ã~åÉê~= èìÉ= Éä=
Äçíµå=ëÉ=~éêÉí~=Ü~Åá~=Éä= êÉëçêíÉ=ÇÉ=ÉåÖ~åÅÜÉ=Ü~ëí~=
äçÖê~ê=Éä=ÄäçèìÉçK=
bä= Öê•ÑáÅç= ëÉ¥~ä~= Éä= ëÉåíáÇç= ÇÉ= êçí~Åáµå= é~ê~= Éä=
ÉåÖ~åÅÜÉ=ÇÉ=äçë=ÅÉéáääçëK=
=

pÉ= ~ÅçåëÉà~= áåîÉêíáê= ~= Çá~êáç= ä~= éçëáÅáµå= ÇÉ= äçë=
ÅÉéáääçë= ~ä= Ñáå= ÇÉ= Ö~ê~åíáò~ê= ìå~= ìíáäáò~Åáµå= ã•ë=
Çìê~Çìê~K= pá= äçë= ÅÉéáääçë= íáÉåÉå= ä~ë= ÅÉêÇ~ë=
áåÉîáí~ÄáäãÉåíÉ= ÇÉÑçêã~Ç~ë= Éë= ãÉàçê= îçäîÉê= ~=

ãçåí~êäçë= Éå= ä~=ãáëã~= éçëáÅáµåI= é~ê~= Éîáí~ê= èìÉ= ä~=
Çáëíáåí~= áåÅäáå~Åáµå= ÇÉ= ä~ë= ÅÉêÇ~ë= Å~ìëÉ= ìå~ë=
ëçÄêÉÅ~êÖ~ë=ÇÉä=ãçíçê=ç=îáÄê~ÅáçåÉë=ÉñÅÉëáî~ëK=
=

^qbk`fþkW=
ríáäáò~ê= ëçäç= äçë= ÅÉéáääçë= Ççí~Ççë= Åçå= ä~=ã•èìáå~= ç=
~èìÉääçë= ÉëéÉÅáÑáÅ~Ççë= Éå= Éä= é•êê~Ñç= U`bmfiilp=
^`lkpbg^alpÒK= i~= ìíáäáò~Åáµå= ÇÉ= çíêçë= ÅÉéáääçë=
éìÉÇÉ=ÅçãéêçãÉíÉê=ìå=ÄìÉå=ÑêÉÖ~ÇçK=

ifjmfbw^=ab=ilp=prbilp=
=
abmþpfql=ab=ob`rmbo^`fþk=
`çåíêçä~ê=èìÉ=ä~=í~é~=ÇÉä=Ñáäíêç=ÇÉ=~ëéáê~Åáµå=ENF=Éëí¨=
ÅçêêÉÅí~ãÉåíÉ= ÄäçèìÉ~Ç~I= ÇÉëéì¨ë= ÇÉ= Ü~ÄÉê= Öáê~Çç=
ä~ë=é~ä~åÅ~ë=EOF=ó=èìÉ=Éëí¨=ÅçêêÉÅí~ãÉåíÉ=ÅçåÉÅí~Çç=
~ä=íìÄç=ÇÉä=ãçíçê=ÇÉ=~ëéáê~Åáµå=EPFK=
`çãéêçÄ~ê=~ÇÉã•ë=èìÉ=äçë=ã~åÖìáíçë=EQLRF=ÇÉä=íìÄç=
ÇÉ= ä~= Äçèìáää~= ÇÉ= ëÉÅ~Çç= Éëí¨å= ÅçêêÉÅí~ãÉåíÉ=
áåíêçÇìÅáÇçë=Éå=ëìë=~äçà~ãáÉåíçë=ó=èìÉ=Éä= í~éµå=ÇÉä=
íìÄç=ÇÉ=ÇÉëÅ~êÖ~=ESF=ÅçäçÅ~Çç=Éå=ä~=é~êíÉ=íê~ëÉê~=ÇÉ=
ä~=ã•èìáå~=Éëí≠ ÄáÉå=ÅÉêê~ÇçK=
=

abmþpfql=ab=i^=plir`fþk=abqbodbkqb=
i~= Å~é~ÅáÇ~Ç= ÇÉä= ÇÉéµëáíç= ÇÉ= ä~= ëçäìÅáµå= Éëí•=
áåÇáÅ~Ç~=Éå=ä~=ÑáÅÜ~=í¨ÅåáÅ~K=
^Äêáê=Éä= í~éµå=~=êçëÅ~=èìÉ=ëÉ=ÉåÅìÉåíê~=Éå= ä~=é~êíÉ=
íê~ëÉê~=Éå=Éä=ä~Çç=áòèìáÉêÇç=ÇÉ=ä~=ã•èìáå~=ó=ääÉå~ê=Éä=
ÇÉéµëáíç= ÇÉ= ä~= ëçäìÅáµå= Åçå= ~Öì~= äáãéá~= ~= ìå~=
íÉãéÉê~íìê~=åç=ëìéÉêáçê=~=RMø`K=^¥~Çáê=Éä=ÇÉíÉêÖÉåíÉ=
ä∞èìáÇç= Éå= ä~= ÅçåÅÉåíê~Åáµå= ó= Åçå= ä~ë= ãçÇ~äáÇ~ÇÉë=
éêÉîáëí~ë=éçê=Éä= Ñ~ÄêáÅ~åíÉK=m~ê~=Éîáí~ê= ä~= Ñçêã~Åáµå=
ÇÉ= ìå~= Å~åíáÇ~Ç= ÉñÅÉëáî~= ÇÉ= Éëéìã~= èìÉ= éçÇê∞~
Ç~¥~ê=Éä=ãçíçê=ÇÉ=~ëéáê~ÅáµåI=ÉãéäÉ~ê=ìå~=Å~åíáÇ~Ç=
ã∞åáã~= ÇÉ= ÇÉíÉêÖÉåíÉK= båêçëÅ~ê= Éä= í~éµå= ÇÉä=
ÇÉéµëáíç=ÇÉ=ä~=ëçäìÅáµåK=
=

^qbk`fþkW=
e~ó= èìÉ= ÉãéäÉ~ê= ëáÉãéêÉ= ÇÉíÉêÖÉåíÉ= ÇÉ= Éëéìã~=
Åçåíêçä~Ç~K=m~ê~=Éîáí~ê= Åçå=ëÉÖìêáÇ~Ç= ä~=éêçÇìÅÅáµå=
ÇÉ=Éëéìã~I=~åíÉë=ÇÉ=ÉãéÉò~ê=Éä=íê~Ä~àç=áåíêçÇìÅáê=Éå=
Éä=ÇÉéµëáíç=ÇÉ=êÉÅìéÉê~Åáµå=ìå~=Å~åíáÇ~Ç=ã∞åáã~=ÇÉ=
ä∞èìáÇç=~åíáÉëéìã~åíÉK=
kç=ÉãéäÉ~ê=•ÅáÇçë=Éå=Éëí~Çç=éìêçK=
=
^``flk^jfbkql=ab=i^=jžnrfk^=
=
rå=Çáëéçëáíáîç=ÇÉ=ëÉÖìêáÇ~Ç=áãéáÇÉ=Éä=ãçîáãáÉåíç=ÇÉ=
ä~=ã•èìáå~=ëá=Éä=çéÉê~Ççê=åç=Éëí•=ÄáÉå=ëÉåí~Çç=Éå=Éä=
äìÖ~ê=ÇÉ=ÅçåÇìÅÅáµåK=
m~ê~=éçåÉê=Éå=ã~êÅÜ~=ä~=ã•èìáå~W=
NK= pÉåí~êëÉ=Éå=Éä=äìÖ~ê=ÇÉ=ÅçåÇìÅÅáµåK=
OK= dáê~ê= ä~= ää~îÉ= ÇÉ= ÉåÅÉåÇáÇç= Éå= ëÉåíáÇç= Üçê~êáç=
é~ê~=ÉåÅÉåÇÉê=ä~=ã•èìáå~K=
PK= `çåíêçä~ê=Éä=Éëí~Çç=ÇÉ=Å~êÖ~=ÇÉ=ä~ë=Ä~íÉê∞~ë=ëçÄêÉ=
Éä=Çáëéä~ó=ENFK=
QK= mìäë~åÇç= Éä= ëÉäÉÅíçê= EPF= Éå= ~äíç= ëÉ= ëÉäÉÅÅáçå~= Éä=
ÑìåÅáçå~ãáÉåíç= ~ìíçã•íáÅç= E^rqlFI= ãáÉåíê~ë=
éìäë~åÇç= Ü~Åá~= ~Ä~àç= ëÉ= éêÉÇáëéçåÉ= Éä=
ÑìåÅáçå~ãáÉåíç=ã~åì~ä=Ej^kFK=
^K= pá=Éä=ëÉäÉÅíçê=EPF=ëÉ=ÉåÅìÉåíê~=Éå=éçëáÅáµå=E^rqlF=
ä~=ã•èìáå~=~Åíáî~=ó=ÇÉë~Åíáî~=íçÇ~ë=ä~ë=ÑìåÅáçåÉë=ÇÉ=
íê~Ä~àç=Éå=ãçÇç=~ìíçã•íáÅç=EîÉê=Å~é∞íìäç=Uqo^_^gl=
bk=jlal=^rqljžqf`lÒFK=
_K= pá=Éä=ëÉäÉÅíçê=EPF=ëÉ=ÉåÅìÉåíê~=Éå=éçëáÅáµå=Ej^kF=
Éë=éçëáÄäÉ=ÉäÉÖáê=ëáW=
fK= bÑÉÅíì~ê= ëçäç= Éä= íê~ëä~Çç= ÇÉ= ä~= ã•èìáå~= åç=
~Åíáî~åÇç= ç= ÇÉë~Åíáî~åÇç= ä~ë= ÑìåÅáçåÉë= ÇÉ=
íê~Ä~àçK==
ffK= ^Åíáî~ê= ëÉé~ê~Ç~ãÉåíÉ= ëçäç= äçë= Åçã~åÇçë=
êÉä~íáîçë=~=ä~ë=ÑìåÅáçåÉë=ÇÉ=ä~î~Çç=Åçå=äçë=ÅÉéáääçë=
EîÉê=Å~é∞íìäç=Uqo^_^gl=bk=jlal=j^kr^iÒFK=
fffK= ^Åíáî~ê= ëÉé~ê~Ç~ãÉåíÉ= ëçäç= äçë= Åçã~åÇçë=
êÉä~íáîçë=~=ä~=ÑìåÅáµå=ÇÉ=ëÉÅ~Çç=Åçå=ä~=Äçèìáää~=ÇÉ=
ëÉÅ~Çç= EîÉê= Å~é∞íìäç= Uqo^_^gl= bk= jlal=
j^kr^iÒFK=

=
^qbk`fþkW===

bå= ãçÇç= ã~åì~ä= íçÇ~ë= ä~ë= ÑìåÅáçåÉë= ÇÉ= ä~=
ã•èìáå~= íáÉåÉå=èìÉ= ëÉê=~Åíáî~Ç~ë=ç=ÇÉë~Åíáî~Ç~ë=
ã~åì~äãÉåíÉK=
=

^qbk`fþkW==
i~= ÑìåÅáµå= ÇÉ= íê~ëä~Çç= ÇÉ= ä~= ã•èìáå~= ëÉ= éìÉÇÉ=
Ü~ÅÉê= ëçä~ãÉåíÉ=Éå=ãçÇ~äáÇ~Ç=ÇÉ=~ÅÅáçå~ãáÉåíç=
ã~åì~äK=
=
m~ê~= éêçÅÉÇÉê= ~= ~ÅÅáçå~ê= Éä= ãçîáãáÉåíç= ÇÉ= ä~=
ã•èìáå~W=
RK= `çåíêçä~ê=éçê=ãÉÇáç=ÇÉ= ä~=Éëé∞~ EOF=èìÉ=åç=Éëí¨=
ÅçäçÅ~Çç= Éä= ÑêÉåç= ÇÉ= Éëí~Åáçå~ãáÉåíçI=
ÉîÉåíì~äãÉåíÉ= èìáí~êäç= EîÉê= Å~é∞íìäç= Ucobkl= ab=
bjbodbk`f^Jbpq^`flk^jfbkql?FK=
SK= pÉäÉÅÅáçå~ê=Éä= ëÉåíáÇç=ÇÉ=ã~êÅÜ~=Åçå=Éä= ëÉäÉÅíçê=
ENNFK=
TK= ^éêÉí~ê= Éä= éÉÇ~ä= ÇÉä= ~ÅÉäÉê~Ççê= ÅçäçÅ~Çç= ~= ä~=
ÇÉêÉÅÜ~=é~ê~=~Åíáî~ê=ä~=ã•èìáå~K=
UK= oÉÖìä~ê= ä~= îÉäçÅáÇ~Ç= ÇÉ= ~î~åò~ãáÉåíç=
ëÉäÉÅÅáçå~åÇç= ä~= äÉåí~= E~ä=ã•ñáãç= ëÉ= ~äÅ~åò~å=PIOR=
âãLÜF= ~éêÉí~åÇç= Ü~Åá~= ~Ä~àç= Éä= ëÉäÉÅíçê= ENOF= ç= ä~=
ê•éáÇ~= E~ä=ã•ñáãç= ëÉ= ~äÅ~åò~å=SIN=âãLÜF= ~éêÉí~åÇç=
Ü~Åá~=~êêáÄ~=Éä=ãáëãç=ëÉäÉÅíçê=ENOFK=
=
bå= ã~êÅÜ~= ~íê•ëI= Åì~åÇç= ä~= ã•èìáå~= Éëí•= Éå=
ãçîáãáÉåíçI=ëÉ=~Åíáî~=ìå~=ÄçÅáå~=áåíÉêãáíÉåíÉK===
=
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_l`fk^=
i~= ã•èìáå~= Éëí•= Ççí~Ç~= ÇÉ= ÄçÅáå~= èìÉ= ëÉ= ~Åíáî~=
~éêÉí~åÇç=Éä=éìäë~Ççê=ENFK=
=

cobkl=ab=qo^_^gl=
m~ê~= é~ê~êëÉ= Çìê~åíÉ= Éä= íê~Ä~àç= Éå= ëáíì~ÅáçåÉë=
åçêã~äÉëI=Éë=ëìÑáÅáÉåíÉ=ëçäí~ê=Éä=éÉÇ~ä=ÇÉä=~ÅÉäÉê~ÇçêI=
ä~= ã•èìáå~= Éëí•= Ççí~Ç~= ÇÉ= ìå= ëáëíÉã~= ÇÉ= ÑêÉå~Çç=
ÉäÉÅíêµåáÅçK= m~ê~= êÉé~êíáê= ~éêÉí~ê= åìÉî~ãÉåíÉ= Éä=
éÉÇ~ä=ÇÉä=~ÅÉäÉê~ÇçêK=
=
cobkl=ab=bjbodbk`f^Jbpq^`flk^jfbkql=
bå=Å~ëç=ÇÉ=ÉãÉêÖÉåÅá~=~éêÉí~ê=Éä=éÉÇ~ä=ÇÉä=ÑêÉåç=ÇÉ=
ÉãÉêÖÉåÅá~= ó= Éëí~Åáçå~ãáÉåíç= ENF= ÅçäçÅ~Çç= ~= ä~=
áòèìáÉêÇ~K=
m~ê~= áåëÉêí~ê=Éä= ÑêÉåç=ÇÉ=Éëí~Åáçå~ãáÉåíç=~éêÉí~ê=Éä=
éÉÇ~ä= ÇÉä= ÑêÉåç= ENF= ó= ~ä= ãáëãç= íáÉãéç= ÇÉëéä~ò~ê=
Ü~Åá~=~Ä~àç=ä~=é~ä~åÅ~=EPF=ÅçäçÅ~Ç~=~=ä~=áòèìáÉêÇ~=ÇÉ=
ä~=ÇáêÉÅÅáµåK==
bå= Éä= é~åÉä= ÇÉ= Åçåíêçä= ëÉ= ÉåÅáÉåÇÉ= ä~= Éëé∞~ EOF= èìÉ=
ëÉ¥~ä~= èìÉ= Éä= ÑêÉåç= ÇÉ= Éëí~Åáçå~ãáÉåíç= Éëí•=
ÅçäçÅ~ÇçK=
m~ê~= èìáí~ê= Éä= ÑêÉåç= ÇÉ= Éëí~Åáçå~ãáÉåíç= ~éêÉí~ê= Éä=
éÉÇ~ä= ÇÉä= ÑêÉåç= ENF= ó= ~ä= ãáëãç= íáÉãéç= äÉî~åí~ê= ä~=
é~ä~åÅ~=EPF=Ü~Åá~=Éä=~äíçK=
=

^rqlj^qfpjl=ibs^kq^jfbkql=_lnrfii^=ab=
pb`^al=j^o`e^=^qožp
pÉäÉÅÅáçå~åÇç=ä~=ã~êÅÜ~=~íê•ë=ä~=Äçèìáää~=ÇÉ=ëÉÅ~Çç=
ëÉ=äÉî~åí~=~ìíçã•íáÅ~ãÉåíÉ=é~ê~=îçäîÉê=~=Ä~à~ê=~=ä~=
ëìÅÉëáî~=ã~êÅÜ~=~ÇÉä~åíÉK=
bëíç=ëìÅÉÇÉ=ëÉ~=Éå=ãçÇ~äáÇ~Ç=ÇÉ=íê~Ä~àç=~ìíçã•íáÅç=
èìÉ= ã~åì~ä= é~ê~= ã~åíÉåÉê= ä~= áåíÉÖêáÇ~Ç= ÇÉ= ä~=
Äçèìáää~=ÇÉ=ëÉÅ~ÇçK=
=
qo^_^gl=bk=jlal=^rqljžqf`l=
=

^qbk`fþkW=
i~= ÑìåÅáµå= ÇÉ= ëçäç= íê~ëä~Çç= ÇÉ= ä~= ã•èìáå~= ëÉ=
éìÉÇÉ= ÅçåëÉÖìáê= ëçä~ãÉåíÉ= Éå= ãçÇ~äáÇ~Ç= ÇÉ=
~ÅÅáçå~ãáÉåíç=ã~åì~äK=
=
bä=~ÅÅáçå~ãáÉåíç=~ìíçã•íáÅç=Éë=∫íáä=é~ê~=ëáãéäáÑáÅ~ê=
Éä=íê~Ä~àç=ÇÉä=çéÉê~ÇçêK=
NK= ^Åíáî~ê= ä~=ã•èìáå~= ~éêÉí~åÇç= Éä= ëÉäÉÅíçê= EPF= Éå=
~äíç=é~ê~=ÉäÉÖáê=Éä=ÑìåÅáçå~ãáÉåíç=~ìíçã•íáÅç=E^rqlF=
EîÉê=Å~é∞íìäç=U^``flk^jfbkql=ab=i^=jžnrfk^ÒFK=
OK= oÉÖìä~ê= ä~= îÉäçÅáÇ~Ç= ÇÉ= ~î~åÅÉ= Éå= ã~êÅÜ~=
~ÇÉä~åíÉ= Åçå= Éä= ëÉäÉÅíçê= ENOF= EîÉê= Å~é∞íìäç=
U^``flk^jfbkql=ab=i^=jžnrfk^ÒFK=
pÉäÉÅÅáçå~åÇç=Éä=ëÉåíáÇç=ÇÉ=ã~êÅÜ~=~ÇÉä~åíÉ=Åçå=Éä=
ëÉäÉÅíçê= ENNF=ó=~éêÉí~åÇç=Éä=éÉÇ~ä=ÇÉä=~ÅÉäÉê~ÇçêI= ä~=
ã•èìáå~=áåáÅá~=~=éêçÅÉÇÉê=ó=Éå=ãçÇç=~ìíçã•íáÅç=ëÉ=
~Åíáî~å= íçÇ~ë= ä~ë= ÑìåÅáçåÉë= ÇÉ= íê~Ä~àçK= bå= ÉÑÉÅíç=
~ìíçã•íáÅ~ãÉåíÉ=Ä~à~å= ëÉ~= ä~=Ä~åÅ~Ç~=ÅÉéáääçë=èìÉ=
ä~=Äçèìáää~=ÇÉ= ëÉÅ~ÇçI= äçë= ÅÉéáääçë= áåáÅá~å=~=Öáê~êI= ëÉ=
~ÄêÉ= ä~= ÉäÉÅíêçî•äîìä~= é~ê~= éÉêãáíáê= ~= ä~= ëçäìÅáµå=
ÇÉíÉêÖÉåíÉ= Ä~à~ê= ëçÄêÉ= äçë= ÅÉéáääçë= ó= ëÉ= ~Åíáî~= Éä=
ëáëíÉã~= ÇÉ= ~ëéáê~Åáµå= é~ê~= êÉÅìéÉê~ê= Éä= ~Öì~= ëìÅá~=
ÇÉä=ëìÉäçK=
pÉäÉÅÅáçå~åÇç=ä~=ã~êÅÜ~=~íê•ë=Åçå=Éä=ëÉäÉÅíçê=ENNF=ä~=
Äçèìáää~=ÇÉ=ëÉÅ~Çç=ëÉ=äÉî~åí~=~ìíçã•íáÅ~ãÉåíÉ=é~ê~=
îçäîÉê=~=Ä~à~ê=Éå=ä~=ëìÅÉëáî~=ã~êÅÜ~=~ÇÉä~åíÉK=
pá= ëÉ= ëìÉäí~= Éä= éÉÇ~ä= ÇÉä= ~ÅÉäÉê~Ççê= ã•ë= ÇÉ= P=
ëÉÖìåÇçëI= ~ìíçã•íáÅ~ãÉåíÉ= íçÇ~ë= ä~ë= ÑìåÅáçåÉë=
ëÉ=ÇÉíáÉåÉå=ó=ëÉ=äÉî~åí~å=ëÉ~=ä~=Ä~åÅ~Ç~=ÅÉéáääçë=
èìÉ=ä~=Äçèìáää~=ÇÉ=ëÉÅ~ÇçK=
^éêÉí~åÇç= åìÉî~ãÉåíÉ= Éä= éÉÇ~äI= ä~= ã•èìáå~=
éêçÅÉÇÉ= ó= Éå= ãçÇç= ~ìíçã•íáÅç= ëÉ= êÉ~Åíáî~å= ä~ë=
ÑìåÅáçåÉë=ÇÉ=íê~Ä~àçK

qo^_^gl=bk=jlal=j^kr^i=
bä= ~ÅÅáçå~ãáÉåíç= ã~åì~ä= Éë= ìíáä= Åì~åÇçI= Éå= Å~ëçë=
é~êíáÅìä~êÉë= Éë= åÉÅÉë~êáç= ÉÑÉÅíì~ê= ëÉé~ê~Ç~ãÉåíÉ=
ëçäç= ÑêÉÖ~Çç= Åçå= äçë= ÅÉéáääçë= ç= ëçäç= ëÉÅ~Çç= ÇÉä=
é~îáãÉåíçK=
=

^qbk`fþkW=
i~ë=ÑìåÅáçåÉë=ÇÉ=ä~î~Çç=ó=ëÉÅ~ÇçI=Åì~åÇç=åç=ëçå=
ÉÑÉÅíì~Ç~ë= ~= ä~= îÉòI= ÅçåëíáíìóÉå= ìå= ÉãéäÉç=
áãéêçéáç= ÇÉ= ä~=ã•èìáå~= EîÉê= Å~é∞íìäç= Hkloj^p=
dbkbo^ibp= ab= pbdrofa^aÒFK= pá= î~å= ÉÑÉÅíì~Ç~ë=
ëÉé~ê~Ç~ãÉåíÉI=Éë=åÉÅÉë~êáç=éêçÜáÄáê=Éä=é~ë~àÉ=ÇÉ=

éÉêëçå~ë= Éå= ä~ë= òçå~ë= ÇÉ= íê~Ä~àç= ó= ëÉ¥~ä~ê= ä~ë=
òçå~ë=ÇÉ=é~îáãÉåíç=ÜìãÉÇç=Åçå=ÅçêêÉëéçåÇáÉåíÉë=
Å~êíÉäÉë=ëÉ¥~ä~ÇçêÉëK=
=

^qbk`fþkW=
i~= ÑìåÅáµå= ÇÉ= ëçäç= íê~ëä~Çç= ÇÉ= ä~= ã•èìáå~= ëÉ=
éìÉÇÉ= ÉÑÉÅíì~ê= ëçäç= Éå= ãçÇ~äáÇ~Ç= ÇÉ=
ÑìåÅáçå~ãáåÉíç= ã~åì~ä= EîÉê= Å~é∞íìäç=
H^``flk^jfbkql=ab=i^=jžnrfk^ÒFK=
=
^Åíáî~ê=ä~=ã•èìáå~=éêÉëáçå~åÇç=Éä=ëÉäÉÅíçê=EPF=Ü~Åá~=
~Ä~àç= é~ê~= ëÉäÉÅáçå~ê= Éä= ÑìåÅáçå~ãáÉåíç= ã~åì~ä=
Ej^kF= EîÉê= Å~é∞íìäç= U^``flk^jfbkql= ab= i^=
jžnrfk^ÒFK=
=
m^o^= bcb`qr^o= plil= bi= cobd^al= `lk= ilp=
`bmfiilpW==
NK= mêÉëáçå~ê= Éä= éìäë~Ççê= ENPF= ÇÉ= ëìÄáÇ~LÄ~à~Ç~=
Ä~åÅ~Ç~= ÅÉéáääçë= é~ê~= Ä~à~ê= äçë= ÅÉéáääçëK= rå~= îÉò=
Ä~à~Ç~I=äçë=ÅÉéáääçë=áåáÅá~å=~=Öáê~êK=i~=ëÉ¥~ä=ENRF=áåÇáÅ~=
èìÉ=ä~=Ä~åÅ~Ç~=Éëí•=Ä~à~åÇç=ç=ëìÄáÉåÇçI=ãáÉåíê~ë=ä~=
ëÉ¥~ä=ENTF=áåÇáÅ~=èìÉ=äçë=ÅÉéáääçë=Éëí•å=Öáê~åÇçK=
OK= mêÉëáçå~ê= Éä= áåíÉêêìéíçê= ENQF= é~ê~= ~Äêáê= ä~=
ÉäÉÅíêçî•äîìä~=ó=éÉêãáíáê=~=ä~=ëçäìÅáçå=ÇÉíÉêÖÉåíÉ=ÇÉ=
Ä~à~ê=~= äçë= ÅÉéáääçëK= i~= ëÉ¥~ä= ENSF=ëÉ=ÉåÅÉåÇÉê•=é~ê~=
áåÇáÅ~ê=èìÉ=ä~=ÉäÉÅíêçî•äîìä~=Éëí•=~ÄáÉêí~K=
=
m^o^=bcb`qr^o=plil=i^=crk`fþk=ab=pb`^alW=
NK= mêÉëáçå~ê= Éä= éìäë~Ççê= EQF= ÇÉ= ëìÄáÇ~LÄ~à~Ç~=
Äçèìáää~=ÇÉ=ëÉÅ~Çç=é~ê~=Ä~à~ê= ä~=Äçèìáää~=ÇÉ=ëÉÅ~ÇçK=
i~= ëÉ¥~ä= ESF= áåÇáÅ~= èìÉ= ä~= Äçèìáää~= ÇÉ= ëÉÅ~Çç= Éëí•=
Ä~à~åÇç=ç=ëìÄáÉåÇçK=
OK= mêÉëáçå~ê= Éä= áåíÉêêìéíçê= ERF= ÇÉä= ~ëéáê~Ççê= é~ê~=
~Åíáî~ê= Éä= ëáëíÉã~= ÇÉ= ~ëéáê~ÅáµåK= i~= ëÉ¥~ä= ETF= áåÇáÅ~=
èìÉ=ä~=ã•èìáå~=Éëí•=~ëéáê~åÇçK=
=
oÉÖìä~ê= ä~= îÉäçÅáÇ~Ç= ÇÉ= ~î~åò~ãáÉåíç= Éå= ã~êÅÜ~=
~ÇÉä~åíÉ= Åçå= Éä= ëÉäÉÅíçê= ENOF= EîÉê= Å~é∞íìäç=
U^``flk^jfbkql=ab=i^=jžnrfk^ÒFK=
pÉäÉÅÅáçå~ê= Éä= ëÉåíáÇç= ÇÉ= ã~êÅÜ~= ~ÇÉä~åíÉ= Åçå= Éä=
ëÉäÉÅíçê=ENNF=ó=éêÉëáçå~åÇç=Éä=éÉÇ~ä=ÇÉä=~ÅÉäÉê~ÇçêI=ä~=
ã•èìáå~=áåáÅá~=~=éêçÅÉÇÉê=Ü~Åá~=ÇÉä~åíÉ=ó=~=íê~Ä~à~ê=
ëÉÖ∫å ä~ë=ÑìåÅáçåÉë=áãéìÉëí~ëK=
=

^qbk`fþkW==
bå= ãçÇç= ã~åì~ä= Å~Ç~= ÑìåÅáµå= ÇÉ= ä~= ã•èìáå~=
íáÉåÉ= èìÉ= ëÉê= ~Åíáî~Ç~= ç= ÇÉë~Åíáî~Ç~=
ã~åì~äãÉåíÉK

obdri^`flkbp=ab=qo^_^gl=
pÉ~= Éå=ãçÇ~äáÇ~Ç= ~ìíçã•íáÅ~= èìÉ=ã~åì~äI= Çìê~åíÉ=
äçë=éêáãÉêçë=ãÉíêçë=Åçåíêçä~êW=
NK= èìÉ= ä~= êÉÖìä~Åáµå= ÇÉ= ä~= Äçèìáää~= ÇÉ= ëÉÅ~Çç=
Ö~ê~åíáòÅ~= ìå= ëÉÅ~Çç= éÉêÑÉÅíç= EîÉê= Å~é∞íìäç=
Uobdi^gb=ab=i^=_lnrfii^=ab=pb`^alÒFK=
OK= èìÉ=Éä=êÉÖä~àÉ=ÇÉä=Ñäìàç=ÇÉ=ä~=ëçäìÅáµå=ÇÉíÉêÖÉåíÉ=
ëÉ~= ~ÇÉÅì~ÇçK= qÉåÇê•= èìÉ= ëÉê= ëìÑáÅáÉåíÉ= é~ê~=ãçà~ê=
ÇÉ=ã~åÉê~= ìåáÑçêãÉ= Éä= ëìÉäç= Éîáí~åÇç= ä~= ë~äáÇ~= ÇÉä=
ÇÉíÉêÖÉåíÉ=ÇÉ=ä~=éêçíÉÅÅáµå=ÇÉä=é~ê~ë~äéáÅ~Çìê~ë=EîÉê=
Å~é∞íìäç= Uobdri^`fþk=abi= cirgl=ab= i^= plir`fþk=
abqbodbkqbÒFK==
PK= èìÉ=ä~=éêÉëáµå=ÇÉ=äçë=ÅÉéáääçë=éÉêãáí~=ìå~=ÉÑáÅ~ò=
~ÅÅáµå= ÇÉ= ÑêÉÖ~Çç= Éå= ÑìåÅáµå= ÇÉ= ä~= ÉåíáÇ~Ç= ÇÉ= ä~=
ëìÅáÉÇ~Ç= ó= ÇÉ= ä~= îÉäçÅáÇ~Ç= EîÉê= Å~é∞íìäç=
Uobdri^`fþk=ab=i^=mobpfþk=pl_ob=ilp=`bmfiilpÒFK=
=
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obdri^`fþk=abi=cirgl=ab=i^=plir`fþk=
abqbodbkqb==
m~ê~= êÉÖìä~ê= ä~= Å~åíáÇ~Ç= ÇÉ= ä~= ëçäìÅáµå= ÇÉíÉêÖÉåíÉ=
èìÉ= Ä~à~= ëçÄêÉ= äçë= ÅÉéáääçë= ëÉ= ÇÉÄÉ= ~Åíì~ê= ëçÄêÉ= ä~=
Éãéì¥~Çìê~= ÇÉä= ÖêáÑç= ENF= ÅçäçÅ~Çç= ~= ä~= ÇÉêÉÅÜ~=
ëçÄêÉ=ä~=Åçäìãå~=ÇÉ=ä~=ÇáêÉÅÅáµåI=Öáê~åÇç=Éå=ëÉåíáÇç=
~åíáÜçê~êáç=é~ê~= áåÅêÉãÉåí~êä~=ó=Éå=ëÉåíáÇç=Üçê~êáç=
é~Ç~=Çáëãáåìáêä~=Ü~ëí~=ÅÉêê~ê=Éä=ÑäìàçK=
=

obdi^gb=ab=i^=mobpfþk=ab=ilp=`bmfiilp=
mçê= ãÉÇáç= ÇÉä= êÉÖìä~Ççê= EUF= Éë= éçëáÄäÉ= êÉÖìä~ê= ä~=
éêÉëáµå= ÇÉ= äçë= ÅÉéáääçë= ëçÄêÉ= ä~= ëìéÉêÑáÅáÉ= Éå= íêÉë=
åáîÉäÉë= ÇÉ= éêÉëáµå= éêÉ= Éëí~ÄäÉÅáÇ~ëK= mçÇÉãçë=
îáòì~äáò~ê=Éå=Éä=Çáëéä~ó=ENF=ä~=éêÉëáµå=Éå=âÖ=áãéìÉëí~=
éêÉëáçå~åÇç=Éä=éìäë~Ççê=ENMFK=
i~= êÉÖìä~Åáµå= ëÉ= ÉÑÉÅíì~= ÇÉ= Éëí~= ã~åÉê~= ëÉ~= Éå=
ãçÇ~äáÇ~Ç=ÇÉ=íê~Ä~àç=~ìíçã•íáÅç=èìÉ=ã~åì~äK=
=

^qbk`fþkW=
m~ê~=åç=ëçÄêÉÅ~êÖ~ê=Éä=ãçíçê=ÇÉ=äçë=ÅÉéáääçëI=Éë=ãÉàçê=
êÉÇìÅáê= ä~= éêÉëáµå= ÇÉ= äçë= ÅÉéáääçëI= é~ë~åÇç= ÇÉ= ìå=
ëìÉäç=äáëç=~=ìå=ëìÉäç=êìÇç=EÉàK=ÅÉãÉåíçFK=
=

molqb``fþk=bi°`qof`^=
i~= ã•èìáå~= Éëí•= Éèìáé~Ç~= ÇÉ= Çáëéçëáíáîç= ÇÉ=
éêçíÉÅÅáµå=é~ê~=íçÇçë=äçë=ÅçãéçåÉåíÉë=èìÉ=ÉÑÉÅíì~å=
ÑìåÅáçåÉë= ÇÉ= éçíÉåÅá~= ó= ÅçåíêçäK= bëíÉ= ëáëíÉã~=
ÄäçèìÉ~= Éä= ÅçãéçåÉåíÉ= ÇÉÑÉÅíçëç= ó= äç= ëÉ¥~ä~= ëçÄêÉ=
Éä=Çáëéä~ó=ENF= ä~=~ä~êã~=ÅçêêÉëéçåÇáÉåíÉ=ÇÉ=U^iMNÒ=ó=
U^iOMÒK=
=

^qbk`fþkW=
m~ê~= êÉëí~ÄäÉÅÉê= Éä= ÑìåÅáçå~ãáÉåíç= ÇÉä=
ÅçãéçåÉåíÉI= ~é~Ö~ê= ó= ÉåÅÉåÇÉê= ä~= ã•èìáå~=
~Åíì~åÇç= Éå= Éä= áåíÉêêìéíçê= Åçå= ää~îÉK= pá= Éä=
ÇÉëéÉêÑÉÅíç=Åçåíáåì~I=Åçåí~Åí~ê=Åçå=Éä=ÅÉåíêç=ÇÉ=
~ëáëíÉåÅá~=í¨ÅåáÅ~=~ìíçêáò~ÇçK=
=

afpmlpfqfsl=ob_lp^abol=
^ Ñáå=ÇÉ=Éîáí~ê=Ç~¥çë=ëÉêáçë=~ä=ãçíçê=ÇÉ=~ëéáê~ÅáµåI=ä~=
ã•èìáå~= Éëí•= Éèìáé~Ç~= ÇÉ= ìå= Ñäçí~Ççê= èìÉ= ~Åí∫~
Åì~åÇç= Éä= ÇÉéµëáíç= ÇÉ= êÉÅìéÉê~Åáµå= Éëí•= ääÉåç=
Å~ìë~åÇç= Éä= ÅáÉêêÉ= ÇÉ= ä~= ~ëéáê~ÅáµåI= Éä= ~é~Ö~ãáÉåíç=

ÇÉ= ä~= Éëé∞~ ETF= ÇÉ= ëÉ¥~äáò~Åáµå= ó= éçê= äç= í~åíç= ä~=
áåíÉêêìéÅáµå=ÇÉ=ëÉÅ~ÇçK=
bå= ÉëíÉ= Å~ëç= Ü~ó= èìÉ= î~Åá~ê= Éä= ÇÉéµëáíç= ÇÉ=
êÉÅìéÉê~Åáµå=EîÉê=Å~é∞íìäç=Us^`f^al=v=ifjmfbw^=abi=
abmþpfql=ab=ob`rmbo^`fþkÒFK=
=

abqbk`fþk=ab=i^=jžnrfk^=^i=cfk^i=ab=i^=ifjmfbw^=
=
bk=jla^ifa^a=ab=qo^_^gl=^rqljžqf`lW=
pá=Éä=ëÉäÉÅíçê=EPF=ëÉ=ÉåÅìÉåíê~=Éå=éçëáÅáµå=E^rqlFW=
NK= pçäí~ê=Éä=éáÉ=ÇÉä=éÉÇ~ä=ÇÉä=~ÅÉäÉê~Ççê=ã•ë=ÇÉ=íêÉë=
ëÉÖìåÇçëK=
OK= dáê~ê=ä~=ää~îÉ=ÇÉ=ÉåÅÉåÇáÇç=Éå=ëÉåíáÇç=~åíáÜçê~êáç=
é~ê~=~é~Ö~ê=ä~=ã•èìáå~K=
PK= mçåÉê= Éä= ÑêÉåç= ÇÉ= ÉãÉêÖÉåÅá~= EîÉê= Å~é∞íìäç=
Ucobkl=bjbodbk`f^Jbpq^`flk^jfbkqlÒFK=
=

^qbk`fþkW==
i~= ÑìåÅáµå= ÇÉ= ëçäç= íê~ëä~Çç= ÇÉ= ä~= ã•èìáå~= ëÉ=
éìÉÇÉ= ÉÑÉÅíì~ê= ëçä~ãÉåíÉ= Éå= ãçÇ~äáÇ~Ç= ÇÉ=
~ÅÅáçå~ãáÉåíç=ã~åì~äK=
=
bk=jla^ifa^a=ab=qo^_^gl=j^kr^iW=
pá=Éä=ëÉäÉÅíçê=EPF=ëÉ=ÉåÅìÉåíê~=Éå=éçëáÅáµå=Ej^kFW=
m^o^=^m^d^o=i^=crk`fþk=ab=cobd^al=
NK= mêÉëáçå~ê=Éå=~äíç=Éä=áåíÉêêìéíçê=ENQF=é~ê~=ÅÉêê~ê=ä~=
ÉäÉÅíêçî•äîìä~K=i~=Éëé∞~ ENSF=ëÉ=íáÉåÉ=èìÉ=~é~Ö~êK=
OK= mêÉëáçå~ê= Éä= éìäë~åíÉ= ENPF= ëìÄáÇ~LÄ~à~Ç~= ÇÉ= ä~=
Ä~åÅ~Ç~= ÅÉéáääçë= é~ê~= Ü~ÅÉê= ëìÄáê= äçë= ÅÉéáääçë= Éå=
éçëáÅáµå= ÇÉ= êÉéçëçK= i~= Éëé∞~ ENRF= ëÉ¥~ä~= èìÉ= ä~=
Ä~åÅ~Ç~= Éëí•= ëìÄáÉåÇçI= ãáÉåíê~ë= ä~= Éëé∞~ ENTF= ëÉ=
íáÉåÉ= èìÉ= ~é~Ö~ê= ó= äçë= ÅÉéáääçë= íáÉåÉå= èìÉ=ÇÉà~ê= ÇÉ=
Öáê~êK=
=
m^o^=^m^d^o=i^=crk`fþk=ab=pb`^al==
NK= mêÉëáçå~ê= Éä= éìäë~åíÉ= EQF= ÇÉ= ëìÄáÇ~LÄ~à~Ç~=
Äçèìáää~=ÇÉ=ëÉÅ~Çç=Éå=éçëáÅáµå=ÇÉ=êÉéçëçK=i~=Éëé∞~ ESF=
ëÉ¥~ä~=èìÉ=ä~=Äçèìáää~=ÇÉ=ëÉÅ~Çç=Éëí•=ëìÄáÉåÇçK=
OK= bëéÉê~ê= ~äÖìåçë= ëÉÖìåÇçëI= ÇÉëéì¨ë= éêÉëáçå~ê= Éä=
áåíÉêêìéíçê= ERF= ÇÉä= ~ëéáê~Ççê= é~ê~= ~é~Ö~ê= Éä= ëáëíÉã~=
ÇÉ=~ëéáê~ÅáµåK=i~=Éëé∞~ ETF=ëÉ=íáÉåÉ=èìÉ=~é~Ö~êK=
=
`ì~åÇç=íçÇ~ë=ä~ë=ÑìåÅáçåÉë=Éëí•å=~é~Ö~Ç~ëW=
NK= bÑÉÅíì~ê=ÉîÉåíì~ä=íê~åëä~Çç=ÇÉ=ä~=ã~èìáå~K=
OK= dáê~ê=ä~=ää~îÉ=ÇÉ=ÉåÅÉåÇáÇç=Éå=ëÉåíáÇç=~åíáÜçê~êáç=
é~ê~=~é~Ö~ê=ä~=ã•èìáå~K=
PK= fåíêçÇìÅáê=Éä= ÑêÉåç=ÇÉ=~é~êÅ~ãáÉåíç= EîÉê=Å~é∞íìäç=
?cobkl=ab=bjbodbk`f^Jbpq^`flk^jfbkqlÒFK=
=

j^kqbkfjfbkql=af^ofl=
=

^qbk`fþkW=
qçÇ~ë=ä~ë=çéÉê~ÅáçåÉë=ëìÅÉëáî~ë=ÇÉ=ã~åíÉåáãáÉåíç=
ó äáãéáÉò~= ÅçêêÉëéçåÇáÉåíÉ= ~= äçë= ëáÖìáÉåíÉë=

ÅçãéçåÉåíÉë= Éå= ä~ë= é~êíÉë= Éå= Åçåí~Åíç= Åçå=
äáèìáÇçë=çëÉ~W=
• ÇÉéµëáíçë=ÇÉ=ä~=ëçäìÅáµå=ó=êÉÅìéÉê~Åáµå==
• Ñáäíêçë=ëçäìÅáµå=ó=êÉÅìéÉê~Åáµå=
• Äçèìáää~=ÇÉ=ëÉÅ~ÇçI=Öçã~ë=êÉä~íáî~ë=ó=íìÄÉêá~ë=
• ÅÉéáääçë=
íáÉåÉå= èìÉ= ëÉê= ÉÑÉÅíì~Ç~ë= ÉãéäÉ~åÇç= Öì~åíÉë=
é~ê~= éêçíÉÖÉêëÉ= ÇÉä= Åçåí~Åíç= Åçå= ëçäìÅáçåÉë=
éÉäáÖêçë~ëK=
=
s^`f^al=v=ifjmfbw^=abi=abmþpfql=ab=
ob`rmbo^`fþk=
NK= bãéì¥~ê=Éä= íìÄç=ÇÉ=ÇÉëÅ~êÖ~= ENF=ÅçäçÅ~Çç=ëçÄêÉ=
ä~=é~êíÉ=éçëíÉêáçê=ÇÉ=ä~=ã•èìáå~=ÇÉëé∫Éë=ÇÉ=Ü~ÄÉêäç=
Éñíê~áÇç=ÇÉ=ä~=ëÉÇÉ=ÇÉä=ëçéçêíÉ=ÅçêêÉëéçåÇáÉåíÉK=
OK= nìáí~ê= Éä= í~éµå= EOF= ÇÉä= íìÄç= ÇÉ= ÇÉëÅ~êÖ~=
~ÅÅáçå~åÇç=ä~=é~ä~åÅ~=EPF=ÅçäçÅ~Ç~=ëçÄêÉ=Éä=ãáëãç=ó=
î~Åá~ê= Éä= ÇÉéµëáíç= ÇÉ= êÉÅìé~ê~Åáµå= Éå= ä~ë= íáå~ë=
éêÉîáëí~ë= ëáÖìáÉåÇç= ä~ë= åçêã~ë= îáÖÉåíÉë= êÉëéÉÅíç= ~ä=
êÉÅáÅäç=ÇÉ=äçë=ä∞èìáÇçëK=
PK= nìáí~ê=ä~=í~é~=ÇÉ=~ëéáê~Åáµå=EQF=ÇÉëé∫Éë=ÇÉ=Ü~ÄÉê=
Öáê~Ççë=ä~ë=é~ä~åÅ~ë=ERF=èìÉ=ä~=ÄäçèìÉ~åK=
QK= nìáí~ê=Éä=Ñáäíêç=Åçå=ä~=éêçíÉÅÅáµå=êÉä~íáî~=ESFK=
RK== båàì~Ö~ê= Éä= áåíÉêáçê= ÇÉä= ÇÉéµëáíç= Åçå= ìå= ÅÜçêêç=
ÇÉ= ~Öì~= ~= íê~îÉë= ÇÉä= çêáÑáÅáç= ÇÉà~åÇç= äáÄêÉ= éçê= Éä=
Ñáäíêç= Ü~ÅáÉåÇç= ~íÉåÅáµå= ÇÉ= äáãéá~ê= í~ãÄá¨å= ä~=
éêçíÉÅÅáµå= ETF= ÇÉä= áåíÉêêìéíçê= Ñäçí~Ççê= éìÉëíç=
áåãÉÇá~í~ãÉåíÉ=ÇÉÄ~àç=ÇÉä=çêáÑáÅáç=ãáëãçK=
SK= sçäîÉê=~=ãçåí~ê=íçÇçK=
=

ifjmfbw^=abi=cfiqol=ab=^pmfo^`fþk=
NK= nìáí~ê= Éä= í~éµå= ÇÉ= ~ëéáê~Åáµå= EQF= ÇÉëé∫Éë= ÇÉ=
Ü~ÄÉê=Öáê~Çç=ä~ë=é~ä~åÅ~ë=ERF=èìÉ=äç=Ñáà~åK=
OK= nìáí~ê=Éä=Ñáäíêç=EUF=ó=ä~=éêçíÉÅÅáµå=êÉä~íáî~=ESFK=
PK= iáãéá~ê= íçÇç= Åçå= ìå= ÅÜçêêç= ÇÉ= ~Öì~=
ÉëéÉÅá~äãÉåíÉ=ä~ë=é~êÉÇÉë=ó=Éä=ÑçåÇç=ÇÉä=ÑáäíêçK=
QK= oÉ~äáò~ê= ä~ë= çéÉê~ÅáçåÉë= ÇÉ= äáãéáÉò~= ÇÉ= ã~åÉê~=
ÉëãÉê~Ç~K=
RK= sçäîÉê=~=ãçåí~ê=íçÇçK=
=
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ifjmfbw^=ab=ilp=`bmfiilp=
aÉëãçåí~ê=äçë=ÅÉéáääçë=ó=äáãéá~êäçë=Åçå=ìå=ÅÜçêêç=ÇÉ=
~Öì~= Eé~ê~= Éä= ÇÉëãçåí~àÉ= ÇÉ= äçë= ÅÉéáääçë= îÉê= Éå=
ëÉÖìáÇ~=Uabpjlkq^gb=ab=ilp=`bmfiilpÒFK=
=
abpjlkq^gb=ab=ilp=`bmfiilp=
`çå=ä~=Ä~åÅ~Ç~=Éå=éçëáÅáµå=äÉî~åí~Ç~=Öáê~ê=Éä=ÅÉéáääç=
Éå= Éä= ëÉåíáÇç=ÇÉ= êçí~Åáµå=é~ê~= èìÉ= ë~äÖ~= ÇÉä= ÜìÉÅç=
ÇÉä=éä~íç=éçêí~ÅÉéáääçë=Åçãç=áåÇáÅ~Çç=Éå=ä~=ÑáÖìê~K=bä=
Öê•ÑáÅç= áåÇáÅ~= Éä= ëÉåíáÇç= ÇÉ= êçí~Åáµå= éçê= Éä=
ÇÉëÉåÖ~åÅÜÉ=ÇÉ=äçë=ÅÉéáääçëK=
=

^qbk`fþkW=
oÉ~äáò~ê= ä~ë= çéÉê~ÅáçåÉë= ÇÉ= ÇÉëãçåí~àÉ= Åçå= ä~=
~äáãÉåí~Åáµå= ÅçåÉÅí~Ç~=éìÉÇÉ= Å~ìë~ê= äÉëáçåÉë= ~= ä~ë=
ã~åçëK=
=

ifjmfbw^=ab=i^=_lnrfii^=ab=pb`^al=
j~åíÉåÉê=ä~=Äçèìáää~=ÇÉ=ëÉÅ~Çç=äáãéá~=Éë=Ö~ê~åí∞~ ÇÉ=
ìå=ãÉàçê=ëÉÅ~ÇçK=m~ê~=ëì=äáãéáÉò~=Éë=åÉÅÉë~êáçW=
NK= p~Å~ê= Éä= íìÄç= ÇÉ= ä~= Äçèìáää~= ÇÉ= ëÉÅ~Çç= ERF= ÇÉä=
ã~åÖìáíçK=
OK= aÉëãçåí~ê= ä~= Äçèìáää~=ÇÉ= ëÉÅ~Çç= EOF=ÇÉä= ëçéçêíÉ=
ENF= Öáê~åÇç= äçë= éçãçë= EQF= Éå= ëÉåíáÇç= ~åíáÜçê~êáç= ó=
Ü~ÅáÉåÇç= ÇÉëäáò~ê= ä~ë= é~êíÉë= êçëÅ~Ç~ë= Éå= äçë= çà~äÉë=
~éêçéá~ÇçëK=
PK= iáãéá~ê= ÉëãÉê~Ç~ãÉåíÉ= Éä= áåíÉêáçê= ÇÉä= Éãé~äãÉ=
ëçÄêÉ= ä~= Äçèìáää~= ÇÉ= ëÉÅ~Çç= Éäáãáå~åÇç= ä~= ÉîÉåíì~ä=
ëìÅáÉÇ~Ç=ÇÉéçëáí~Ç~K=
QK= iáãéá~ê=ÉëãÉê~Ç~ãÉåíÉ=äçë=ä~Äáçë=ÇÉ=~ëéáê~ÅáµåK=
RK= sçäîÉê=~=ãçåí~ê=íçÇçK=
=

j^kqbkfjfbkql=pbj^k^i=
=
`lkqoli=abi=i^_fl=qo^pbol=ab=i^=_lnrfii^=
ab=pb`^al=
`çåíêçä~ê=Éä=Éëí~Çç=ÇÉ=ÇÉëÖ~ëíÉ=ÇÉä=ä~Äáç=ÇÉ=ëÉÅ~Çç=ó=
ÉîÉåíì~äãÉåíÉ=Öáê~êäç=ç=ëìëíáíìáêäçK=
m~ê~=ä~=ëìëíáíìÅáµå=Éë=åÉÅÉë~êáçW=
NK= iÉî~åí~ê=ä~=Äçèìáää~=ÇÉ=ëÉÅ~Çç=EîÉê=Éå=Éä=Å~é∞íìäç=
Uabqbk`fþk= ab= i^= jžnrfk^= ^i= cfk^i= ab= i^=
ifjmfbw^ÒF=
OK= aÉëÉåÖ~åÅÜ~ê= Éä= ÅáÉêêÉ= ENF= ÇÉä= äáëíµå= Ñáà~Ççê= ÇÉä=
ä~Äáç=ó=ë~Å~ê=Éä=ä~ÄáçK=
PK= dáê~ê=Éä=ÄçêÇÉ=ç=ëìëíáíìáê=Éä=ä~ÄáçK=
m~ê~=îçäîÉê=~=ãçåí~ê=ä~=Äçèìáää~=ÇÉ=ëÉÅ~Çç=êÉéÉíáê=Éå=
çêÇÉå= áåîÉêëç= ä~ë= çéÉê~ÅáçåÉë= ~êêáÄ~= ÇÉëÅêáéí~ë=
éçåáÉåÇç=Éå=ä~ë=Öì∞~ë=~éêçéá~Ç~ë=Éä=ä~Äáç=ëìëíáíìáÇç=ó=
Ñáà~åÇç=Éä=äáëíµåK=
=

ifjmfbw^=abi=qr_l=ab=i^=_lnrfii^=ab=pb`^al=
`~Ç~=ëÉã~å~=ç=Éå=Å~ëç=ÇÉ=~ëéáê~Åáµå=áåëìÑáÅáÉåíÉ=Éë=
åÉÅÉë~êáç= Åçåíêçä~ê= èìÉ= Éä= íìÄç= ÇÉ= ä~= Äçèìáää~= ÇÉ=
ëÉÅ~Çç= åç= Éëí¨= çÄëíêìáÇçK= bîÉåíì~äãÉåíÉ= é~ê~=
äáãéá~êäç=éêçÅÉÇÉê=Åçãç=ëáÖìÉW=
NK= pçäí~ê=Éä=íìÄç=ENF=ÇÉä=ã~åÖìáíç=ÇÉ=ä~=Äçèìáää~=ÇÉ=
ëÉÅ~ÇçK=
OK= i~î~ê=Éä=áåíÉêáçê=ÇÉä=íìÄç=Åçå=ìå=ÅÜçêêç=ÇÉ=~Öì~K=
PK= m~ê~= îçäîÉê= ~= ãçåí~ê= Éä= íìÄç= êÉéÉíáê= Éå= çêÇÉå=
áåîÉêëç=ä~ë=çéÉê~ÅáçåÉë=~êêáÄ~=ÇÉëÅêáéí~ëK=
=

ifjmfbw^=abi=abmþpfql=plir`fþk=v=abi=cfiqol=
buqbokl==
NK= iäÉî~ê=ä~=ã•èìáå~=Ü~ëí~=Éä= äìÖ~ê=éêÉîáëíç=é~ê~=ä~=
ÇÉëÅ~êÖ~=ÇÉ=ä~=~Öì~=ÇÉíÉêÖÉåíÉK=
OK= aÉëÉåêçëÅ~ê= ä~= í~é~=ÇÉ= Å~êÖ~= ÇÉä= ÇÉéµëáíç= ÇÉ= ä~==
ëçäìÅáµå=ENFK=
PK= aÉëÉåêçëÅ~ê=ä~=í~é~=ÇÉä=Ñáäíêç=ÇÉ=ÇÉëÅ~êÖ~=EOFI=ÇÉ=
ã~åÉê~= èìÉ= ä~= ëçäìÅáµå= ÇÉíÉêÖÉåíÉ= Ä~àÉ= Éå= íáå~ë=
~éêçéá~Ç~ëK= mêÉëí~ê= ~íÉåÅáµå= ÇÉ= åç= éÉêÇÉê= ä~=
Öì~êåáÅáµå=ÇÉ=ä~=í~é~K=
QK= ^Äêáê= Éä= ÖêáÑç= ÇÉ= êÉÖìä~Åáµå= EîÉê= Å~é∞íìäç=
Uobdri^`fþk= abi= cirgl= ab= i^= plir`fþk=
abqbodbkqbÒFI=ÇÉ=ã~åÉê~=èìÉ=ä~=ëçäìÅáµå=ÇÉíÉêÖÉåíÉ=
Ä~àÉ=Éå=ä~=íáå~=ÅçêêÉëéçåÇáÉåíÉK=
RK= båàì~Ö~ê=Åçå=ìå=ÅÜçêêç=ÇÉ=~Öì~=Éä=ÇÉéµëáíç=ÇÉ=ä~=
ëçäìÅáµå=ó=äçë=ÅçãéçåÉåíÉë=ÇÉä=ÑáäíêçK=
SK= sçäîÉê=~=ãçåí~ê=íçÇçK=
klq^W= Éå= Å~ëç= ÇÉ= åÉÅÉëáÇ~ÇI= Éë= éçëáÄäÉ= ä~î~ê=
ëçä~ãÉåíÉ= äçë= ÅçãéçåÉåíÉë= ÇÉä= Ñáäíêç= ëçäìÅáµå=
ÉñíÉêåç= Åçãç= ëçéê~= ÉëéÉÅáÑáÅ~ÇçI= ÅÉêê~åÇç= Éä= ÖêáÑç=
ÇÉ=êÉÖìä~Åáµå=EîÉê=Å~é∞íìäç=Uobdri^`fþk=abi=cirgl=
ab= i^= plir`fþk= abqbodbkqbÒFI= ÇÉ= ã~åÉê~= èìÉ= ä~=
ëçäìÅáµå= ÇÉíÉêÖÉåíÉ= èìÉÇÉ= Éå= Éä= ÇÉéµëáíç= ÇÉ= ä~=
ëçäìÅáµåK=
=

j^kqbkfjfbkql=_fjbpqo^i=
=
`lkqoli=abi=i^_fl=abi^kqbol=ab=i^=
_lnrfii^=ab=pb`^al=
`çåíêçä~ê= Éä= Éëí~Çç=ÇÉ= ÇÉëÖ~ëíÉ= ÇÉä= ä~Äáç= ÇÉä~åíÉêç=
ÇÉ=ä~=Äçèìáää~=ó=ÉîÉåíì~äãÉåíÉ=ëìëíáíìáêäçK=
m~ê~=ä~=ëìëíáíìÅáµå=Éë=åÉÅÉë~êáçW=
NK= p~Å~ê= Éä= íìÄç= ÇÉ= ä~= Äçèìáää~= ÇÉ= ëÉÅ~Çç= EîÉê=
Å~é∞íìäç=Uifjmfbw^=ab=i^=_lnrfii^=ab=pb`^alÒFK=
OK= aÉëíçêåáää~ê= ä~ë= ã~êáéçë~ë= Éå= ä~= é~êíÉ= ÇÉä~åíÉê~=
ÇÉ=ä~=Äçèìáää~=ÇÉ=ëÉÅ~ÇçK=
PK= nìáí~ê=Éä=äáëíµå=Ñáà~Ççê=ÇÉ=Öçã~K=
QK= pìëíáíìáê=Éä=ä~Äáç=ÇÉä~åíÉêçK=
RK= sçäîÉê=~=ãçåí~ê=íçÇçK=
=
j^kqbkfjfbkql=pbjbpqo^i=
=
sbofcf`^=dlj^p=m^o^p^imf`^aro^p=
`çå= äçë= ÅÉéáääçë= ãçåí~ÇçëI= äçë= Ñ~äÇçåÉë= íáÉåÉå= èìÉ=
êçò~ê= Éä= ëìÉäçK= pá= Éëí•å= Ö~ëí~Ç~ë= ä~ë= Öçã~ë= î~å=
ëìëíáíìáÇ~ëK=pÉê~=ëìÑáÅáÉåíÉ=ÇÉëÉåÖ~åÅÜ~ê=äçë=êÉëçêíÉë=
EÅçäçÅ~Ççë= Éå= ä~= é~êíÉ= éçëíÉêáçê= ÇÉ= ä~= Ä~åÅ~Ç~=
ÅÉéáääçë= Éå= Éä= ãçÇÉäç= ë~ééÜáêÉ= SR= ó= Éå= ä~= é~êíÉ=
~åíÉêáçê= Éå= Éä= ãçÇÉäç= ë~ééÜáêÉ= URF= ÉëéÉëçêÉë=
ÅçäçÅ~Ççë= Éå= ä~ë= ÉñíêÉãáÇ~ÇÉë= äáÄêÉë= ÇÉ= äáëíçåÉë=
ãÉí•äáÅçë=é~ê~=èìáí~ê=ä~ë=Öçã~ë=Ö~ëí~Ç~ë=ó=ÅçäçÅç~ê=
ä~ë= åìÉî~ë= EîÉê= Å~é∞íìäç= ?jlkq^gb= abi= c^iaþk=
^kqfp^imf`^aro^pÒFK=
=
ifjmfbw^=cfiqol=fkqboflo=abi=abmþpfql=ab=i^=
plir`fþk=
s~Åá~ê= Éä= ÇÉéµëáíç= ÇÉ= ä~= ëçäìÅáµåI= ÇÉëãçåí~ê= ä~=
ÅçåÉñáµå= ÇÉ= ë~äáÇ~= ÇÉä= ~Öì~= èìáí~åÇç= äçë= Ççë=
íçêåáääçë=èìÉ=äç=Ñáà~å=~ä=ÇÉéµëáíç=Éå=ä~=é~êíÉ=~åíÉêáçê=
ÇÉ=ä~=ã•èìáå~K=
iáãéá~ê= ä~= é~êíÉ= Ñáäíê~åíÉ= áåíÉêáçê= ÇÉä= ê~Åçê= ÇÉ= ä~=
ëìÅáÉÇ~Ç= éêÉëÉåíÉK= sÉêíÉê= ~Öì~= Éå= Éä= ÇÉéµëáíç= é~ê~=
äáãéá~êäçK= sçäîÉê= ~= ãçåí~ê= Éä= ê~Åçê= ÉåÅáã~= Éä=
ÇÉéµëáíç=ÇÉ=ä~=ëçäìÅáµåK=
=
`lkqoli=ab=ilp=cobkl=
`çåíêçä~ê= ä~= ÉÑáÅ~Åá~= ÇÉ= ÑêÉå~Çç= ÇÉ= ~ãÄ~ë= êìÉÇ~ë=
éçëíÉêáçêÉëK= bå= Å~ëç= èìÉ= Éä= ÑêÉåç= ÑìÉê~= áåëìÑáÅáÉåíÉ=
ÇáêáÖáêëÉ=~ä=ÅÉåíêç=ÇÉ=~ëáëíÉåÅá~=í¨ÅåáÅ~=~ìíçêáò~ÇçK=
=
`lkqoli=ab=crk`flk^jfbkql=
=

^qbk`fþkW=
pá= Åçå= ä~= ää~îÉ= ÇÉ= ÉåÅÉåÇáÇç= Öáê~Ç~= Éå= ëÉåíáÇç=
Üçê~êáç= é~ê~= ÉåÅÉåÇÉê= ä~= ã•èìáå~= åç= ëÉ= ~Åíáî~= Éä=
Çáëéä~ó= ó= åáåÖìå~= çíê~= ÑìåÅáµåI= Éë= åÉÅÉë~êáç=
Åçåíêçä~ê= ä~= ÅçåÉñáµå= ÇÉ= ä~ë= Ä~íÉê∞~ë= ~= ä~= ã•èìáå~=
EîÉê= Å~é∞íìäç= U`lkbufþk= `lkb`qlo= _^qboð^p= v=
bk`bkafal=jžnrfk^ÒFK= pá= Éä= ÇÉëéÉêÑÉÅíç= Åçåíáåì~=
Åçåí~Åí~ê=Éä=ÅÉåíêç=ÇÉ=~ëáëíÉåÅá~=í¨ÅåáÅ~=~ìíçêáò~ÇçK=
=
bi=jlqlo=ab=^pmfo^`fþk=kl=crk`flk^=
NK= `çãéêçÄ~ê= èìÉ= Éä= áåíÉêêìéíçê= Åçå= ää~îÉ= ÇÉ=
ÉåÅÉåÇáÇç= Éëí¨= Öáê~Ç~= Éå= ëÉåíáÇç= Üçê~êáç= é~ê~=
ÉåÅÉåÇÉê= ä~= ã•èìáå~K= bå= éêÉëÉåÅá~= ÇÉ= ëÉ¥~äÉë= ÇÉ=
~ä~êã~=Éë=åÉÅÉë~êáç=~é~Ö~ê=ó=ÉåÅÉåÇÉê=åìÉî~ãÉåíÉ=
ä~=ã•èìáå~=é~ê~=êÉÉëí~ÄäÉÅÉê=ä~=ÑìåÅáçå~äáÇ~ÇK=
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OK= `çåíêçä~ê=Éä=Éëí~Çç=ÇÉ=Å~êÖ~=ÇÉ=ä~ë=Ä~íÉê∞~ë=ëçÄêÉ=
Éä=Çáëéä~ó=ENFK=
PK= sÉêáÑáÅ~ê=Ü~ÄÉê=~Åíáî~Çç=ÅçêêÉí~ãÉåíÉ==ä~=ÑìåÅáµå=
ÇÉ= ëÉÅ~Çç= EîÉê= Å~é∞íìäç= Ò^``flk^jfbkql= ab= i^=
jžnrfk^ÒFK=
QK= sÉêáÑáÅ~ê=èìÉ=Éä=ÇÉéµëáíç=ÇÉ=êÉÅìéÉê~Åáµå=åç=Éëí¨=
ääÉåçK=
RK= sÉêáÑáÅ~ê=èìÉ=Éä= áåíÉêêìéíçê=ÇÉä=Ñäçí~Ççê=EOF=Éå=Éä=
ÇÉéµëáíç= ÇÉ= êÉÅìéÉê~Åáµå= Éëí¨= ãçåí~Çç=
ÅçêêÉÅí~ãÉåíÉK=
SK= páI=ëÉ~=Éå=ãçÇ~äáÇ~Ç=Ej^kF=èìÉ=E^rqlFI= ä~=Éëé∞~
ETF=Éëí•=ÉåÅÉåÇáÇ~=éÉêç=Éä= ëáëíÉã~=ÇÉ=~ëéáê~Åáµå=åç=
ÑìåÅáçå~I= Éë= åÉÅÉë~êáç= Öáê~ê= Éä= ÇÉéµëáíç= ÇÉ=
êÉÅìéÉê~Åáµå= EîÉê= Å~é∞íìäç= U^``bpl= ^i= erb`l= ab=
i^p=_^qboð^pÒF=ó=Åçåíêçä~ê=ä~=ÅçåÉñáµå=ÇÉä=ÉåÅÜìÑÉ=
ÇÉä= ãçíçê= ÇÉ= ~ëéáê~Åáµå= éçëáÅáçå~Çç= Éå= ä~= é~êíÉ=
áåÑÉêáçê=ÇÉä=ÇÉéµëáíçK=
pá= Éä= ÇÉëéÉêÑÉÅíç= Åçåíáåì~I= Åçåí~Åí~ê= Éä= ÅÉåíêç= ÇÉ=
~ëáëíÉåÅá~=í¨ÅåáÅ~=~ìíçêáò~ÇçK=
=

bi=jlqlo=ab=ilp=`bmfiilp=kl=crk`flk^=
NK= sÉêáÑáÅ~ê=èìÉ=ä~=ää~îÉ=ÇÉ=ÉåÅÉåÇáÇç=Éëí¨=Öáê~Ç~=Éå=
ëÉåíáÇç= Üçê~êáç= é~ê~= ÉåÅÉåÇÉê= ä~= ã•èìáå~K= bå=
éêÉëÉåÅá~=ÇÉ=ëÉ¥~äÉë=ÇÉ=~ä~êã~=Éë=åÉÅÉë~êáç=~é~Ö~ê=ó=
îçäîÉê= ~= ÉåÅÉåÇÉê= ä~= ã•èìáå~= é~ê~= êÉÉëí~ÄäÉÅÉê= ä~=
ÑìåÅáçå~äáÇ~ÇK=
OK= `çåíêçä~ê=Éä=Éëí~Çç=ÇÉ=Å~êÖ~=ÇÉ=ä~ë=Ä~íÉê∞~ë=ëçÄêÉ=
Éä=Çáëéä~ó=ENFK=
PK= sÉêáÑáÅ~ê= Ü~ÄÉê= ~Åíáî~Çç= ÅçêêÉÅí~ãÉåíÉ= ä~=
ÑìåÅáµå= ÇÉ= ÑêÉÖ~Çç= Åçå= äçë= ÅÉéáääçë= EîÉê= Å~é∞íìäç=
U^``flk^jfbkql=ab=i^=jžnrfk^ÒFK=
QK= páI=ëÉ~=Éå=ãçÇ~äáÇ~Ç=Ej^kF=èìÉ=E^rqlFI= ä~=Éëé∞~
ENTF= Éëí¨= ÉåÅÉåÇáÇ~= éÉêç= äçë= ÅÉéáääçë= åç= Öáê~åI=
Åçåí~Åí~ê=Éä=ÅÉåíêç=ÇÉ=~ëáëíÉåÅá~=í¨ÅåáÅ~=~ìíçêáò~Çç=
pá= Éä= ÇÉëéÉêÑÉÅíç= Åçåíáåì~I= Åçåí~Åí~ê= Éä= ÅÉåíêç= ÇÉ=
~ëáëíÉåÅá~=í¨ÅåáÅ~=~ìíçêáò~ÇçK=
=

bi=jlqlo=ab=qo^``fþk=kl=crk`flk^=
NK= pÉåí~êëÉ=Éå=ä~=éçëáÅáµå=ÇÉ=ÅçÇìÅÅáµåK=
OK= sÉêáÑáÅ~ê=èìÉ=ä~=ää~îÉ=ÇÉ=ÉåÅÉåÇáÇç=Éëí¨=Öáê~Ç~=Éå=
ëÉåíáÇç= Üçê~êáç= é~ê~= ÉåÅÉåÇÉê= ä~= ã•èìáå~K= bå=
éêÉëÉåÅá~=ÇÉ=ëÉ¥~äÉë=ÇÉ=~ä~êã~=Éë=åÉÅÉë~êáç=~é~Ö~ê=ó=
îçäîÉê= ~= ÉåÅÉåÇÉê= ä~= ã•èìáå~= é~ê~= êÉÉëí~ÄäÉÅÉê= ä~=
ÑìåÅáçå~äáÇ~ÇK=
PK= `çåíêçä~ê=Éä=Éëí~Çç=ÇÉ=Å~êÖ~=ÇÉ=ä~ë=Ä~íÉê∞~ë=ëçÄêÉ=
Éä=Çáëéä~ó=ENFK=
QK= `çåíêçä~ê=éçê=ãÉÇáç=ÇÉ= ä~=Éëé∞~ EOF=èìÉ=åç=Éëí¨=
ÅçäçÅ~Çç=Éä=ÑêÉåç=ÇÉ=~é~êÅ~ãáÉåíç=ó=ÉîÉåíì~äãÉåíÉ=
èìáí~êäç= EîÉê= Å~é∞íìäç= Ucobkl= ab= bjbodbk`f^J
bpq^`flk^jfbkqlÒFK=
RK= mêÉëáçå~ê= Éä= éÉÇ~ä= ÇÉä= ~ÅÉäÉê~Ççê= ÅçäçÅ~Çç= ~= ä~=
ÇÉêÉÅÜ~=é~ê~=éçåÉê=Éå=ã~êÅÜ~=ä~=ã•èìáå~K=
pá= Éä= ÇÉëéÉêÑÉÅíç= Åçåíáåì~I= Åçåí~Åí~ê= Éä= ÅÉåíêç= ÇÉ=
~ëáëíÉåÅá~=í¨ÅåáÅ~=~ìíçêáò~ÇçK=
=

i^=plir`fþk=abqbodbkqb=bk=ilp=`bmfiilp=kl=
_^g^=l=kl=bp=prcf`fbkqb==
NK= `çåíêçä~ê= èìÉ= ä~= ää~îÉ= ÇÉ= ÉåÅÉåÇáÇç= Éëí¨= Éå= ä~=
éçëáÅáµå=Öáê~Ç~=Éå=ëÉåíáÇç=Üçê~êáç=é~ê~=ÉåÅÉåÇÉê= ä~=
ã•èìáå~K=
OK= `çåíêçä~ê=Éä=Éëí~Çç=ÇÉ=Å~êÖ~=ÇÉ=ä~ë=Ä~íÉê∞~ë=ëçÄêÉ=
Éä=Çáëéä~ó=ENFK==
PK= sÉêáÑáÅ~ê= èìÉ= ä~= ÑìåÅáµå= ÇÉ= ÑêÉÖ~Çç= Éëí¨=
ÅçêêÉÅí~ãÉåíÉ=~Åíáî~Ç~=Åçå=äçë=ÅÉéáääçë=EîÉê=Å~é∞íìäç=
U^``flk^jfbkql=ab=i^=jžnrfk^ÒFK=
QK= `çåíêçä~ê= èìÉ= Éä= ÖêáÑç= Éëí¨= ~ÄáÉêíç= EîÉê= Å~é∞íìäç=
Uobdri^`fþk= abi= cirgl= ab= i^= plir`fþk=
abqbodbkqbÒFK=
RK= páI= ëÉ~= Éå=ãçÇ~äáÇ~Ç= Ej^kF=èìÉ= E^rqlFI= ä~= Éëé∞~
ENSF= Éëí•= ÉåÅÉåÇáÇ~= éÉêç= ä~= ëçäìÅáµå= åç= Ä~à~= ëçÄêÉ=
äçë=ÅÉéáääçëI=Éë=åÉÅÉë~êáçW=

~K Åçåíêçä~ê= Éä= åáîÉä= ÇÉä= ä∞èìáÇç= Éå= Éä=
ÇÉéµëáíç=ÇÉ=ä~=ëçäìÅáµåK=

ÄK Åçåíêçä~ê=èìÉ=Éä=Ñáäíêç=ÇÉ=ä~=ëçäìÅáµå=Éëí¨=
äáãéáç= EîÉê= Å~é∞íìäç= Uifjmfbw^= abi=
abmþpfql= plir`fþk= v= abi= cfiqol=
buqboklÒFK=

ÅK Åçåíêçä~ê= èìÉ= Éä= Ñáäíêç= áåíÉêåç= ÇÉä=
ÇÉéµëáíç= ÇÉ= ä~= ëçäìÅáµå= Éëí¨= äáãéáç= EîÉê=
Å~é∞íìäç= Uifjmfbw^= cfiqol= fkqboflo=abi=
abmþpfql=ab=i^=plir`fþkÒFK=

pá= Éä= ÇÉëéÉêÑÉÅíç= Åçåíáåì~I= Åçåí~Åí~ê= Åçå= Éä= ÅÉåíêç=
ÇÉ=~ëáëíÉåÅá~=í¨ÅåáÅ~=~ìíçêáò~ÇçK=
=

i^=jžnrfk^=kl=ifjmf^=_fbk=
NK= içë=ÅÉéáääçë=åç=íáÉåÉå=ä~ë=ÅÉêÇ~ë=ÇÉ=ä~=ÇáãÉåëáµå=
~éêçéá~Ç~W= Åçåí~Åí~ê= Åçå= Éä= ÅÉåíêç= ÇÉ= ~ëáëíÉåÅá~=
í¨ÅåáÅ~=~ìíçêáò~ÇçK=
OK= içë=ÅÉéáääçë=íáÉåÉå=ä~ë=ÅÉêÇ~ë=Ö~ëí~Ç~ëK=`çåíêçä~ê=
Éä=Éëí~Çç=ÇÉ=ÇÉëÖ~ëíÉ=ÇÉ=äçë=ÅÉéáääçë=ó=ÉîÉåíì~äãÉåíÉ=
ëìëíáíìáêäçë= Eäçë= ÅÉéáääçë= íáÉåÉå= èìÉ= ëÉê= ëìëíáíìáÇçë=
Åì~åÇç= ä~ë= ÅÉêÇ~ë= Ü~å= ääÉÖ~Çç= ~= ìå~= ~äíìê~= ÇÉ=
~éêçñáã~Ç~ãÉåíÉ=NRããFK=
m~ê~=ä~=ëìëíáíìÅáµå=ÇÉ=äçë=ÅÉéáääçë=îÉê=Uabpjlkq^gb=
ab=ilp=`bmfiilpÒ=ó=Ujlkq^gb=ab=ilp=`bmfiilpÒK=

PK= i~=ëçäìÅáµå=ÇÉíÉêÖÉåíÉ=åç=Éë=ëìÑáÅáÉåíÉW=~Äêáê=ã•ë=
Éä=ÖêáÑç=EîÉê=Å~é∞íìäç=Uobdri^`fþk=abi=cirgl=ab=i^=
plir`fþk=abqbodbkqbÒFK=
QK= `çåíêçä~ê=èìÉ=Éä=ÇÉíÉêÖÉåíÉ=Éëí¨=Éå=Éä=éçêÅÉåí~àÉ=
~ÅçåëÉà~ÇçK=
RK= ^ìãÉåí~ê= ä~= éêÉëáµå=ÇÉ= ä~= Ä~åÅ~Ç~= ÅÉéáääçë= EîÉê=
Å~é∞íìäç=?obdi^gb=ab=i^=mobpfþk=ab=ilp=`bmfiilp?FK=
`çåëìäí~ê= Åçå= Éä= ÅÉåíêç= ÇÉ= ~ëáëíÉåÅá~= í¨ÅåáÅ~=
~ìíçêáò~Çç=é~ê~=ìå~=ëìÖÉêÉåÅá~K=
=
i^=_lnrfii^=ab=pb`^al=kl=pb`^=
mbocb`q^jbkqb=
NK= `çåíêçä~ê= èìÉ= ä~= ÑìåÅáµå= ÇÉ= ~ëéáê~Åáµå= Éëí¨=
ÉåÅÉåÇáÇ~=ó=èìÉ=Éä=ÇÉéµëáíç=ÇÉ=êÉÅìé~ê~Åáµå=åç=Éëí¨=
ääÉåçK=
OK= `çåíêçä~ê=èìÉ= äçë= ä~Äáçë=ÇÉ=ëÉÅ~Çç=Éëí¨å= äáãéáçë=
EîÉê= Å~é∞íìäç= Uifjmfbw^= ab= i^= _lnrfii^= ab=
pb`^alÒF=
PK= `çåíêçä~ê= Éä= êÉÖä~àÉ= ÇÉ= ä~= ~äíìê~= ó= ä~= áåÅäáå~Åáµå=
ÇÉ= ä~= Äçèìáää~= ÇÉ= ëÉÅ~Çç= EîÉê= Å~é∞íìäç= Uobdi^gb=ab=
i^=_lnrfii^=ab=pb`^alÒFK=
QK= `çåíêçä~ê= èìÉ= äçë= íìÄçë= ÇÉ= ~ëéáê~Åáµå= ó= ÇÉ= ä~=
Äçèìáää~= ÇÉ= ëÉÅ~Çç= Éëí¨å= ÅçåÉÅí~Ççë= ÅçêêÉÅí~ãÉåíÉ=
Éå= ëìë= ~äçà~ãáÉåíçë= ëçÄêÉ= Éä= ÇÉéµëáíç= ÇÉ=
êÉÅìéÉê~ÅáµåK=
RK= fåíÉêîÉåáê= ëçÄêÉ= Éä= Ñáäíêç= ÇÉ= ~ëéáê~Åáµå=
äáãéá•åÇçäç= EîÉê= Å~é∞íìäç= Uifjmfbw^= cfiqol= ab=
^pmfo^`fþkÒFK=
SK= fåíÉêîÉåáê=ëçÄêÉ=Éä=íìÄç=ÇÉ=ä~=Äçèìáää~=ÇÉ=ëÉÅ~Çç=
äáãéá•åÇçäç=EîÉê=Å~é∞íìäç=Uifjmfbw^=qr_l=_lnrfii^=
ab=pb`^alUFK=
TK= pìëíáíìáê=äçë=ä~Äáçë=ëá=Éëí•å=Ö~ëí~ÇçëK=
=
molar``fþk=bu`bpfs^=ab=bpmrj^=
`çåíêçä~ê= èìÉ= ëÉ= Ü~ó~= ÉãéäÉ~Çç= ìå= ÇÉíÉêÖÉåíÉ= ÇÉ=
Éëéìã~= Åçåíêçä~Ç~K= bîÉåíì~äãÉåíÉ= ~¥~Çáê= ìå~=
ã∞åáã~= Å~åíáÇ~Ç= ÇÉ= ä∞èìáÇç= ~åíáÉëéìã~åíÉ= Éå= Éä=
ÇÉéµëáíç=ÇÉ=êÉÅìéÉê~ÅáµåK=
e~ó= èìÉ= íÉåÉê= Éå= ÅìÉåí~= èìÉ= ëÉ= Ç~= ìå~= ã~óçê=
éêçÇìÅÅáµå= ÇÉ= Éëéìã~= Åì~åÇç= Éä= ëìÉäç= Éëí•= éçÅç=
ëìÅáçK= bå= ÉëíÉ= Å~ëç= Çáäìáê= ~∫å ã•ë= ä~= ëçäìÅáµå=
ÇÉíÉêÖÉåíÉK=
=



b b

SO

j^kqbkfjfbkql=moldo^j^al=
=
fkqbosbk`fþk= af^of^= OM=elo^p=G= OMM=elo^p=G= NMMM=elo^p=G=
ifjmfbw^=abmþpfql=ab=ob`rmbo^`fþk= •
ifjmfbw^=cfiqol=ab=^pmfo^`fþk= •
ifjmfbw^=cfiqol=ab=i^=plir`fþk= = •
ifjmfbw^=ab=ilp=`bmfiilp= •
abpjlkq^gb=ab=ilp=`bmfiilp=v=ifjmfbw^= •
ifjmfbw^=ab=i^=_lnrfii^=ab=pb`^al= •
prpqfqr`fþk=abi=i^_fl=abi^kqbol=ab=i^=_lnrfii^=ab=pb`^al= = = •
prpqfqr`fþk=abi=i^_fl=qo^pbol=ab=i^=_lnrfii^=ab=pb`^al= = •
prpqfqr`fþk=abi=c^iaþk=^kqfp^imf`^aro^p= = = = •
`lkqoli=ab=obdi^gb=_lnrfii^=ab=pb`^al= = •
ifjmfbw^=abi=qr_l=ab=i^=_lnrfii^=ab=pb`^al= = •
ifjmfbw^=abi=abmþpfql=ab=i^=plir`fþk= = •
`lkqoli=abi=bib`qoþifql=_^qboð^p= = •
`lkqoli=abi=cobkl= = = = •
`lkqoli=abi=jlqlo=ab=qo^``fþk= = = = •
`lkqoli=abi=jlqlo=ab=ilp=`bmfiilp= = = = •
`lkqoli=abi=jlqlo=ab=^pmfo^`fþk= = = •
`lkqoli=abi=dorml=_^k`^a^=ab=ilp=`bmfiilp= = = •
^grpqb=ab=ilp=qlokfiilp= = = = •

G i~ë=Üçê~ë=ëÉ=êÉÑáÉêÉå=~=~èìÉää~ë=~åçí~Ç~ë=ëçÄêÉ=Éä=áåÇáÅ~Ççê=EîÉê=Å~é∞íìäç=Ú`rbkq^elo^pÒFK=
=

`bmfiilp=^`lkpbg^alp=
içë=ÅÉéáääçë=ëÉ=íáÉåÉå=èìÉ=ÉäÉÖáê=Éå=ÑìåÅáµå=ÇÉä=íáéç=ÇÉ=ëìÉäç=ó=ÇÉ=ä~=ëìÅáÉÇ~Ç=èìÉ=ëÉ=ääÉî~K=
bä=ã~íÉêá~ä=ÉãéäÉ~Çç=ó=Éä=Çá•ãÉíêç=ÇÉ=ä~ë=ÅÉêÇ~ë=ëçå=äçë=ÉäÉãÉåíçë=èìÉ=ÇáÑÉêÉåÅá~å=äçë=ÅÉéáääçëK=
=
j^qbof^i= `^o^`qboðpqf`^p=
mmi=EmçäáéêçéáäÉåçF= _ìÉå~=êÉëáëíÉåÅá~=~ä=ÇÉëÖ~ëíÉK=j~åíáÉåÉ=ä~ë=Å~ê~ÅíÉê∞ëíáÅ~ë=Åçå=~Öì~=Å~äáÉåíÉ=Ü~ëí~=SMø`K=kç=Éë=ÜáÖêçëÅµéáÅçK=
kvilk=
=

bñÅÉäÉåíÉ=êÉëáëíÉåÅá~=~ä=ÇÉëÖ~ëíÉI=í~ãÄá¨å=Åçå=~Öì~=Å~äáÉåíÉ=ã•ë=ÇÉ=SMø`K=bë=ÜáÖêçëÅµéáÅçK=`çå=Éä=íáÉãéç=î~=éÉêÇáÉåÇç=ä~ë=
Å~ê~ÅíÉê∞ëíáÅ~ë=Ñ∞ëáÅ~ëK=

qvkbu=
=

i~ë=ÅÉêÇ~ë=Éëí•å=êÉ~äáò~Ç~ë=Éå=åóäçå=Åçå=ä~=áåëÉêÅáµå=ÇÉ=Öê•åìäçë=~Äê~ëáîçëK=bãéäÉ~ê=Åçå=Å~ìíÉä~=é~ê~=åç=ê~ó~ê=Éä=ëìÉäç=ç=~êêìáå~ê=Éä=
äìëíêÉK=

bpmbplo=ab=i^p=`boa^p=
=

i~ë=ÅÉêÇ~ë=ÇÉ=ã~óçê=ÉëéÉëçê=ëçå=ã•ë=ê∞ÖáÇ~ë=ó=éçê=ÅçåëáÖìáÉåíÉ=Ü~ó=èìÉ=ÉãéäÉ~êä~ë=ëçÄêÉ=ëìÉäçë=äáëçë=ç=Åçå=áåíÉêî~äçë=éÉèìÉ¥çëK=
m~ê~=ëìÉäçë=áêêÉÖìä~êÉë=ç=Åçå=êÉäáÉîÉë=ç=Åçå=áåíÉêî~äçë=ÜçåÇçë=Éë=~ÅçåëÉà~ÄäÉ=ÉãéäÉ~ê=ÅÉêÇ~ë=ã•ë=ëì~îÉë=èìÉ=éÉåÉíê~å=ã•ë=
Ñ•ÅáäãÉåíÉ=Éå=éêçÑìåÇáÇ~ÇK=e~ó=èìÉ=íÉåÉê=Éå=ÅìÉåí~=èìÉ=Åì~åÇç=ä~ë=ÅÉêÇ~ë=ÇÉä=ÅÉéáääç=Éëí•å=ÇÉëÖ~ëí~Ç~ë=ó=éçê=ÅçåëáÖìáÉåíÉ=
ÇÉã~ëá~Çç=Åçêí~ëI=ëÉ=îìÉäîÉå=ê∞ÖáÇ~ë=ó=ó~=åç=äçÖê~å=éÉåÉíê~ê=ó=äáãéá~ê=Éå=éêçÑìåÇáÇ~Ç=í~ãÄá¨å=éçêèìÉI=Åçãç=Éå=Éä=Å~ëç=ÇÉ=ä~ë=
ÅÉêÇ~ë=ÇÉã~ëá~Çç=ÖêìÉë~ëI=Éä=ÅÉéáääç=íáÉåÇÉ=~=ë~äí~êK=

afp`l=ab=^oo^pqob=
=

bä=ÇáëÅç=ÇÉ=~êê~ëíêÉ=Éëí•=Éèìáé~Çç=ÇÉ=ìå~=ëÉêáÉ=ÇÉ=éìåí~ë=ÇÉ=~åÅä~=èìÉ=éÉêãáíÉå=êÉíÉåÉê=ó=~êê~ëíê~ê=Éä=ÇáëÅç=~Äê~ëáîç=Eé~ÇF=Çìê~åíÉ=
Éä=íê~Ä~àçK=bä=ÇáëÅç=~Äê~ëáîç=Éë=~ÅçåëÉà~Çç=é~ê~=ëìéÉêÑáÅáÉë=äáë~ëK=

jžnrfk^= `þafdl= `^kqfa^a= abp`ofm`fþk= bjmibl=

ë~ééÜáêÉ=SR QUVMPMOM O `Ééáääç=mmi=MIS=Õ=PQR pìÉäçë=åçêã~äÉëK
QUVMPMPM O `Ééáääç=mmi=MIV=Õ=PQR pìÉäçë=äáëçë=Åçå=àìåí~ë=ÉëíêÉÅÜ~ë=ó=ëìÅáÉÇ~Ç=éÉêëáëíÉåíÉK
QUVMPMQM O `Ééáääç=qvkbu=Õ=PQR pìÉäçë=Éå=ã~íÉêá~ä=êÉëáëíÉåíÉ=ó=é~êíáÅìä~êãÉåíÉ=ëìÅáçëK
QUVMPMRM O `Ééáääç=RJãáñ=Õ=PQR m~ê~=Åì~äèìáÉê=íáéç=ÇÉ=ëìÉäçK
QUUMPMNM O aáëÅç=~êê~ëíêÉ Õ PPM mçê=Éä=é~Ç=ÇÉ=NQÒI=é~ê~=ä~=äáãéáÉò~=ÇÉ=ëìéÉêÑáÅáÉë=äáë~ëK
QUUMPMPM O aáëÅç=~êê~ëíêÉ=Õ=PPM=Åçå=ÅÉåíÉê=äçÅâ=îÉêÇÉ mçê=Éä=é~Ç=ÇÉ=NQÒI=é~ê~=ä~=äáãéáÉò~=ÇÉ=ëìéÉêÑáÅáÉë=äáë~ëK
QUUMPMQM O aáëÅç=~êê~ëíêÉ=Õ=PPM=Åçå=ÅÉåíÉê=äçÅâ=åÉÖêç mçê=Éä=é~Ç=ÇÉ=NQÒI=é~ê~=ä~=äáãéáÉò~=ÇÉ=ëìéÉêÑáÅáÉë=äáë~ëK

ë~ééÜáêÉ UR QUVMPNOM O `Ééáääç=mmi=MIS=Õ=QPM pìÉäçë=åçêã~äÉëK
QUVMPNPM O `Ééáääç=mmi=MIV=Õ=QPM pìÉäçë=äáëçë=Åçå=àìåí~ë=ÉëíêÉÅÜ~ë=ó=ëìÅáÉÇ~Ç=éÉêëáëíÉåíÉK
QUVMPNQM O `Ééáääç=qvkbu=Õ=QPM pìÉäçë=Éå=ã~íÉêá~ä=êÉëáëíÉåíÉ=ó=é~êíáÅìä~êãÉåíÉ=ëìÅáçëK
QUVMPNRM O `Ééáääç RJãáñ=Õ=QPM m~ê~=Åì~äèìáÉê=íáéç=ÇÉ=ëìÉäçK
QUUMPMOM O aáëÅç=~êê~ëíêÉ=Õ QOR `çå=é~Ç=ÇÉ=NTÒ=é~ê~=ä~=äáãéáÉò~=ÇÉ=ëìéÉêÑáÅáÉë=äáë~ëK
QUUMPMRM O aáëÅç=~êê~ëíêÉ=Õ=QOR=H=ÅÉåíÉê=äçÅâ=îÉêÇÉ `çå=é~Ç=ÇÉ=NTÒ=é~ê~=ä~=äáãéáÉò~=ÇÉ=ëìéÉêÑáÅáÉë=äáë~ëK
QUUMPMSM O aáëÅç ~êê~ëíêÉ=Õ=QOR=H=ÅÉåíÉê=äçÅâ=åÉÖêç `çå=é~Ç=ÇÉ=NTÒ=é~ê~=ä~=äáãéáÉò~=ÇÉ=ëìéÉêÑáÅáÉë=äáë~ëK



Por favor, suministre información adicional sobre
Los equipos Tornado (marque las opciones de abajo)

__Fregadoras Automáticas			   __Barredoras
__Máquinas para pisos a propano			  __Máquina para piso giratoria
__Pulidoras de Alta Velocidad			   __Aspiradoras de alfombras
__Extractores y Limpiadores de alfombras		  __Aspiradoras en Seco/Húmedo
__Limpiadoras a vapor				   __Aspiradoras grandes
__Equipos con conductor			   __Lavadoras a presión

Vea la información completa de los productos en www.tornadovac.com

Formulario de
Registro de
Garantía

Agente de Venta: (Obligatorio) _________________________

	
Compañía/Institución

		  	 ____________________________________
Nombre del contacto                                    		  Cargo

		  	 ____________________________________
Dirección                                                      		  Ciudad/Estado/Código Postal

		  	 ____________________________________
Teléfono                                                         	 Fax

		  	 ____________________________________
Fecha de compra                                           	 Email

Por favor, completar en letra de imprenta clara

Ver la información en placa de metal o etiqueta blanca de la unidad
TIPO DE MÁQUINA/NÚMERO DE MODELO: NÚMERO DE SERIE DE LA MÁQUINA:
1. 1.
2. 2.
3. 3.
4. 4.

    Descripción de las Instalaciones (por favor, marque con un círculo todas las que correspondan)

1.	Escuela 9.   Hospital 17. Oficinas del gobierno estadounidense
2.	Tienda minorista 10. Residencia geriátrica 18. Otras dependencias del gobierno
3.	Restaurant 11. Institución religiosa 19. Auto-servicio
4.	Edificio de oficinas 12. Aeropuerto 20. Aeropuerto
5.	Servicio de limpieza 13. Depósito 21. ONG
6.	Fabricación liviana 14. Departamento/Condominio 22. Otra (especificar)
7.	Fabricación pesada 15. Depósito        ______________
8.	Facultad/Universidad 16. Supermercado        ______________
¿Cómo conoció los equipos de man-
tenimiento y limpieza Tornado?

En pies cuadrados (metros)

Superficie total de pisos duros Superficie total alfombrada
Pies cuadrados (metros cuadrados)

o Me contactó un agente local o 0-10.000 (0-930) o 0-10.000 (0-930)

o Ya tenía experiencia con los pro-
ductos Tornado

o 10-50.000 (930-4.650) o 10-50.000 (930-4.650)

o Reputación/Recomendación o 50-250.000 (4.650-23.250) o 50-250.000 (4.650-23.250)

o Publicidad o Más de 250.000 (más de 
23.250)

o Más de 250.000 (más de 23.250)

o Correo directo

o Internet

o Otra forma

Sírvase devolver a:
Tornado Industries
3101 Wichita Court
Fort Worth, TX 76140
Fax: 817-551-0719
o en linea en
www.tornadovac.com

2017 Tornado Industries. Todos los derechos reservados.
X8449-TOR

Esta garantía no cubre los daños o defectos ocasionados por abuso, negligencia o mal uso. Dependiendo de su máquina específica, se podrán 
aplicar otros ítems. En caso de defectos, la garantía se anulará si intenta 
reparar la máquina en un Centro de Reparaciones de Tornado No Autorizado



Garantie limitée à long terme pour la protection des achats 

Tornado Industries, Inc (Tornado) garantit au client utilisateur final que les produits Tornado 
seront exempts de défauts de matériaux et de fabrication pour la durée décrite ci-dessous. 
Cette garantie limitée NE couvre PAS les machines et/ou les composants soumis à une 
usure normale, des dégâts qui se produisent en cours de transport, les défaillances ré-
sultant d’une modification, un accident, un environnement d’exploitation inapproprié, une 
mauvaise utilisation, l’abus, la négligence ou l’entretien inapproprié. Pour plus de détails, 
contactez votre distributeur agréé Tornado, le Centre de service, ou le Service technique 
Tornado.  Les représentants de vente et du service Tornado ne sont pas autorisés de 
supprimer ou modifier les conditions de cette garantie, ou d’augmenter les obligations de 
Tornado en vertu de la garantie.

10 ans*
Les réservoirs d’eau en plastique et les pièces moulées pour rotation

2 ans*
Les pièces sur tous les équipements de nettoyage Tornado

1 an*
Le travail sur tous les équipements de nettoyage Tornado

1 an*
La garantie des batteries, un an au prorata. 

Toutes les garanties de la batterie sont traitées directement par le fabricant de la batterie, sur une année au prorata 

Les conditions sont sujettes à changement sans préavis. 

1.	 Sauf toutes les ventilateur-sécheurs, de côté et descendant, les ventilateurs d’isolation, TV2 SS, CV 30, CV 38, CK14/1 PRO, CK14/2 PRO, SWM 
31/9, CK LW 13/1, CK LW 13/1 ROAM, Double CV 38/48, PV6, PV10 PV6 ROAM, Wall Mount, de Windshear ™, toutes les balayeuses-brosses, 
les aspirateurs à traineau sec, et tous les chargeurs sont garantis pendant 1 (un) an pour les pièces et le travail.   

2.	 Tous les articles des pièces non-usures acheté après l’expiration de la garantie sont garantis pendant 90 jours.  

3.     La garantie commence à la date de la vente au consommateur ou, à la discrétion de Tornado, 6 mois après que le concessionnaire   
        ait acheté l'appareil de Tornado, selon la première éventualité.  
 
4.	 L’EB 30 est garanti pour une période de 90 jours pour les pièces et le travail

5.     La garantie pour les moteurs utilisés sur les appareils au propane est limitée à la garantie du fabricant du moteur.  

6.      Les laveuses à conducteur porté sont garanties pour 24 mois pour les pièces, pour 6 mois de travail ou pour 1 000 heures, selon la première 
éventualité.

Note: Tornado, The Latest Dirt, Floorkeeper, Carpetkeeper, Carpetrinser, 
Carpetrinser/Dryer, Headmaster, Taskforce, PAC-VAC, T-Lite, Glazer, 
Windshear, Max-Vac, et Trot-Mop sont les marques de Tornado Industries
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AVANT-PROPOS  
 
Nous vous remercions pour avoir choisi notre machine. Cette machine est une autolaveuse qui vient utilisée pour le nettoyage industriel et civil 
pour tout type de revêtement. Durant sa translation, l’action combinée des brosses et de la solution détergent enlève la salissure qui vient 
récupérée avec le groupe d’aspiration arrière, en permettant un séchage parfait et immédiat du sol. 
La machine doit être utilisée seulement dans ce but. Elle fournie les meilleures performances si elle est utilisée correctement et maintenue 
efficacement. Nous vous prions de bien vouloir lire cette brochure d’instruction pour la mise en route et l’entretien de votre machine.  
En cas de nécessité, notre service d’assistance est à disposition pour tout conseil ou intervention.  
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NORMES GENERALES DE SECURITE  
 
Les normes indiquées doivent être suivies scrupuleusement pour éviter 
des dommages pour l’opérateur et la machine.  
− Lire avec attention les étiquettes sur la machine. Ne pas les effacer et 

les remplacer immédiatement en cas d’altération.  
− ATTENTION: La machine doit être utilisée exclusivement par du 

personnel autorisé et informé sur l’utilisation.  
− ATTENTION: Ne pas utiliser la machine sur des surfaces ayant une 

pente supérieure à celle indiquée sur la plaque signalétique.  
− ATTENTION: La machine n’est pas destinée pour être utilisée par des 

personnes, enfants compris, lesquelles capacités physiques, 
sensorielles ou mentales soient réduites, ou bien avec un manque 
d’expérience ou de connaissance, à moins qu’elles auraient pu 
bénéficier, par l’intermédiation d’une personne responsable du leur 
sûreté, d’une surveillance ou des instructions concernant l’utilisation. 

− Pendant le fonctionnement de la machine, faire attention aux autres 
personnes et surtout aux enfants.  

− Les enfants ne doivent pas jouer avec la machine. 
− Les enfants ne peuvent pas effectuer le nettoyage et l'entretien de 

machine. 
 
 
DÉPLACEMENT  
 
− Ne pas monter de rayonnage ou d’échafaudage lorsqu’il y a des 

risques de chute d’objets. 
− Quand la machine est dans une position de garage, enlever la clef et 

enclencher le frein de stationnement. 
− Ne pas utiliser la machine comme moyen de transport.  
− Adapter la vitesse d’utilisation aux conditions d’adhérence: en 

particulier, ralentir avant d'affronter des virages serrés. 
 
STOCKAGE ET ÉLIMINATION  
 
− Température de stockage: entre 0°C e +55°C (32°F e 131°F). 
− Bonne température d’utilisation: entre  0°C e +40°C (32°F e 104°F). 
− L’humidité ne doit pas excéder 95%.  
− Pourvoir à l’élimination des pièces consommables en suivant 

scrupuleusement les normes des lois en vigueur.  
Quand votre machine est à l'arrêt, prévoir d’éliminer dans les 
conteneurs spéciaux l’huile, les batteries et les composants 
électroniques en prenant en compte que la machine est fabriquée, où 
possible, avec des matériaux recyclables. 
 
 
UTILISATION CORRECTE 
 
− Ne pas utiliser la machine sur des surfaces humides de liquides ou 

poussières inflammables (par exemple hydrocarbures, cendres ou 
suie). 

− En cas d’incendie utiliser un extincteur à poudre. Ne pas utiliser 
d’eau. 

− Ne pas utiliser la machine en atmosphère explosive.  
− La machine est utilisée pour des opérations de nettoyage et 

d’aspiration. Les autres opérations devront être effectuées dans des 
zones interdits au personnel non autorisé et l'opérateur doit mettre 
chaussures appropriées. 

− Signaler de façon visible les endroits où le sol est humide. 
− Ne pas mélanger des détergents différents pour éviter des 

dégagements gazeux.  
− Eviter de laisser tourner la brosse lorsque la machine est à l’arrêt pour 

ne pas abîmer le sol.  
Ne pas endommager le câble d'alimentation avec des pliages, bosselures 
ou sollicitations. 
 
 
ENTRETIEN  
 
− En cas d’anomalies dans le fonctionnement de la machine, s’assurer 

qu’elles ne dépendent pas d’une manquée d’entretien ordinaire. Dans 
le cas contraire, appeler le service après-vente autorisé.  

− Pour réaliser les intervention de nettoyage  
− et/ou de manutention, stopper l’alimentation 
− électrique de la machine.  

En cas de remplacement de pièces, commander les pièces 
ORIGINALES au distributeur et/ou revendeur autorisé. 

− Utiliser seulement des brosses ORIGINALES indiquées dans le 
paragraphe “BROSSES CONSEILLÉES".  

− Ne pas enlever les protections qui réclament des outils pour les 
déplacer.  

− Ne pas laver la machine à grand jets ou avec une haute pression ou 
avec des produits corrosifs. 

− Toutes les 200 heures de travail, faire procéder à un contrôle par un 
centre d’assistance autorisé. 

− Avant d’utiliser la machine, vérifier que tous panneaux et carters 
soient positionnés suivant les indications de ce manuel. 

− Rétablir toutes les connexions électriques après n’importe quelle 
intervention d’entretien. 

− Ne pas utiliser la machine comme moyen de transport. 
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LEGENDE PANNEAU DES COMMANDES 
 
1. DISPLAY 
2. TEMOIN DE SIGNALISATION MODE DE TRAVAIL MANUEL INSERE 
3. BOUTON BRANCHEMENT MODE DE TRAVAIL MANUEL 
4. TEMOIN DE SIGNALISATION MODE DE TRAVAIL BREAK WASHING 

INSERE 
5. BOUTON BRANCHEMENT MODE DE TRAVAIL BREAK WASHING 
6. BOUTON BRANCHEMENT MODE DE TRAVAIL AUTOMATIQUE 
7. TEMOIN DE SIGNALISATION MODE DE TRAVAIL AUTOMATIQUE 

INSERE 
8. TEMOIN DE SIGNALISATION MOTEUR D'ASPIRATION INSERE 
9. INTERRUPTEUR MOTEUR D'ASPIRATION 
10. POMMEAU DE REGLAGE PRESSION DES BROSSES 
11. BOUTON LEVEE / DESCENTE SUCEUR 
12. TEMOIN DE SIGNALISATION LEVEE / DESCENTE SUCEUR 
13. BOUTON VISUALISATION COMPTEUR HORAIRE (DISPLAY) 
14. BOUTON VISUALISATION PRESSION DES BROSSES ETABLIE 

(DISPLAY) 

 
 
15. TEMOIN DE SIGNALISATION FREIN DE STATIONNEMENT INSERE 
16. TEMOIN DE SIGNALISATION LEVEE / DESCENTE DES BROSSES 
17. BOUTON LEVEE / DESCENTE DES BROSSES 
18. TEMOIN DE SIGNALISATION DEMARRAGE ROTATION DES BROSSES 
19. BOUTON OUVERTURE D'EAU (ELECTROVANNE) ou BOUTON DE 

REGLAGE DOSAGE DETERGENT Système 3SD (OPTIONNEL) 
20. TEMOIN DE SIGNALISATION EAU OUVERTE (ELECTROVANNE) 
21. BOUTON POUR LA SELECTION VITESSE 
22. TEMOIN DE SIGNALISATION SELECTION VITESSE MAXIMUM  
23. TEMOIN DE SIGNALISATION SELECTION VITESSE LENTE 
24. INTERRUPTEUR A CLEF D'ALLUMAGE DE LA MACHINE 
25. INTERRUPTEUR POUR PROJECTEUR (OPTIONNEL) 
26. BOUTON DE KLAXON 
27. POMMEAU DE ROBINET 
28. SELECTEUR DIRECTION DE MARCHE 

 

 
LEGENDE DE LA MACHINE 
 
 
1. RESERVOIR DE RECUPERATION 
2. RESERVOIR DE LA SOLUTION 
3. SIEGE 
4. VOLANT 
5. BOUCHON REMPLISSAGE SOLUTION DETERGENTE 
6. TUYAU D'ASPIRATION 
7. COUVERCLE D'ASPIRATION 
8. LEVIERS DE BLOCAGE COUVERCLE D'ASPIRATION 
9. TUYAU DE SUCEUR 
10. BOUCHON TUYAU DE VIDANGE RESERVOIR DE RECUPERATION 
11. TUYAU DE VIDANGE RESERVOIR DE RECUPERATION 

 
 
12. ENSEMBLE DE SUCEUR 
13. PANNEAU DES COMMANDES 
14. LEVIER BLOCAGE / DEBLOCAGE FREIN DE STATIONNEMENT 
15. COUVERCLE INSTALLATION ELECTRIQUE 
16. PEDALE DE FREIN 
17. PEDALE D'ACCELERATEUR 
18. FILTRE EXTERIEUR DE LA SOLUTION DETERGENTE 
19. ROUE DIRECTRICE 
20. REPOSE PIEDS 
21. GROUPE D'EMBASE DES BROSSES 
22. ROUES DE TRACTION 
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES U.M. coral 65m 

Largeur de travail 
mm 660 
in 26 

Largeur de suceur 
mm 860 
in 34 

Capacité de travail, jusqu'à mc/h 3300 
sqft/h 35,521 

Diamètre des brosses 
mm 2 x 345 
in 2 x 14 

Vitesse de rotation des brosses Tr/mn 
(rpm) 

190 

Pression sur les brosses 
kg 60 max 
lbs. 132 max 

Moteur des brosses W 650 
A 27 

Moteur de traction 
W 600 
A 25 

Moteur d'aspiration W 580 
A 24 

Dépression d'aspiration 
mbar 160 

water lift 64 

Type d'avancement  autom. 

Vitesse d'avancement lente 
km/h 3,6 
mph 2.2 

Vitesse d'avancement vite km/h 5,0 
mph 3.1 

Pente maximum % 10 

Réservoir d'eau propre l 100 
gal 27 

Réservoir de récupération 
l 105 

gal 28 

Longueur machine mm 1520 
in 60 

Hauteur machine 
mm 1320 
in 52 

Largeur machine (sans suceur) mm 730 
in 29 

Poids de la machine (à vide et sans les batteries) 
kg 238 
lbs. 525 

Poids brut de la machine 
(selon les normes EN 60335-2-72 art. 5.z102) 

kg 613 
lbs. 1351 

Capacité des batteries Ah 5 240 

Poids des batteries kg 200 
lbs. 441 

Compartiment des batteries 
mm 415x520x385 
in 16.5x20.5x15 

Niveau de pression acoustique (selon les normes EN 
60704-1) Lpa dB (A) <70 

Vibration corps entier 
m/sc <0.5 
ft/sc <1.65 

Vibration au système main-bras 
m/sc <2.5 
ft/sc  <8.20 

Classe  
 

Degré de protection IP 23 

Tension d'alimentation V 24 
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SYMBOLOGIE MACHINE 

 

Symbole pour indiquer l'interrupteur 
d'ouverture de l'eau et le témoin de 
signalisation de l'eau ouverte. 

 

Symbole pour indiquer le bouton et le témoin 
de signalisation monté/descente du suceur. 

    

 

Symbole pour indiquer le fonctionnement du 
robinet de réglage de l'écoulement de la 
solution détergente. 

 

Symbole pour indiquer l’interrupteur et le 
témoin de signalisation du moteur d’aspiration. 

    

 

Indication de la température maximale du 
détergent de la solution. Elle est située près du 
trou de remplissage du réservoir de la solution.  

Symbole du niveau du charge des batteries. 

    

 
Symbole pour indiquer le bouton et le témoin 
de signalisation du mode de travail manuel. 

 

Symbole pour indiquer le bouton pour visualiser 
le compteur horaire sur le display. 

    

 

Symbole pour indiquer le bouton et le témoin 
de signalisation du mode de travail 
automatique. 

 

Symbole pour indiquer le bouton et les témoins 
de signalisation de sélection de la vitesse de la 
marche. 

    

 

Symbole pour indiquer le bouton et le témoin 
de signalisation du mode de travail break 
washing. 

 

Symbole pour indiquer le sélecteur marche 
avant / marche arrière. 

    

 

Symbole pour indiquer le témoin de 
signalisation de démarrage de la rotation des 
brosses. 

 

Symbole pour indiquer le témoin du frein de 
stationnement enclenché. 

    

 

Symbole indiquant le bouton pour visualiser la 
pression des brosses établie sur le display. 

 

Symbole pour indiquer la position du levier de 
l'insertion du frein de stationnement. 

    

 

Symbole pour indiquer le fonctionnement de la 
poignée de réglage de la pression des brosses.  

 

SYMBOLOGIE MANUEL 

 

Symbole de lecture du manuel d’utilisation 
entretien. Indique à l’opérateur qu’il doit lire le 
manuel avant d’utiliser la machine. 

 

Symbole d’obligation qu’impose de porter des 
lunettes de protection. 

    

 

Symbole de lecture du manuel d’utilisation 
entretien. Pour une bonne fonctionnement du 
chargeur des batteries incorporé (optionnel), lire 
le manuel du constructeur. 

 

Symbole d’obligation qu’impose de porter des 
gants de protection. 

    

 

Symbole d’avertissement. Lire attentivement les 
paragraphes précédés de ce symbole, pour la 
sécurité de l’opérateur et de la machine. 

 

Symbole précédant une information sur 
l'utilisation correcte de la machine. 

    

 

Symbole d’avertissement. 
Risque d’écoulement d'acide des batteries. 

 

Symbole représentant opérations à effectuer 
uniquement par du personnel qualifié. 

    

 

Symbole d’obligation, déconnecter le système 
des batteries en agissant sur le connecteur 
avant d'une opération sur la machine. 
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ENSEMBLES OPTIONNELS 
Les ensembles optionnels sont : 
système 3SD – doseur (1); 
projecteur avant (2); 
 

 
clignoteur (3); 
chargeur des batteries incorporé (4); 
suceur version “V” (5). 
 

 

AVANT UTILISATION  
 
 
DEPLACEMENT DE LA MACHINE EMBALLEE 
La machine est fournie avec un emballage spécifique prévu pour le 
déplacement avec des chariots à fourches. Le poids total est de 290kg 
(640lbs.). 
Les dimensions de l’emballage sont: 
Base: 178 cm x 93 cm (70"x37") 
Hauteur: 138 cm (54") 
 

 
Ne pas étager plus de deux emballages. 
 
DEBALLAGE DE LA MACHINE 
1. Enlever l’emballage extérieur. 
2. Dévisser les étriers (1+2) qui fixent la machine à la palette. 

 

 
 

3. Faire descendre la machine de la palette en la poussant dans le 
sens inverse de la marche, comme indiquée dans la figure, en 
évitant tout chocs violents aux pièces mécaniques. 

 

 
 
4. Conserver la palette et les étriers pour une éventuelle nécessité de 

transport. 
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ACCES AU COMPARTIMENT DES BATTERIES 
1. Amener la machine sur une surface plate. 
2. Tourner antérieurement le plate-forme du siège et accrocher le 

levier. 
Après avoir terminée toutes interventions, pour fermer le compartiment 
des batteries, repositionner le plate-forme du siège. 
 

 
 
Pour l'installation dans le compartiment des batteries à caisse, il est 
nécessaire de: 
1. Tourner antérieurement le plate-forme du siège et accrocher le 

levier (2) dans la position A. 
2. Détacher le porte-objet (1) en dévissant les deux écrous papillon 

qui le fixent au plate-forme. 
3. Tirer vers l'extérieur le levier (3) de déblocage du siège en faisant 

ensuite glisser le corps du siège (4) jusqu'à la position plus haute. 
 

 
 
4. Tourner ultérieurement le plate-forme jusqu'à l'accrochage du 

levier (2) dans la position B. 
 

 
 

De cette façon il sera possible déplacer les batteries avec des moyens de 
levage appropriés. 
 
INSTALLATION DES BATTERIES 
La machine réclame l’utilisation des batteries  connectées en série ou 
des éléments du type DIN groupés et connectés en série pour un total 
de 24 Volt, logées dans le compartiment prévu sous le plate-forme du 
siège et doivent être déplacées avec des moyens de levage appropriés 
(tant pour le poids, d'évaluer en fonction des batteries choisies, que 
pour le système d’accrochage). 
Les batteries doivent en outre répondre aux demandes de la Norme CEI 
21-5. 

 
La machine et sa plaque des batteries prévoient l’utilisation des 
batteries traditionnelles au plomb. 
VERIFIER LE REGLAGE DE LA PLAQUE (voir paragraphe "INDICATEUR 
NIVEAU DE CHARGE DES BATTERIES"). 
Dans le cas d'un montage de batteries au GEL, il est nécessaire de 
MODIFIER LE REGLAGE de la plaque électronique (voir paragraphe 
"RÉGLAGE DE LA PLAQUE DES BATTERIES”). 

 
Pour l’entretien et la recharge des batteries, il est indispensable de se 
conformer scrupuleusement aux instructions du constructeur ou de son 
représentant. Toutes les opérations d’installation et d’entretien doivent 
être réalisées par du personnel qualifié, en utilisant des dispositifs de 
protection appropriés. 
 
Pour l’installation des batteries il est nécessaire d'accéder au 
compartiment des batteries  comme indiqué dans le paragraphe “ACCES 
AU COMPARTIMENT DES BATTERIES"). 
1. Positionner les batteries dans son logement. 
2. Connecter les bornes en respectant les polarités et en faisant 

attention de ne pas mettre en court-circuit les batteries avec 
des outils. 

 
CHARGEUR DES BATTERIES 

 
S’assurer que le chargeur des batteries soit adapté aux batteries 
installées pour la capacité ainsi que pour le type (plomb/acide ou 
GEL et équivalentes). 
 
Dans le sac qui contient le livret d’emploi et d’entretien, on vous fourni 
le connecteur d’accouplement pour le chargeur des batteries. Ce 
connecteur doit être monté sur les câbles de votre chargeur en suivant 
les instructions fournies du constructeur du chargeur. 
 
CHARGEUR BATTERIES INCORPORE (OPTIONNEL) 
Si la machine est équipée avec le chargeur des batteries incorporé (voir 
dans "ENSEMBLES OPTIONNELS”) on renvoie aux instructions du 
constructeur de cet dispositif pour les opérations de recharge.  
Le chargeur des batteries est connecté directement aux pôles des 
batteries. Pendant les opérations de recharge un dispositif est activé qui 
ne permet pas le fonctionnement de la machine.  
Le câble d'alimentation du chargeur des batteries a une longueur 
maximale de deux mètres et doit être connecté à une prise monophasé 
type CEE 7/7. 
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RECHARGE DES BATTERIES 
1. Insérer le connecteur (2) du chargeur des batteries dans le 

connecteur des batteries (1). 
2. Procéder à la recharge. 
Une fois que la recharge des batteries a été terminée: 
3. Débrancher le connecteur chargeur des batteries (2) du connecteur 

des batteries (1).  
4. Brancher le connecteur des batteries (1) au connecteur de la 

machine (3). 
 

  
RECHARGE BATTERIES AVEC LE CHARGEUR INCORPORE 
(OPTIONNEL) 

 
Amener la machine sur une surface plate près d'une prise du réseau 
monophasé avec tension 230V, fréquence 50Hz, courant nominal 10A. 
Actionner les interrupteurs du moteur des brosses, du moteur 
d'aspiration et de l’électrovanne pour les stopper.  
1. Insérer la fiche dans la prise de courant. 
2. Procéder à la recharge en maintenant soulevé le plate-forme du 

siège (voir dans le paragraphe ”ACCES AU COMPARTIMENT DES 
BATTERIES” dans ”AVANT UTILISATION”). 

3. Ne pas enlever la fiche du réseau jusqu’à quand l’indication de fin 
de charge ne vient pas visualisée. 

A la fin de la phase de recharge, enlever la fiche de la prise. 
 

 

 
Ne jamais charger une batterie de type GEL avec un chargeur de 
batteries non adapté. Suivre scrupuleusement les instructions 
fournies du fabricant des batteries et du chargeur des batteries. 
Pour ne pas provoquer des dommages permanents aux batteries, il est 
indispensable d’éviter la décharge complète de celle-ci, en pourvoyant à 
la recharge entre quelques minutes dès l’apparition du signal clignotant 
indiquant la décharge des batteries. 
NOTE: Ne jamais laisser les batteries complètement déchargées même si 
la machine n’est pas utilisée. Dans le cas des batteries traditionnelles, 
chaque 20 recharges, contrôler le niveau de l’électrolyte et 
éventuellement remplir avec de l’eau distillée. Ne jamais laisser les 
batteries déchargées plus de deux semaines. 
 

 
Danger d’inhalation de gaz et de contact avec des liquides corrosifs. 
Danger de feu avec des flammes: ne pas s’approcher avec 

des flammes. 
 
ELIMINATION DES BATTERIES 
Il est obligatoire de livrer les batteries épuisées, qui sont classifiées 
comme déchet dangereux, à un organisme autorisé aux termes de la loi 
pour l’élimination. 
 
CONNEXION CONNECTEUR DES BATTERIES ET ALLUMAGE DE LA 
MACHINE 
Une fois que la recharge des batteries a été terminée: 
1. Débrancher le connecteur chargeur des batteries du connecteur 

des batteries (1).  
2. Brancher le connecteur des batteries au connecteur de la machine 

(2). 
 

 
 
INDICATEUR NIVEAU DE CHARGE DES BATTERIES 
Pour démarrer n'importe quel fonction de la machine, il est nécessaire 
de tourner dans le sens des aiguilles d'une montre la clef (A). En 
tournant dans le sens inverse aux aiguilles d'une montre chaque 
fonction s'arrête. 
 

 
 
DÈS L’ALLUMAGE, SUR LE DISPLAY (1) APPARAISSENT EN SEQUENCE LES 
INFORMATIONS SUIVANTES: 
1. la version de la machine (par exemple AdL). 
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2. le réglage de la plaque contrôle des batteries, soit: 
GE 24 (plaque réglée pour batteries au GEL). 
ou bien 
Pb 24 (plaque réglée pour batteries au plomb). 

 

 
 
3. la version du software du programme de la carte (par exemple 4-

6). 
 

 
 
4. L’indicateur de niveau de charge des batteries est digital. 

L'indication reste fixe sur le display. Le niveau de la charge des 
batteries part de -100-, qui indique le 100% de la charge totale et 
descend de 10 en 10. Quand la charge arrive à -20-, le display 
commence à clignoter, on est donc proche à la fin du travail. 

 

 
 

 
A l’apparition de l'indication -10- clignotant, automatiquement le 
fonctionnement des brosses s’arrêtent, pendent que l’aspiration 
continue a fonctionner. Dès la visualisation des quatre traits clignotants 
aussi l’aspiration s’arrête automatiquement. Par contre, le système de 
traction reste en fonction pour déplacer la machine au lieu prévu pour 
la vidange des réservoirs et pour la recharge des batteries. 
 

 
 

REGLAGE DE LA PLAQUE DES BATTERIES  
Le réglage de la plaque contrôle des batteries peut être: 
GE 24 (plaque réglée pour batteries au GEL). 
ou bien 
Pb 24 (plaque réglée pour batteries au plomb). 
La machine, à moins qu'il y a spécifications diverses, est fournie avec la 
plaque qui prévoient l’utilisation des batteries traditionnelles au plomb. 
Pour modifier ce réglage il est nécessaire de: 
1. Fermer et démarrer la machine. 
2. Immédiatement depuis l'allumage, quand sur le display (1) apparaît 

l'indication Pb24, appuyer simultanément les boutons (2) et (3) 
jusqu'au clignotement de l'indication.  

3. Quand l'indication commence à clignoter, enlever les doigts du 
boutons et appuyer une fois le bouton (3). 

4. L'indication GE24 apparaît clignotant. 
5. Quand l'indication cesse de clignoter, le réglage est modifié. 
6. Pour le passage du réglage des batteries au gel aux batteries au 

plomb, répéter la procédure en appuyant sur le bouton (2) au lieu 
du bouton (3). 

 
La machine est un modèle version 24V, donc ne pas régler les batteries 
avec 36V. 
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COMPTEUR HORAIRE 
La machine est équipée avec un compteur horaire. Sa lecture est activée 
sur le même indicateur de charge des batteries (1) en appuyant sur le 
bouton poussoir (2). La première lecture indique les heures travaillées et 
depuis quelques instants la deuxième lecture indique les minutes 
travaillées. 
 

 
 
MONTAGE DU SUCEUR  
1. Maintenir le support du suceur (1) légèrement soulevé du sol. 
2. Insérer, en faisant glisser les parties filetées des deux pommeaux 

(2) situées sur le support, à l’intérieur des boutonnières présentes 
sur le support. 

3. Positionner les rondelles (3), qui sont deux pour chaque pommeau, 
de façon qu'ils soient disposées une sous et l'autre sur chacune des 
deux boutonnières présentes sur le support. 

4. Bloquer le suceur en tournant les deux pommeaux (2) dans le sens 
des aiguilles d’une montre. 

5. Enclencher le tuyau du suceur (4) dans son manchon, en 
respectant sa position comme indiquée dans la figure. 

 

 
 

  
REGLAGE DU SUCEUR 
Afin de garantir un séchage parfait du suceur, la bavette arrière doit 
avoir une courbure du bord inférieur sur toute sa longueur. Pour le 
réglage il est nécessaire de se mettre dans les conditions de travail et 
par conséquent avec l'aspirateur allumé et les brosses en état de 
marche avec la solution détergente. 
 

 
 

Le bord inférieur est trop courbé 
Enlever la pression en agissant sur l'écrou papillon (6) dans le sens 
inverse aux aiguilles d'une montre. 
Le bord inférieur est peu courbé 
Augmenter la pression en agissant sur l'écrou papillon (6) dans le sens 
des aiguilles d'une montre. Contrôler que les roues que règlent la 
hauteur, ne doivent pas appuyer sur le sol, dans ce cas les régler comme 
indiqué dans le paragraphe suivant "Réglage hauteur". 
La courbure n'est pas uniforme 
Régler l'inclinaison du suceur en agissant sur le registre (7) dans le sens 
inverse aux aiguilles d'une montre pour augmenter la courbure sur la 
partie centrale, ou dans le sens des aiguilles d'une montre pour 
augmenter la courbure sur les extrémités. 
Réglage hauteur  
Une fois réglées la pression et l’inclinaison du suceur, il faut fixer cette 
situation optimale en faisant effleurer les roues sur le sol. Tourner dans 
le sens des aiguilles d'une montre les registres (8) pour baisser les roues 
ou dans le sens inverse aux aiguilles d'une montre pour les soulever. Les 
deux roues doivent être réglées de la même mesure. 
 

 
 

 
Chaque type de sol a besoin d'un réglage spécifique. Par exemple, les 
sols en béton (où la friction est importante) ont besoin de peu de 
pression, pendant que les sols lisses (céramique) ont besoin d'une 
pression plus grande.  
Si on travaille toujours sur le même type de sol, le réglage peut changer 
seulement en fonction de l'usure des bavettes. 
 
MONTAGE DE LA BAVETTE DE PROTECTION 
Les deux bavettes de protection doivent être montées sur le groupe 
d’embase des brosses comme indiquées dans les figures suivantes. 
Insérer les lames métalliques à l’intérieur des fentes appropriées  
présentes sur la bavette. Positionner le trou rond à l’extrémité de la 
lame sur l’axe (1) située antérieurement du groupe d’embase. Fixer donc 
les lames avec l’écrou en le bloquant. 
Bloquer l'accrochage à levier (2) dans la partie arrière du groupe 
d’embase à l'anneau située à l’extrémité libre de la lame métallique. 
L’opération doit être effectuée pour les deux bavettes de protection. 
Avec les brosses montées, la bavette de protection doit effleurer le sol. 
Pour le démontage, il est nécessaire de procéder avec les mêmes 
opérations dans le sens inverse. 
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MONTAGE DES BROSSES 

 
Pour monter les brosses, il est nécessaire que l'embase soit soulevée. Si 
l'embase n'est pas dans cette position, procéder comme suit: 
Sans l'opérateur sur le siège, en tournant la clef dans le sens des 
aiguilles d'une montre, le display s'allume et après 3 secondes 
automatiquement tous les groupes de travail s'arrêtent et viennent en 
position haute. Fermer la machine en tournant la clef dans le sens 
inverse aux aiguilles d’une montre. Avec l’embase remontée, enclencher 
les brosses dans le siège du plateau sous l’embase et les tourner jusqu’à 
loger les trois boutons métalliques dans les lumières du plateau porte 
brosse; tourner énergiquement les brosses, de façon à pousser le bouton 
vers le ressort d’accrochage pour obtenir le blocage. 
La figure indique le sens de rotation pour la mise en place des brosses. 
 

 
 
On conseille d’inverser chaque jour la position des brosses afin d’en 
assurer un emploi plus durable. Si les brosses sont déformées 
inévitablement nous vous conseillons de les remonter dans la même 
position, pour éviter qu’une inclinaison différente des brins provoque 
des efforts excessifs au moteur ou soit cause des vibrations 
désagréables. 
 

 
 

 
Utiliser seulement les brosses fournies avec la machine ou celles 
spécifiées dans le manuel “BROSSES CONSEILLEES”. L’utilisation des 
autres brosses peuvent compromettre un bon nettoyage. 

NETTOYAGE DES SOLS 

 
 
RESERVOIR DE RECUPERATION 
Contrôler que le couvercle du filtre d’aspiration (1) soit correctement 
bloqué, après avoir tourné les leviers (2) et qu’il soit correctement 
connecté au tuyau du moteur d’aspiration (3). 
Vérifier aussi que les manchons (4/5) du tuyau suceur soient 
correctement enclenchés dans les sièges et que le bouchon du tuyau de 
vidange (6), situé dans la partie arrière de la machine, soit bien fermé. 
 

 
 
RESERVOIR DE LA SOLUTION DETERGENTE 
La capacité du réservoir de solution est indiquée dans les 
caractéristiques techniques. 
Dévisser le bouchon de remplissage qui se trouve dans le côté gauche 
de la machine et remplir le réservoir de solution avec de l’eau propre, à 
une température inférieure à 50°C. Ajouter le détergent liquide à la 
concentration et avec les modalités prévues par le fabricant. Pour éviter 
la formation d’une quantité excessive de mousse, qui nuirait au moteur 
d’aspiration, utiliser un pourcentage minimum de détergent. Visser le 
couvercle du réservoir de solution. 
 

 
 

 
Utiliser toujours du détergent à mousse modérée. Pour éviter, avec 
sécurité, la production de la mousse, avant de commencer le travail, 
introduire dans le réservoir de récupération une quantité minimale de 
liquide antimousse.  
Ne pas utiliser des acides à l’état pur. 
 
SYSTEME 3SD - SOLUTION SAVING SYSTEM – DOSEUR 
(OPTIONNEL) 
Système 3SD – Solution Saving System – Doseur 
Il est un système qui permet le dosage prédéfini de la quantité à 
pourcentage du détergent qui se mélangera avec l’eau provenant du 
réservoir de la solution. 
Le détergent est contenue dans un réservoir transparent de la capacité 
de 8 litres, situé dans la partie avant de la machine. 
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Avec les brosses en mouvement, en appuyant une fois sur le bouton (A) 
sur le panneau des commandes, se visualise sur le display (1) l’indication 
du pourcentage du détergent qu’on utilise. 
En appuyant sur le même bouton successivement, on peut sélectionner 
six possibilités de réglage différentes. L’indicateur est toujours visualisé 
sur le display (1). 
L’indication de niveau correspond aux pourcentages suivants (de 
référence) du détergent dans l’eau: 
d 0.0 
d 0.3 
d 0.6 
d 1.2 
d 2.4 
d 4.5 
 

 
 
Le réglage du dosage enregistré reste mémorisé dans le système même 
si la machine est éteinte. 
Le débit d’eau se règle avec le commutateur à 8 positions (B): une 
position OFF et 7 positions actives avec un minimum de 1,2 litres/min à 
un maximum de 3,7 litres/min. 
Dans la position OFF le débit d’eau et le débit du détergent sont 
interrompus. 
 

 
 
Quand le commutateur (B) est en position OFF, en peut mettre en 
fonction un système hydrique auxiliaire qui permet l’utilisation 
traditionnelle de la machine et donc un remplissage du réservoir de la 
solution avec de l’eau et du détergent. Dans ce cas, il est nécessaire 
d’ouvrir et de régler manuellement un robinet (C) situé sous la machine. 
Dans cette situation le bouton (A) gère le contrôle de l’électrovanne  en 
fonction manuelle. 
NOTE: à la reprise du travail en modalité 3SD, il est important que le 

robinet (C) soit fermé, ça pour maintenir les proportions prédéterminées 
eau-détergent. 
NOTE: si le système automatique de dosage n’est pas utilisé pour une 
longue durée, il est possible que les tuyaux du circuit du détergent se 
vident et dans ce cas, à la première réutilisation, le détergent 
commencera à sortir sur les brosses avec un certain retard.  
Au moyen du robinet (D) il est possible de vider le réservoir du 
détergent et de le récupérer.  
 

 
 
 
ACTIONNEMENT DE LA MACHINE 
 
Un dispositif de sûreté empêche le mouvement de la machine si 
l'opérateur n'est pas bien assit au place du conducteur. 
Pour démarrer la machine: 
1. S'asseoir à la place du conducteur. 
2. Régler la position du siège en agissant sur le levier de déblocage 

situé à la gauche.  
3. Tourner la clef (1) dans le sens des aiguilles d’une montre pour 

allumer la machine. Automatiquement la machine se prépare en 
mode de fonctionnement (MAN) et en marche avant rapide 
(témoin 2). 

4. Contrôler le type des batteries et l’état de charge sur l’indicateur 
(3). 

5. En appuyant sur le bouton (7) on choisi le fonctionnement BREAK 
WASHING et on exécute les opérations de déplacement de la 
machine (voir paragraphe “AVANCE ET MARCHE ARRIERE"). Quand 
le témoin (6) est allumé, alors la machine se trouve en mode de 
travail BREAK WASHING. 

6. En appuyant sur le bouton (8) on choisi le fonctionnement 
automatique (AUTO). Par contre, en appuyant sur le bouton (5), on 
prévoit le fonctionnement manuel (MAN). 
A. Quand le témoin (9) est allumé, alors la machine se trouve en 

mode de travail automatique (AUTO) et la machine active et 
désactive toutes les fonctions de travail en modalité 
automatique (voir paragraphe “TRAVAIL EN MODALITE 
AUTOMATIQUE”). 

B. Quand le témoin (4) est allumé, alors la machine se trouve en 
mode de travail manuel (MAN) et il est possible choisir si: 

I. Exécuter le seul déplacement de la machine en 
activant ou en désactivant les fonctions de 
travail. 

II. Activer séparément seulement les commandes 
relatives aux fonctions de lavage avec les brosses 
(voir paragraphe “TRAVAIL EN MODE MANUEL”). 

III. Activer séparément seulement les commandes 
relatives à la fonction de séchage avec le suceur 
(voir paragraphe “TRAVAIL EN MODALITE 
MANUEL”). 
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En modalité manuel chaque fonction de la machine doit être activée 
ou désactivée manuellement. 
 
AVANCE ET MARCHE ARRIERE 
Il est conseillé d'exécuter toujours le seul déplacement de la machine en 
modalité d'actionnement (BREAK WASHING). 
Pour procéder à actionner le mouvement de la machine: 
1. S'asseoir à la place du conducteur. 
2. Tourner la clef (1) dans le sens des aiguilles d’une montre pour 

allumer la machine. 
3. Contrôler le type des batteries et l’état de charge sur l’indicateur 

(5).  
4. En appuyant sur le bouton (7) on choisi le fonctionnement BREAK 

WASHING pour exécuter les seules opérations de déplacement de 
la machine. En effet, dans cette modalité les fonctions de lavage 
de la machine sont interdites et seulement le système de traction 
fonctionne. Quand le témoin (6) est allumé, alors la machine se 
trouve en mode de travail BREAK WASHING. 

5. Contrôler par le témoin (9) que le frein de stationnement ne soit 
pas enclenché et éventuellement le débloquer (voir paragraphe 
“FREIN D'URGENCE ET DU STATIONNEMENT”). 

6. En positionnant le sélecteur (8) en avant, on choisi le sens de 
marche en avant, en le positionnant à l’arrière, on choisi la marche 
arrière. 

7. Appuyer sur la pédale de l'accélérateur située à droite pour 
démarrer la machine. 

8. Régler la vitesse d'avance en marche avant en appuyant toutes les 
fois sur le bouton (2) pour choisir la marche lente (au maximum 
on arrive à 3,6 km/h) ou la marche rapide (au maximum on arrive 
à 5 km/h). Le témoin (3) indique qu'on a sélectionnée la marche 
rapide, par contre le témoin (4) indique qu'on a sélectionnée la 
marche lente. 

9. En marche arrière, quand la machine est en mouvement, s'active 
un avertisseur sonore intermittent, aussi suceur vient se porter 
automatiquement en position haute, après il retourne en bas à la 
marche avant suivante. Cela se passe soit en mode de travail 
automatique, soit en manuel pour préserver l'intégralité du suceur. 

 

 
 

 

 
 
KLAXON 
La machine est équipée d'un klaxon qui s'active en appuyant sur le 
bouton (1). 

 
 
FREIN DE TRAVAIL 
Pour s'arrêter pendant le travail en conditions normales, il faut relâcher 
la pédale de l'accélérateur parce que la machine est munie d'un système 
de freinage électronique. Pour repartir appuyer de nouveau sur la 
pédale de l'accélérateur. 
 
FREIN D'URGENCE ET DU STATIONNEMENT 
En cas de danger, appuyer sur la pédale du frein d'urgence et de 
stationnement (1) située à gauche. 
Pour insérer le frein de stationnement appuyer sur la pédale du frein (1) 
et simultanément déplacer vers le bas le levier (2) situé à la gauche de 
la colonne de direction. 
Sur le tableau de bord s'allume le témoin (3) que signale que le frein de 
stationnement est enclenché. 
Pour débloquer le frein de stationnement, il est suffisant d’appuyer sur 
la pédale du frein (1) et automatiquement il se désactive. 
 

 
 

 
 
TRAVAIL EN MODE AUTOMATIQUE 
L’actionnement automatique est utile pour simplifier le travail de 
l'opérateur. 
1. Démarrer la machine (voir paragraphe “ACTIONNEMENT DE LA 

MACHINE”). 
2. En appuyant sur le bouton (3) on choisi le fonctionnement 

automatique (AUTO). Quand le témoin (4) est allumé, alors la 
machine se trouve en mode de travail automatique (AUTO).  

3. Contrôler que le pommeau du robinet (5) soit dans la position du 
débit optimal, en fonction de la nature du sol et de l'importance 
de la saleté (voir paragraphe “REGLAGE DU DEBIT DE LA SOLUTION 
DETERGENTE”). 

4. Positionner le sélecteur (2) en avant pour choisir la marche avant. 
5. Régler la vitesse d'avance en marche avant avec le bouton (1) (voir 

paragraphe "AVANCE ET MARCHE ARRIÈRE"). 
6. En appuyant sur la pédale de l'accélérateur, la machine commence 

à procéder, et en mode automatique s'activent toutes les fonctions 
de travail. En effet, automatiquement, se baissent soit l'embase des 
brosses, soit le suceur, les brosses commencent à tourner, 
l'électrovanne s'ouvre pour permettre à la solution détergente de 
couler sur les brosses et le système d'aspiration commence à 
récupérer l'eau sale du sol. 

En positionnant en arrière le sélecteur (1) pour choisir la marche arrière 
et en appuyant sur la pédale de l'accélérateur, la marche arrière se 
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démarre, le suceur se soulève automatiquement et après il retourne en 
bas à la marche avant suivante. 
Si on relâche la pédale de l'accélération plus de 3 secondes, 
automatiquement toutes les fonctions viennent à se fermer et soit 
l'embase des brosses soit le suceur se soulèvent. 
En appuyant de nouveau sur la pédale, la machine reprend ses 
fonctions de travail en mode automatique. 
 

 
 
TRAVAIL EN MODE MANUEL 
L’actionnement manuel est utile quand, dans des cas particuliers, il est 
nécessaire d'exécuter séparément le seul lavage avec les brosses ou le 
seul séchage du sol.  
1. Démarrer la machine (voir paragraphe “ACTIONNEMENT DE LA 

MACHINE”). 
2. En appuyant sur le bouton (2) on choisi le fonctionnement manuel 

(MAN). Quand le témoin (1) est allumé, alors la machine se trouve 
en mode de travail manuel (MAN). 

 
POUR EXECUTER SEULEMENT LE LAVAGE AVEC LES BROSSES: 
1. Contrôler que le pommeau du robinet (8) soit dans la position du 

débit optimal, en fonction de la nature du sol et de l'importance 
de la saleté (voir paragraphe “REGLAGE DU DEBIT DE LA SOLUTION 
DETERGENTE”). 

2. Appuyer sur le bouton (6) de levée/descente d'embase des brosses 
pour faire descendre les brosses. Une fois baissées, les brosses 
commencent à tourner. Le témoin (7) clignotant indique que 
l'embase va descendre ou monter (il reste allumé quand l’embase 
est en position de travail), alors que le témoin (5) signale que les 
brosses tournent. 

3. Appuyer sur l'interrupteur (4) pour ouvrir l'électrovanne et 
permettre à la solution détergente de descendre sur les brosses. Le 
témoin (3) s'allumera pour signaler que l'électrovanne est ouverte. 

 

 
 
POUR EXECUTER SEULEMENT LES FONCTIONS DE SECHAGE: 
1. Appuyer sur le bouton (14) levée/descente du suceur pour faire 

descendre le suceur. Le témoin (13) clignotant indique que le 
suceur est en train de descendre ou de lever (il reste allumé quand 
le suceur est en position de travail). 

2. Appuyer sur l'interrupteur (12) de l’aspiration pour démarrer le 
système d'aspiration. Le témoin (11) indique que la machine est en 
train d'aspirer. 

 
Positionner le sélecteur (9) en avant pour choisir la marche avant. 
Régler la vitesse d'avance en marche avant avec le sélecteur (10) (voir 
paragraphe "AVANCE ET MARCHE ARRIÈRE”). 
En appuyant sur la pédale de l'accélération, la machine commence à 
procéder en avant et à travailler selon les fonctions établies. 
 

 
En mode manuel chaque fonction de la machine doit être activée ou 
désactivée manuellement. 
 

 
 
REGLAGES DE TRAVAIL 
Soit en mode automatique, soit manuel, pendant les premiers mètres 
contrôler: 
1. que le réglage du suceur garanti un séchage impeccable (voir 

paragraphe “REGLAGE DU SUCEUR”). 
2. que le réglage du débit de la solution détergente soit adéquat 

pour mouiller uniformément le sol en évitant l'écoulement du 
détergente sous les bavettes de protection (voir paragraphe 
“REGLAGE DU DEBIT DE LA SOLUTION DETERGENTE”). 

3. que la pression des brosses permet une action de lavage efficace 
en fonction de l'importance de la saleté et de la vitesse (voir 
paragraphe “REGLAGE PRESSION DES BROSSES”). 

 
REGLAGE DU DEBIT DE LA SOLUTION DETERGENTE 
Pour régler la quantité de la solution détergente qui descende sur les 
brosses, on doit agir sur le robinet (1) situé à la droite de la colonne du 
volant, en tournant dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour 
l'augmenter et dans le sens des aiguilles d'une montre pour réduire le 
débit. 
Il convient de régler le débit pendant le travail et à chaque réglage de 
la pression des brosses. 
 

 
 
REGLAGE PRESSION DES BROSSES 
Au moyen du pommeau (4) il est possible de régler la pression des 
brosses sur le sol avec trois niveaux de pression préposés. On peut 
visualiser sur le display (1) la pression en kg précédemment posée en 
appuyant sur le bouton (3).  
Le réglage se produit dans ce cas aussi bien en mode de travail 
automatique que manuel. 
 

 
Pour ne pas surcharger le moteur des brosses, il est bon de diminuer la pression 
des brosses en passant d'un sol lisse à un sol rêche (ex. béton. 
La visualisation du led (2) clignotant indique un surcharge du moteur 
des brosses. Il est ensuite nécessaire de réduire la pression jusqu'au 
niveau où l'avis clignotant se ferme. 
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PROTECTION ELECTRIQUE 
La machine est équipée d'un système électronique de protection pour 
tous les composants qui ont des fonctions de puissance ou de contrôle. 
Ce système bloque le composant défectueux et indique sur le display (1) 
l'alarme correspond de ‘’A1’, A2” et avant.  
 

 
Pour rétablir le fonctionnement du composant, fermer et remettre en 
fonction la machine en agissant sur l'interrupteur à clef. Si l’alarme 
persiste contacter le service d'assistance technique autorisé. 
 

 
 
DISPOSITIF TROP PLEIN 
Pour éviter des dommages sérieux au moteur d’aspiration, la machine 
est équipée d’un flotteur mécanique qui intervient quand le réservoir de 
récupération est plein en provoquant la fermeture des flux d'air de 
l'aspiration.  
Dans ce cas, il est nécessaire de procéder à la vidange du réservoir de 
récupération (voir paragraphe “VIDANGE ET NETTOYAGE DU RESERVOIR 
DE RECUPERATION”). 
 
 
ARRET DE LA MACHINE A LA FIN DU NETTOYAGE 
 
modE DE TRAVAIL SOIT AUTOMATIQUE QUE MANUEL: 
1. A la fin du cycle de lavage, en appuyant sur le bouton (1) on choisi 

le fonctionnement BREAK WASHING. Quand le témoin (2) est 
allumé, alors la machine se trouve dans le mode de 
fonctionnement BREAK WASHING. Dans ce cas, automatiquement 
les brosses se soulèvent, l’électrovanne se ferme, et on peut 
comme ça terminer le travail de séchage pour un temps total de 
15 secondes, après quoi se soulève aussi le suceur et l’aspiration se 
ferme. 

 
NOTE: toutes ces phases sont faites avec la machine en 
mouvement, de façon que le suceur sèche la zone du sol intéressée 
de la "phase de séchage des brosses" et en outre sèche le tuyau 
d'aspiration du liquide sale.  
Il est possible à n'importe quel moment d'interrompre la procédure 
BREAK WASHING en arrêtant la marche. 
 
2. Pendant la phase de BREAK WASHING, quand on relâche la pédale 

de l'accélération plus de 3 secondes, le suceur aussi se soulève et 
l'aspiration s'éteint automatiquement. 

3. Passées les trois secondes, on peut appuyer de nouveau sur la 
pédale de l'accélérateur si on doit exécuter un déplacement de la 
machine (on peut quand même exécuter le déplacement aussi si la 
pédale ne vient jamais soulevée une fois passées 15 secondes). 

4. Tourner la clef dans le sens inverse aux aiguilles d’une montre pour 
fermer la machine. 

5. Enclencher le frein de stationnement (voir paragraphe “FREIN 
D'URGENCE ET DU STATIONNEMENT”). 

 

 
La modalité (BREAK WASHING) est spécifique pour le déplacement à 
la fin de l'opération du nettoyage. 
 

 
 
A la reprise des opérations de nettoyage: 
1. en appuyant sur le bouton (4) on choisi le fonctionnement 

automatique (AUTO) pour reprendre le travail en mode 
automatique. 

2. en appuyant sur le bouton (3) on choisi le fonctionnement manuel 
(MAN) pour reprendre le travail en mode manuel et chaque 
fonction doit être rétablie manuellement. 

 

 
 
 
ENTRETIEN JOURNALIER 
 
IDANGE ET NETTOYAGE DU RESERVOIR DE RECUPERATION 
 

 
1. Empoigner le tuyau de vidange (1) situé dans la partie arrière de la 

machine après l'avoir extrait de son siège du support. 
2. Enlever le bouchon (2) du tuyau de vidange en actionnant le levier 

(3) situé sur le bouchon et vider le réservoir de récupération dans 
les bacs prévus, conformément aux normes en vigueur pour ce qui 
concerne l'écoulement des liquides. 

3. Enlever le couvercle d’aspiration (4) après avoir tourné les leviers 
(5) qui le bloquent. 

4. Enlever le filtre et sa protection (6). 
5. Rincer l'intérieur du réservoir avec un jet d’eau à travers le trou 

libre du filtre. 
6. Remonter le tout. 
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NETTOYAGE DU FILTRE D'ASPIRATION 
 

 
1. Enlever le couvercle d’aspiration (4) après avoir tourné les leviers 

(5) qui le bloquent. 
2. Enlever le filtre (8) et sa protection. 
3. Avec un jet d’eau nettoyer tout le groupe et particulièrement les 

parois et le fond du filtre. 
4. Faire toutes les opérations de lavage avec soin. 
5. Remonter le tout. 
 

 
 
DEMONTAGE DES BROSSES 
 

 
Avec l’embase en position soulevé (voir paragraphe "MONTAGE DES 
BROSSES"), tourner la brosse énergiquement, afin qu'elle sort du siège 
du plateau porte-brosse. La rincer avec un jet d'eau. La figure indique le 
sens de rotation pour démonter les brosses. 

  
NETTOYAGE DES BROSSES 
 

 
Démonter les brosses et les nettoyer avec un jet d’eau (pour le 
démontage des brosses voir ensuite “DEMONTAGE DES BROSSES”). 
 
NETTOYAGE DU SUCEUR 
 

 
Maintenir le suceur propre garanti un séchage meilleur. 
Pour son nettoyage il est nécessaire de: 
1. Enlever le tuyau de suceur (5) du manchon. 
2. Démonter le suceur (2) du support (1) en desserrant dans le sens 

inverse aux aiguilles d'une montre les pommeaux (4) et en faisant 
glisser les parties filetées dans les boutonnières correspondantes 
jusqu'à les libérer. 

3. Nettoyer soigneusement l’intérieur de l’embrayage sur le suceur en 
éliminant éventuel des déchets de saleté. 

4. Nettoyer soigneusement les bavettes du suceur. 
5. Remonter le tout en ayant soin de positionner les rondelles (3), qui 

sont deux pour chaque pommeau, de façon qu'ils soient disposées 
une sous et l'autre sur chacune des deux boutonnières présentes 
sur le support. 

 

 
 
 
ENTRETIEN HEBDOMADAIRE 
 
CONTROLE DE LA BAVETTE ARRIERE DU SUCEUR 
 

 
Contrôler l’état d’usure de la bavette du suceur et d'éventuellement la 
tourner ou la remplacer. 
Pour le remplacement il est nécessaire de: 
1. Remonter le suceur (voir paragraphe “ARRET DE LA MACHINE A LA 

FIN DU NETTOYAGE”). 
2. Décrocher la fermeture (1) de la lame presse-bavette et enlever la 

bavette. 
3. Tourner le bord ou remplacer la bavette. 
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Pour remonter le suceur répéter au contraire les opérations sus-dites en 
introduisant dans les guides appropriés la bavette remplacée et en 
fixant la lame presse-bavette. 
 

 
 
SUCEUR VERSION “V” (OPTIONNEL) 
Alternativement au suceur standard, un suceur “V” est disponible, 
indiqué spécialement pour les sols avec des joints gros.  
Il est interchangeable avec le standard, on le peut monter quand même 
sur la machine et on le peut régler en hauteur, pression et inclinaison. 
Par contre, les méthodes de montage et démontage des bavettes sont 
différentes. 
 

 
 
SUCEUR VERSION “V” (OPTIONNEL): REMPLACEMENT BAVETTE 
ARRIERE 
 

 
Contrôler l’état d’usure de la bavette du suceur et éventuellement la 
tourner ou la remplacer. 
Pour le remplacement il est nécessaire de: 
1. Remonter le suceur (voir paragraphe “ARRET DE LA MACHINE A LA 

FIN DU NETTOYAGE”).  
2. Dévisser les tirants (1) sur les parties finales (2) de la lame presse-

bavette et dégager les parties finales. 
3. Dévisser tous les écrous papillon (3) et enlever la lame presse-

bavette (4). 
4. Enlever la bavette (5), tourner le bord ou la remplacer. 
Pour remonter le suceur répéter au contraire les opérations susdites en 
introduisant dans les guides appropriés la bavette (5), depuis 
positionner la lame presse-bavette et enfin visser tous les écrous 
papillon et les tirants des deux parties finales. 
 

 
 
NETTOYAGE TUYAU DU SUCEUR 
 

 
Chaque semaine ou en cas d’aspiration insuffisante, il est nécessaire de  

contrôler que le tuyau du suceur ne soit pas obstrué. Eventuellement, 
pour le nettoyer, procéder de la façon suivante: 
1. Enlever le tuyau (1) du manchon de suceur. 
2. Laver l’intérieur du tuyau avec un jet d’eau. 
3. Pour remettre le tuyau, répéter au contraire les opérations sus-

dites. 
 

 

 
NETTOYAGE DU RESERVOIR SOLUTION ET DU FILTRE EXTERIEUR  
 

 
1. Amener la machine à l’endroit prévu pour la vidange de la solution 

détergente. 
2. Dévisser le bouchon de remplissage (1) du réservoir de la solution. 
3. Dévisser le bouchon du filtre de vidange (2) et enlever le filtre. 

Prêter attention de ne pas perdre le joint du bouchon. 
4. Ouvrir le robinet du réglage (voir paragraphe “REGLAGE DU DEBIT 

DE LA SOLUTION DETERGENTE”), de façon que la solution 
détergente descende dans le bac prévu. 

5. Rincer avec un jet d’eau le réservoir de la solution et les 
composants du filtre. 

6. Remonter le tout. 
NOTE: En cas de nécessité il est possible de laver seulement les 
composants du filtre extérieur de la solution comme écrit au-dessus, en 
fermant le robinet de réglage (voir paragraphe “REGLAGE DU DEBIT DE 
LA SOLUTION DETERGENTE”), de façon que la solution détergente reste 
dans le réservoir solution. 
 

 
 
 
ENTRETIEN BIMESTRIEL 
 
CONTROLE DE LA BAVETTE AVANT DU SUCEUR 
 

 
Contrôler l’état d’usure de la bavette du suceur et éventuellement la 
remplacer. 
Pour le remplacement il est nécessaire de: 
1. Démonter le suceur (voir paragraphe "NETTOYAGE DU SUCEUR”). 
2. Dévisser les écrous papillon dans la partie avant du suceur. 
3. Enlever la lame presse-bavette. 
4. Remplacer la bavette avant. 
5. Remonter le tout. 
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SUCEUR VERSION “V” (OPTIONNEL): REMPLACEMENT BAVETTE 
AVANT 
 

 
Contrôler l’état d’usure de la bavette du suceur et éventuellement la 
remplacer. 
Pour le remplacement il est nécessaire de: 
1. Décrocher le suceur du support comme indiqué dans le paragraphe 

"NETTOYAGE SUCEUR”. 
2. Dévisser les tirants (1) sur les parties finales (2) de la lame presse-

bavette et dégager les parties finales. 
3. Dévisser tous les écrous papillon (3) et enlever la lame presse-

bavette (4). 
4. Enlever la bavette (5) pour la remplacer. 
Pour remonter le suceur répéter au contraire les opérations susdites en 
introduisant dans les guides appropriés la bavette (5), depuis 
positionner la lame presse-bavette et enfin visser tous les écrous 
papillon et les tirants des deux parties finales. 
 

 
 
 
ENTRETIEN SEMESTRIEL 
 
CONTROLE DES BAVETTES DE PROTECTION 
 

 
Avec les brosses montées, les bavettes de protection doivent effleurer le 
sol. Si les bavettes sont usées, ont doit les remplacer. Il est suffisant de 
décrocher les ressorts situés dans la partie arrière du groupe d'embase 
des brosses des fentes situées à l'extrémité libre des lames métalliques 
pour enlever les bavettes usées et monter les nouvelles (voir paragraphe 
“MONTAGE DE LA BAVETTE DE PROTECTION”). 
 
NETTOYAGE DU FILTRE INTERIEUR DU RESERVOIR DE SOLUTION 
 

 
Vider le réservoir de la solution, démonter le raccord (1) de la sortie de 
l'eau en enlevant le deux vis qui le fixent au réservoir dans la partie 
arrière de la machine. Nettoyer la partie filtrante intérieure du raccord 
de la saleté présente. Verser de l'eau dans le réservoir pour le nettoyer. 
Remonter le raccord sur le réservoir de la solution. 
 

 

 

CONTROLE DE FONCTIONNEMENT 
 

 
Si avec la clef d'allumage positionnée dans le sens des aiguilles d'une 
montre ne s'active pas le display et aucune autre fonction, il est 
nécessaire de contrôler la connexion des batteries à la machine (voir 
paragraphe “CONNEXION CONNECTEUR DES BATTERIES ET ALLUMAGE 
DE LA MACHINE”). Si le problème persiste, contacter le service 
d’assistance technique autorisé. 
 
LE MOTEUR D'ASPIRATION NE FONCTIONNE PAS 
1. Vérifier que l’interrupteur à clef (1) soit positionnée dans le sens 

des aiguilles d'une montre pour mettre en fonction la machine. En 
présence des signaux d'alarme, il est nécessaire de fermer et 
rallumer la machine pour rétablir la fonction. 

2. Contrôler l’état de charge des batteries sur le display (2). 
3. Vérifier d'avoir activé correctement la fonction de séchage (voir 

paragraphe “ACTIONNEMENT DE LA MACHINE"). 
4. Vérifier que le réservoir de récupération ne soit pas plein. 
Si, soit en mode (MAN) soit (AUTO), le témoin (3) est allumé, mais le 
moteur d'aspiration ne fonctionne pas, il est nécessaire de contacter le 
service d’assistance technique autorisé. 

 

 
 
LE MOTEUR DES BROSSES NE FONCTIONNE PAS 
1. Vérifier que l’interrupteur à clef (1) soit positionnée dans le sens 

des aiguilles d'une montre pour mettre en fonction la machine. En 
présence des signaux d'alarme, il est nécessaire de fermer et 
rallumer la machine pour rétablir la fonction. 

2. Contrôler l’état de charge des batteries sur le display (2). 
3. Vérifier d'avoir activé correctement la fonction de lavage avec les 

brosses (voir paragraphe ACTIONNEMENT DE LA MACHINE”). 
Si, soit en mode (MAN) soit (AUTO), le témoin (3) est allumé mais les 
brosses ne tournent pas, contacter le service d’assistance technique 
autorisé. 
 

 
 
LE MOTEUR DE TRACTION NE FONCTIONNE PAS 
1. S'asseoir à la place du conducteur. 
2. Vérifier que l’interrupteur à clef (1) soit positionnée dans le sens 

des aiguilles d'une montre pour mettre en fonction la machine. En 
présence des signaux d'alarme, il est nécessaire de fermer et 
rallumer la machine pour rétablir le fonctionnement. 

3. Contrôler l’état de charge des batteries sur le display (2). 
4. Contrôler par le témoin (3) que le frein de stationnement ne soit 

pas enclenché et éventuellement le débloquer (voir paragraphe 
“FREIN D'URGENCE ET DU STATIONNEMENT"). 

5. Appuyer sur la pédale de l'accélérateur située à la droite pour 
démarrer la machine. 
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Si le problème persiste, contacter le service d’assistance technique 
autorisé. 
 

 
 
LA SOLUTION NE DESCENDE PAS SUR LES BROSSES 
1. Vérifier que l’interrupteur à clef (1) soit positionnée dans le sens 

des aiguilles d'une montre pour mettre en fonction la machine. 
2. Contrôler l’état de charge des batteries sur le display (2).  
3. Vérifier d'avoir activé correctement la fonction de lavage avec les 

brosses (voir paragraphe “ACTIONNEMENT DE LA MACHINE”). 
4. Contrôler que le robinet soit ouvert (voir paragraphe “REGLAGE 

DU DEBIT DE LA SOLUTION DETERGENTE”).  
5. Si, soit en mode (MAN) soit (AUTO), le témoin (3) est allumé mais 

la solution ne descende par sur les brosses, il est nécessaire de: 
a. contrôler le niveau de liquide dans le réservoir. 
b. contrôler que le filtre solution soit propre (voir dans le 

paragraphe “NETTOYAGE DU RESERVOIR SOLUTION ET DU 
FILTRE EXTERIEUR”). 

c. contrôler que le filtre intérieur du réservoir solution soit 
propre (voir paragraphe “NETTOYAGE DU FILTRE INTERIEUR 
DU RESERVOIR DE SOLUTION”). 

Si le problème persiste, contacter le service d’assistance technique 
autorisé. 
 

  

LA MACHINE NE NETTOIE PAS BIEN 
1. Les brosses n'ont pas les brins de la dimension appropriée: 

contacter le service d’assistance technique autorisé. 
2. Les brosses ont les brins usés. Contrôler l’état de détérioration des 

brosses et éventuellement les remplacer (les brosses doivent être 
remplacées quand les brins sont arrivés à une hauteur d’environ 
15mm). 

3. Pour remplacer les brosses voir “DEMONTAGE DES BROSSES” et 
“MONTAGE DES BROSSES”. 

4. La solution détergente est insuffisante: augmenter l'ouverture du 
robinet (voir paragraphe "REGLAGE DU DEBIT DE LA SOLUTION 
DETERGENTE"). 

5. Contrôler que le détergent soit dans le pourcentage conseillé. 
6. Augmenter la pression de l'embase des brosses (voir dans le 

paragraphe "REGLAGE DE LA PRESSION DES BROSSES"). 
Consulter le service d’assistance technique autorisé pour tout conseil. 
 
LE SUCEUR NE SECHE PAS PARFAITEMENT 
1. Contrôler que la fonction d'aspiration soit allumée et que le 

réservoir de récupération ne soit pas plein. 
2. Contrôler que les bavettes soient propres (voir paragraphe 

“NETTOYAGE DU SUCEUR”). 
3. Contrôler le réglage de la hauteur et l’inclinaison du suceur (voir 

“REGLAGE DU SUCEUR”). 
4. Contrôler que les tuyaux d’aspiration et du suceur soient 

enclenchés correctement dans les propres logements sur le 
réservoir de récupération. 

5. Intervenir sur le filtre d’aspiration en le nettoyant (voir paragraphe 
"NETTOYAGE DU FILTRE D'ASPIRATION”). 

6. Intervenir sur le tuyau du suceur en le nettoyant (voir paragraphe 
“NETTOYAGE TUYAU DU SUCEUR”). 

7. Remplacer les bavettes si usées. 
 
PRODUCTION EXCESSIVE DE MOUSSE 
Contrôler qu’on a utilisé du détergent à mousse avec modération. 
Eventuellement, ajouter une quantité minimale de liquide antimousse 
dans le réservoir de récupération. 
Il est bon de rappeler qu'en cas d’un sol peu sale, une quantité plus 
importante de mousse se formera. Dans ce cas réduire le pourcentage 
de la solution détergente. 

 
 
ENTRETIEN PROGRAMME 
 
INTERVENTION JOURNALIERE 20 HEURES * 200 HEURES * 1000 HEURES * 
NETTOYAGE DU RESERVOIR DE RECUPERATION •    
NETTOYAGE DU FILTRE D'ASPIRATION •    
NETTOYAGE DU FILTRE SOLUTION  •   
NETTOYAGE DES BROSSES •    
DEMONTAGE DES BROSSES ET NETTOYAGE •    
NETTOYAGE DU SUCEUR •    
REMPLACEMENT DE LA BAVETTE AVANT DU SUCEUR   •  
REMPLACEMENT DE LA BAVETTE ARRIERE DU SUCEUR  •   
REMPLACEMENT DE LA BAVETTE DE PROTECTION    • 
CONTROLE REGLAGE DU SUCEUR  •   
NETTOYAGE DU TUYAU SUCEUR  •   
NETTOYAGE DU RESERVOIR DE LA SOLUTION  •   
CONTROLE DE L'ELECTROLYTE DES BATTERIES  •   
CONTROLE DU FREIN    • 
CONTROLE DU MOTEUR DE TRACTION    • 
CONTROLE DU MOTEUR DES BROSSES    • 
CONTROLE DU MOTEUR D'ASPIRATION   •  
CONTROLE DU GROUPE D'EMBASE DES BROSSES   •  
SERRAGE DES VIS    • 

* Les heures se réfèrent auxquelles indiquées sur l'indicateur (voir paragraphe "COMPTEUR HORAIRE”). 
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BROSSES CONSEILLEES 
Les brosses doivent être choisies en fonction du type de sol et de la saleté à enlever.  
Le matériel employé et le diamètre des brins sont les éléments qui font la différence des brosses. 

 

MATERIEL CARACTERISTIQUES 

PPL (Polypropylène) 
Bonne résistance à l’usure. Maintient les caractéristiques avec de l’eau chaude jusqu’à 50°C. Elle n’est pas hygros-
copique. 

NYLON Résistance excellente à l’usure, aussi avec de l’eau chaude. Elle est hygroscopique. 

TYNEX 
 

Les brins sont fabriqués en nylon avec incrustable de grains abrasifs. Utiliser avec précaution pour ne pas détériorer 
le sol ou abîmer le cirage. 

DIMENSION DES BRINS 
 
 
 
 

Les brins avec un diamètre plus important sont plus rigides, par conséquent on doit les utilisés sur un sol lisse ou 
avec de petits joints. Sur le sol irrégulier ou avec des reliefs ou avec des gros joints, il est conseillé d’utiliser des 
brosses plus souples parce qu’elles pénètrent plus facilement en profondeur. Se rappeler que quand les brins de la 
brosse sont usagés et deviennent trop courts, ils deviennent rigides et ils ne peuvent plus pénétrer et nettoyer en 
profondeur, même si les brins sont trop gros, la brosse a tendance à sautiller. 

PLATEAU D'ENTRAINEMENT 
 

Il est équipé avec une série de pointes d’ancrage qui permettent de retenir et d’entraîner le disque abrasif (pad) 
pendant le travail. Le disque abrasif est conseillé pour des surfaces lisses. 

  
MACHINE CODE QUANTITE DESCRIPTION UTILISATION 

99772 48903020 2 Brosse PPL 0,6 Ø345mm/14" Sols normaux. 
 48903030 2 Brosse PPL 0,9 Ø345mm/14" Sols lisses avec des petits joints et saleté résistante. 
 48903040 2 Brosse TYNEX Ø345mm/14" Sols en matériel résistant et particulièrement sales.  
 48903050 2 Brosse 5-mix Ø345mm/14" Pour tous les sols. 
 48803010 2 Plateau d'entraînement Ø330mm/13" Pour pad de 14”, pour le nettoyage des surfaces 

 
 

48803030 2 Plateau d'entraînement Ø330mm/13"+ 
center lock vert 

Pour pad de 14”, pour le nettoyage des surfaces 
lisses. 

 
48803040 2 Plateau d'entraînement Ø330mm/13"+ 

center lock noir 
Pour pad de 14”, pour le nettoyage des surfaces 
lisses. 

 



Formulaire 
d'inscription 
de garantie

Veuillez fournir des informations supplémentaires sur les équipements 
Tornado (cocher les choix ci-dessous)

__ Laveurs automatiques                     __ Balayeuses
__ Machines à plancher au propane    __ Machine à plancher rotatif
__ Brunissoir à haute vitesse               __ Aspirateurs à tapis
__ Extracteurs et détacheurs à tapis   __ Aspirateurs à eau/secs
__ Nettoyeur à vapeur                         __ Aspirateurs jumbos
__ Équipement à conducteur porté      __ Laveuses à pression

Voir les informations complètes des produits à www.tornadovac.com

Concessionnaire vendant : (Requis)________________

Veuillez écrire lisiblement

Société/Institution
_____________________________________	 ____________________________________
Nom du contact					    Titre
_____________________________________	 ____________________________________
Adresse					     Ville/Province/Code postal
_____________________________________	 ____________________________________
Téléphone					     Télécopieur
_____________________________________	 ____________________________________
Date de l’achat					     Adresse électronique

Voir plaque de métal blanc ou autocollant sur l'unité pour son information.
TYPE DE MACHINE/NUMÉRO DU MODÈLE NUMÉRO DE SÉRIE DE LA MACHINE
1. 1.
2. 2.
3. 3.
4. 4.

Description de l’installation (veuillez encercler tous ceux que s’appliquent)

1. École 9. Hôpital 17. Gouvernement des É-U

2. Magasin de détail 10. Maison de retraite 18. Autre gouvernement

3. Restaurant 11. Institution religieuse 19. Service automobile

4. Immeuble de bureaux 12. Entrepôt 20. Aéroport

5. Nettoyage contractuel 13. Aéroport 21. À but non lucratif

6. Industrie légère 14. Appartement/Condo 22. Autre (spécifier)

7. Industrie lourde 15. Entrepôt _________________

8. Collège/Université 16. Supermarché _________________

Comment avez-vous entendu parler des 
équipements de nettoyage et d'entretien 
de Tornado?

En pied carré (mètres)

La superficie totale de sol dur La superficie totale de tapis
Pied carré (mètre carré)

º  Contacté par un concessionnaire local
º  Expérience acquise avec des produits 
Tornado
º  Réputation/recommandation
º  Publicité
º  Publipostage
º  Internet
º  Autre

º  0-10 000 (0-930) º  0-10 000 (0-930)

º  10-50 000 (930-4 650) º  10-50 000 (930-4 650)

º  50-250 000 (4 650-23 250) º  50-250 000 (4 650-23 250)

º  Plus que 250 000 (plus que      
23 260)

º  Plus que 250 000 (plus que      
23 260)

Les dommages ou défauts résultant de l'abus, de négligence ou autre mauvais usage sont exclus de cette 
garantie. D'autres éléments peuvent ou ne peuvent pas s'appliquer en fonction de votre propre machine. 
Si un défaut survient, la garantie est annulée si le service est tenté par des Centres Service Tornado non-
autorisés

Retour à :
Tornado Industries
3101 Wichita Court
Fort Worth TX 76140
Télécopieur : (817-551-0719
Ou en ligne à
www.tornadovac.com2017 Tornado Industries.  Tous droits réservés.

X8449-TOR




